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Kultiras mantojuma sistémas Eiropas valstis pédejo simts gadu laika ir
batiski attistijusas. Kultiras mantojuma jédziena izpratne klast plasaka - no
ekskluzivas, neaizskaramas vértibas tas arvien vairak veidojas par sabiedribas
ikdienas dzives telpas sastavdalu. Vide, kura dzivojam, nav sastingusi, taja
notiek nemitigas parmainas. Tapéc ari kultiras mantojuma saglabasanai
nepiecieSsama jauna pieeja, panakot plasaku sabiedribas iesaisti, atbildibas
pardali un jaunus akcentus.

Lai sabiedribas straujas attistibas laika censtos prognozét un mudinat
nenokavéet nepiecieSamas parmainas, kas vistiesak varietekmét kultaras
mantojuma saglabasanas darba kvalitati un efektivitati, Nacionala
kultdras mantojuma parvalde 2018. gada 4. oktobr1 rikoja konferenci
“Kultdras mantojuma aizsardziba nakotnei”.

Tas rikosanu iedvesmoja Nacionalas kultiras mantojuma parvaldes 30
darba gadu jubileja, Eiropas Kultlras mantojuma gads, Latvijas valsts
simtgade un Latvijas prezidentdra Baltijas jaras valstu padomé.

The systems of cultural heritage in Europe have developed significantly
over the past 100 years. The understanding of the cultural heritage has
evolved - from being an exclusively untouchable asset, it has developed
into an integral part of our living (and lived) space. This space is not
fixed and is subject to continuous change. Therefore, a new approach
is needed to ensure the protection of cultural heritage resulting in a
wider social engagement, division of responsibilities and new trends.

In order to anticipate the changes in the rapid development of society
and to encourage agility for the necessary changes, which can affect the
quality and efficiency of the heritage protection, the National Heritage
Board of Latvia hosted a conference Heritage Protection for the Future on
4 October 2018.

The conference was inspired by the 30" anniversary of the National
Heritage Board of Latvia, the European Year of Cultural Heritage, Latvia’s
Centenary and Latvian Presidency in the Council of the Baltic Sea States.



Konferences _ B
KULTURAS MANTOJUMA AIZSARDZIBA NAKOTNEI

rezolucija

IR LAIKS, SAGLABAJOT LABAKO NO ESOSA, ATTISTITIES TALAK!
MES VARAM IZDARIT VAIRAK, NEKA SPEJAM IEDOMATIES!

Més, starptautiskas konferences “Kultlras mantojuma aizsardziba nakotnei”
dalibnieki no Danijas, lgaunijas, Latvijas, Lietuvas, Niderlandes, Norvégijas, Polijas,
Spanijas, Somijas, Vacijas, Zviedrijas, uzsverot kultlras mantojuma nozimi Eiropas
identitates saglabasana un sabiedribas dzives kvalitates attistiba, uzskatam:

1. Kultdras mantojuma nozime, laikam ejot, klast arvien dzilaka. Tikai tad, kad
iegUstam spéju lidzvértigi cienit un godat visu lidzsinéjo, apzinoties, ka bez ta més
nekad nebutu tie, kas esam 3odien, k|st iesp&jami pilnigi jauna veida domasanas
un ricibas modeli. Masdienas kultiras mantojuma jédziens paplasinas un arvien
vairak klast par plasu starpdisciplinaru fenomenu. Starptautiska un nacionala
limeni kultdras mantojuma starpdisciplinarai dimensijai pievérsama vél lielaka
uzmaniba.

2. Kultdras mantojuma politikai vienmér jareagé uz procesiem sabiedriba, tapéc tai
jabut nemitiga attistiba un sabiedribas dzives norisu straujo parmainu laika jaspéj
prognozét un nenokavét kultiras mantojuma nozaré nepiecieSamas parmainas.
Jaiegust sistémisks skats uz realitati. Dazkart ari labam un darboties spéjigam,
tradicionalam sistemam nepiecieSams dot jaunu jégu, jo esos$a pieeja ir nogurusi,
ta vairs neiedvesmo. Parmainam nepiecieSami specialisti, kas deg par idejam un
rada energijas lauku.

3. Kultdrras vértibu saglabasanas darba kvalitatei nepiecieSama efektivaka labas
prakses uzkrasana, analize un izplatisana. Eiropa ir raditi izcili, veiksmigi piemeéri,
no kuriem daudzi paliek vietéja informacijas telpa vai tiek aizmirsti. Nepieciesams
audzinat sabiedribas atbildibas sajatu.

4. Kultdras mantojuma aizsardzibas galvenie dokumenti (konvencijas, hartas,
deklaracijas u.c.) ir vispusigi analizéti un stabili nozares starakmeni ar skaidru
mérki, tie raditi konkrétos apstaklos, bet ar skatijumu nakotné. To parveidoSana
nav nepiecieSama. Jaunam situacijam un izaicinajumiem iespé&jams radit jaunus
starptautiskus dokumentus. Profesionaliem ir jastrada pie kultGras mantojuma
aizsardzibas principu un saglabasanas metozu cilvékam tuvaku un vieglak
saprotamu skaidrojumu izstrades un popularizésanas.

5. Davosas deklaracijas koncepts “Cela uz augstas kvalitates bavkultaru (Baukultur)
Eiropd” ir jauns un daudzsolo$s pieteikums izpratnes mainai Eiropas vértibu
nosargasana un konkurétspéjas stiprinasana. Nepieciesami aktivi nakamie soli, kas
$o iniciativu péc iespéjas atrak attista un ievie$ praksé.

6. Kultiras mantojuma atjaunosana nepiecieSama buavindustrijas specifiska,
vértibu respektéjosa un saudzéjosa pieeja. Attiecibas starp kultlras mantojumu,
musdienu arhitektdru un dizainu jarisina kvalitativa dialoga, kas telpiskaja vidé
rada pievienotu vértibu.

7. Kultaras mantojuma atjaunoSana notiek asa konkurences cina ar citu, pelnu
nesosu, tautsaimniecibas nozaru lobiju par publisko fondu pardali. Finanséjums
kultdras mantojumam ir ieguldijums ilgtermina attistiba un sabiedribas dzives
kvalitate.

8. Kulturas mantojuma saglabasanas darba visbiezak nav iespéjams noteikt tikai
vienu absollti pareizo risinajumu. Ari nacionala limena normativie akti parasti
ir raditi uz iepriekséjas pieredzes pamata, tie nekad nebds ideali un lidz pédéjai
detalai savstarpéji saskanoti, ilgtermina nemainigi. Atbildigajam institlcijam to
piemérosana ir jabut vértibu saglabajosai, cilvéka dzives kvalitati veicino3ai un
izsvérti rado3ai pieejai.

9. Kultdras mantojuma nozare nevar pastavét bez akadémiskam zinasanam,
vispusigas izpétes, ilgstosi uzkratas pieredzes un inovacijam, tomér kvalitativa
kultdras mantojuma atsevisku objektu saglabasana var pastavét ari sabiedribai
tuvaka, vienkarsaka uz tradicijam un amatniecibas prasmém balstita pieeja.

10. Globalizacijas apstaklos Eiropas kultiras mantojums sastopas ar pieaugosu
citu, daudzveidigu arpuseiropas kultaru ietekmi Eiropas telpa. Saglabajot toleranci
pret tam, vispirms ir jaaizsarga un jakopj Eiropas kopigais kultdras mantojums.

Si rezolucija tika radita konferences laika, izmantojot referatos izteiktas
atzinas, un precizéta, piedaloties konferences referentiem: Nacionalas kultlras
mantojuma parvaldes vaditajam, dr.arh. J. Dambim, bijusajam Eiropas Padomes
Kultdras, kultdras mantojuma un dabas mantojuma departamenta direktoram
H.M. Balesteram, Mursijas universitates makslas véstures profesorei, bij. Eiropas
Parlamenta deputatei, dr.art. K. Gutjeresai Kortinesai, uznéméjam A. Kreisleram,
Eiropas Arheologu konsilija prezidentam L. de Vitam, Nacionalas kultdras mantojuma
parvaldes ekspertiem dr.hist., dr.habil.art. J. Urtanam un dr.art. R. Kaminskai, Césu
novada domes priek$sédétajam, Vidzemes augstskolas lektoram J. Rozenbergam
un Rigas Lutera draudzes macitajam dr.theol. L. Rozentalam, ka ari Zurnala “Latvijas
Architektura” galvenajam redaktoram dr.arh. J. Lejniekam un Nacionalas kulturas
mantojuma parvaldes Kultiras mantojuma politikas dalas vaditajai B. MUrniecei.



Resolution of the Conference

HERITAGE PROTECTION FOR THE FUTURE

IT'S TIME TO GO FURTHER BY PRESERVING THE BEST OF WHAT HAS REMAINED.

WE CAN DO MUCH MORE THAN WE CAN IMAGINE.

We, participants of the international conference “Heritage protection for the future”
from Denmark, Estonia, Finland, Germany, Latvia, Lithuania, the Netherlands,
Poland, Spain and Sweden, highlighting the importance of cultural heritage
in preserving the European identity and in the development of quality of life in
society, believe:

1. As time goes by, the meaning of cultural heritage becomes increasingly deeper.
Only after we acquire the ability to equally respect and honour everything that
came before us, realising that without it we would not be the same we are today,
absolutely new models of thinking and action become possible. Today, the concept
of cultural heritage is expanding and increasingly becomes a wide interdisciplinary
phenomenon. At international and national level, the interdisciplinary dimension
of cultural heritage requires even greater attention.

2. The cultural heritage policy must always respond to developments in society,
therefore it should never stop evolving, and should be able to predict the necessary
changes in the cultural heritage field in the times of rapid changes in the life of
society and by no means miss the opportunity toimplementthe changes. A systemic
view on reality is needed. Sometimes even good and functional traditional systems
should be given a new meaning, because the existing approach is exhausted, it
does notinspire any more. Change requires professionals who are devoted to ideas
and create an energy field.

3. The quality of work in the field of heritage protection requires more efficient
compiling, analysis and distribution of the best practice. Europe is home to many
outstanding and successful examples, many of which remain known only in their
local information space, or are forgotten. It is necessary to nurture people’s sense
of responsibility.

4. The key documents in the cultural heritage protection field (conventions,
charters, declarations, etc.) have been discussed extensively and serve as stable
cornerstones of the field with a clear objective. They have been drafted in certain
conditions, but with a vision on the future. It is not necessary to modify them.
For new situations and challenges, new international documents can be drafted.
Professionals must work on developing and promoting a much more user-friendly
and easier to understand explanation of the cultural heritage protection principles
and preservation techniques.

5. The concept of the Davos Declaration Towards a European vision of high-quality
Baukultur is a new and promising step towards changing the understanding of
preservation of European values and strengthening competitiveness. This requires

active next steps that will develop this initiative and put it into practice as soon as
possible.

6. Restoration of cultural heritage requires a specific, value-respecting and gentle
approach on the part of the construction industry. The relationship between
cultural heritage, modern architecture and design must be resolved by means of a
quality dialogue that brings added value to the spatial environment.

7. Renovation of cultural heritage takes place in an environment of fierce
competition, where other profitable sectors of economy are lobbied for
redistribution of public funds. Financing for cultural heritage is an investment in
long-term development and in the quality of life in society.

8. Inthe cultural heritage preservation work, most often itis impossible to establish
only one absolutely right solution. Also, national legislation usually is based on the
experience of the previous generation, consequently, it will never be perfect and
harmonised to the very last detail, and constant in the long-term. When applying
this legislation, authorities must preserve the values, promote the people’s quality
of life and use a balanced creative approach.

9. The cultural heritage sector cannot exist without academic knowledge,
comprehensive research, long-standing experience and innovation, however, a
quality preservation of individual objects of cultural heritage can use also a more
society-friendly, simple and tradition- and craft-based approach.

10. In a globalised world, the European cultural heritage has to face an increasing
influence by other diverse non-European cultures in the European area. While
treating them with tolerance, first, we must protect and take care of our common
European cultural heritage.

This Resolution was drafted during the conference using the conclusions made
in the presentations, and clarified with the assistance from the conference
presenters: Dr.arch. Juris Dambis, Head of the National Heritage Board; José Maria
Ballester, ex Director of the Culture, Cultural and Natural Heritage Department
at the Council of Europe; Dr.art. Cristina Gutiérrez-Cortines, Professor of Art
History at the University of Murcia, ex Member of the European Parliament; Andris
Kreislers, entrepreneur; Leonard de Wit, President of the European Archaeological
Council; Dr.hist., Dr.habil.art. Juris Urtans and Dr.art. Rata Kaminska, experts of
the National Heritage Board; Janis Rozenbergs—-Mayor of Césis, Lecturer at the
Vidzeme University of Applied Sciences; and Dr.theol. Linards Rozentals, Pastor of
Riga Luther Church, as well as Dr.arch. Janis Lejnieks, Editor-In-Chief of magazine
Latvijas Architektira and Baiba Marniece, Head of the Heritage policy division of
the National Heritage Board.



JURIS DAMBIS

Dr. Arh., Nacionalas kultiras mantojuma pdrvaldes vaditdys.

Péc arhitekta kvalifikdcijas iegtisanas sdcis stradat kultdras mantojuma jomd, vienlaicigi
darbojies privatpraksé, apguvis ari amatniecibas prasmes buvniecibd. Sakot ar 1993. gadu,
Dambis ir iesaistijies Eiropas Padomes Kultdras mantojuma komitejas darba, no 1999. gada
lidz 2001. gadam bijis tds priekssédétajs. No 2014. gada lidz 2017. gadam Dambis bija Latvijas
Nacionalds kultaras padomes priek$sedétays.

Ticiba un kultira 3o jédzienu plasaka izpratné ir fenomens, kas sabiedribas dzivi
ieliek cilvéciskos ramjos. Apzinati vai neapzinati cilvéks vienmér ir gribéjis dzivot
un stradat érta, racionala un estétiski augstvértiga vidé - vieta, kurai ir pagatne.
Katrs laikposms atstaj savus pieminek|us. Tas ir pédas telpa, ar kuram 3i telpa k|st
bagataka. Kultdras mantojums ir visu cilvéku un cilvéces sasniegumu kopums —
biezi nenovértéts attistibas resurss, spéks un energija. Cilvéce nevar pastavét bez
atminas. Cilvéks bez atminas - bez kulturas mantojuma - paliek sava subjektivaja
informacijas telpa. Sapni par nakotni rodas no atminam par pagatni. Zaudéjot sis
atminas, nav pamata sapniem, paliek tikai tagadnes eksistence.

Eiropa ir vieniga vieta pasaulé, kur sastopams tik blivi izvietots izcils kultdras
mantojums.To visvienkarsak pierada UNESCO pasaules mantojuma saraksta objektu
atspogulojums karté. Eiropa ir devusi profesionalas arhitektras pirmsakumus un
gadsimtiem ilgi diktéjusi arhitekttras modi. Taristi no visas pasaules dodas uz
Eiropu, lai apbrinotu fantastiskus pilsétbavniecibas Sedevrus, baznicas, muizas,
parkus, darzus, pilis, teatrus, senas industrialas blves un sajustu to ipasas vértibas
un noskanas starojumu.

Eiropa $o vértibu saglabasanai ir veltijusi ievérojamas pules. Ir pagajusi ¢etri gadu
desmiti kops 1975. gada, kas Eiropa ieziméts ar arhitektlras vértibu izpratnes un
novértésanas sakumu. Eiropas Arhitektiras mantojuma gads bija ka spradziens
apzinai par nepiecieSamibu saglabat arhitektlras mantojumu. Tika saprasts, ka
industrialas bavniecibas attistibas izraisitie zaudéjumi bija parak lieli, pilsétas
zaudéja savu individualitati, jauna apblve nerékinajas un iznicinaja kultdras
mantojumu. Radita arhitektGra neatbilda konkrétaja vieta iedibinatajai vides
kvalitatei. ST sapratne ir batiski ietekméjusi turpmako kultiras mantojuma
filozofijas attistibu Eiropa.

Eiropas Padome, iesaistot ari citas starptautiskas institlcijas, uzblOvéja uz
demokratiskiem principiem balstitu Eiropas valstu kultdras mantojuma
profesionalas sadarbibas platformu, kura ir radijusi vairakas starptautiskas
konvencijas, virkni rekomendaciju, augstas raudzes ekspertu palidzibas modeli
jaunajam dalibvalstim, ka ari ir veiksmigi noteikusi mantojuma saglabasanas toni.
Si sistéma savu kulminaciju sasniedza 2005. gada, bridi, kad tika izstradata un
pienemta Faro konvencija “Kultiras mantojuma vértiba sabiedribai”.

Tomér ta ir tikai monétas viena puse. Ir ari situacijas skarbas realitates puse.
legita maciba un panaktais [énam sak aizmirsties. Musdienu bavindustrija jau
sen dikté telpiskas vides attistibas spéles noteikumus. Vide, kura més dzivojam,
strauji mainas. Ainava parvérsas, ieglstot jaunus vaibstus, tiek noarditas vecas un
veidojas jaunas apbuves teritorijas. Blakus veiksmigiem masdienu arhitektdras
un dizaina risinajumiem, kas veido pievienotu vértibu konkrétam vietam, ir tik
daudz negativu pieméru! Bivéto mantojumu apdraud pati bavnieciba. Vésturiskai
apbavei arvien vairak pieklaujas jauna apbuve, kas ar savu parspiléto mérogu un

10

tieksmi izradities vairs nelauj elpot vésturiskajiem Sedevriem. Celojot pa Eiropu ar
mérki neskatit tikai skaistas vietas, més ieraugam |oti lielu bavniecibas kultaras
atskiribu. Jasmojumu par fantastisku ainavu, skaistiem vésturiskiem arhitektdras
Sedevriem partrauc nospiedosas, haotiskas apbuves teritorijas, kur telpiskas
vides izveidojuma bezjédzibu papildina uzmacigas reklamas. Sajas vietas bavém
nav neka kopiga ar jédzienu “arhitektdra’, savukart noplukusas reklamas drizak
sniedz atbaidosu efektu. Dazkart Skiet, ka sadas vietas notiek sacensiba par
neglitaka iespaida radisanu un ka jauna apbuve grib atnemt un baudit arhitektaras
mantojuma vairaku gadsimtu laika nopelnito uzmanibu. Ari Eiropas struktarfondu
finansétie projekti parsvara gadijumu ar arhitektiras un dizaina garSu lepoties
nevar.

Jaunas apbuves teritorijas tik biezi tiek raditas bez estétiskajam kvalitatém - bez
dvéseles. Ja uzmanigi analizéjam bavindustrijas darbibu, tad varam redzét, ka
atseviskas vietas pati industrija nosaka, kad, kur un ko bavét. Politiki biezi k|st
par instrumentu kadu vajadzibu realizéSanai, nevis ka kvalitativas attistibas ideju
balstitaji un neséji. Daudzviet més buvéjam katastrofu nakotnei.

letekmiga sistéma, kas visaptveroS$i varétu staties preti telpiskas vides kvalitates
noplicinasanai, praktiski neeksisté.

Var jau uzskatit, ka viss ir kartiba, telpiskaja vidé notiek parmainas, nekas nav
muzigs, pieejai jabut pragmatiskakai. To, kas nav piemérots pastavésanai, nakotné
nojauks — tada ir musdienu dzives ritma jauna realitate. Tomér 3ada filozofija
pazemina cilvéka dzives kvalitati, izplata vienaldzibas virusu un grauj gadsimtiem
izcinito Eiropas kultartelpas konkurétspéju.

Ja vértéjam kultdras mantojuma nozari attiecibu aspekta pret paréjam nozarém,
tad varam secinat, ka no sabiedribas entuziasma visparigiem centieniem ta
ir attistijusies lidz nozares precizai un tiesiskai definésanai, to ieliekot saméra
sauros profesionalu ramjos, bet Sobrid un nakotné ta veidojas par |oti plasu
starpdisciplinaru fenomenu. Kultiras mantojuma nozaré ir noslédzies nozimigs
posms gan nacionalaja, gan ari starptautiskaja limeni un ir pienacis laiks jaunam
parmainam - pat kultiras mantojuma nozares restartam.

Tas nenozimé, ka iepriek$éjas sistémas butu bijusas sliktas, tas atbilda konkrétam
laikam un apstak|iem. Kultlras mantojuma joma nevar uzbavét absolito, mizigo
kartibu. Labaka kartiba kada bridi savas iespéjas ir izsmeélusi un var novest pie
sabrukuma, ja savlaicigi nedzimst jauna kartiba. Laiks spélé izskirosu lomu, més to
pienemam vai né! Laiks dod iespéju gan paspét, gan nokavét, bet, ja nokavéjam,
laiks tik un ta sakarto prioritates, tikai ar zaudéjumiem.

KultGras mantojuma saglabasanai nepiecieSama jauna pieeja. Mlsu apzina janonak
pie lielaka paplasinajuma, japanak vél plasakas sabiedribas dalas iesaiste, atbildibas
pardale, sistémai jadod jauna elpa. Sabiedriba, izmantojot kontaktus un modernas
tehnologijas sev saprotama limeni un veida, visefektivak uzruna visplasako
auditoriju. ST uzrunasana notiek caur personigo pieredzi, sajatam, pardzivojumu,
bet, butiskakais, katrai auditorijai pasniedzot individualu skatijumu. Ta ir nevis
standartizéta vienado$ana, bet visdazadako mantojuma vértibu izcelS8ana caur
personigo prizmu. Mantojuma saglabasanas sistémai japarvérsas par “motoru”
$adas dazadibas veicinasanai. Més biezi noslikstam birokratija, pazaudéjot kultdras
mantojuma saglabasanas mérki. Ir dokuments, datubaze vai programma, bet
pazdd substance - pats piemineklis, ta saglabasanas jéga. Absoluta patiesiba,
pareiza pieeja vai risinajums neeksisté, neviens uz $is zemes nezina, ka ir pareizi.
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Bet més varam pienemt, ka optimalais risinajums ir dazadiba, kur tiek palielinats
iesaistito skaits, vairota étika, profesionalisms, tolerance, kur visa uzmanibas centra
ir cilvéks un vina dzives kvalitate, jédziena visplasakaja izpausme.

Mantojuma politika més censamies diktét labako teoriju, bet mums jaatzist ari
vienkarsaka, cilvekam tuvaka izpratne un nostaja.

KultGras mantojuma aizsardzibas sistému darbiba nav atkariga tikai no to uzbuves,
piepildijuma ar gudribu, energiju un entuziasmu. Visas valstis tas butiski ietekmé
politiki, kuru ricibai mantojuma sistému attistibas balstisana, atstasana novarta vai
bremzésana vienmér ir konkréti redzami vai neredzami iemesli. Diemzél, politiskas
varas ne vienmér bijusas pilnigi brivas un uzticigas sabiedribai, tam kaut nedaudz,
bet tomér ir bijis jakalpo ari kadiem citiem mérkiem. Labas kultldras mantojuma
saglabasanas sistémas vienmér ir konfliktéjusas ar atra ekonomiska labuma
gasanu, kas uzliek slogu nakotnes sabiedribai. Proti, tas ir iestajusas pret telpiskas
vides nekvalitativiem parveidojumiem, parspilétiem akcentiem, kultarvésturisko
vértibu nonivelésanu.

Mantojuma saglabasanas batibai arvien vairak jabut nostiprinatai uz visparigiem
&tikas principiem, centra liekot cilvéka dzives kvalitati. Sajos principos svarigakais
ir atbildiba — pardomata, uz ilgtermina attistibu vérsta riciba, kas ir orientéta
uz atbildibu nakotnes sabiedribas priek3a. Sodien jacensas darit to, kas bas
pienemams vai vajadzigs musu pécnacéjiem.

Atbildiba nerodas tuksa vieta, ta rodas no pieredzes un zinasanam. KultGras
mantojuma saglabasana vairak nepiecieSams starpdisciplinars skatijums, kas
dod daudz plasaku prieksstatu par vietas attistibu laika un telpa, neka tas notiek,
skatoties tikai Saura objekta un specifiskas nozares redzéjuma. lespéju atrast
un izprast ilglaicigas vértibas dod katras vietas gadsimtiem ilgas veido$anas un
musdienu dzives padzilinati pétijumi, nemot véra to, ka, laikam ejot, mainas ari
pati vértibu sistéma.

Nakotné lielaka uzmaniba javelta ne tik daudz atseviskiem objektiem, bet kopéjai
kultGrainavai. Telpiskajai videi nemitigi mainoties, bltiska ir attistibas kvalitate,
nav jauztraucas tik daudz par parveidojumiem, kurus dikté cilvéka dzives kvalitate.
Kultaras pieminek|u aizsardziba vairak jabaidas no standartizacijas. Katrai vietai
var atrast savu, atskirigu risinajumu. Konkréta kulttras pieminek|a saglabasanas
prasibam jabut individualam, laikam ejot, tas attistisies. AbsolUti preciza rezima
radisana nemaz nav iespéjama.

Jaturpina kultdras mantojuma aizsardzibas sistémas darba parkartosana, vél vairak
orientéjoties uz konsultacijam, padomiem, labas prakses piemériem, informacijas
pieejamibu un plasu sabiedribas iesaisti. Jasekmé tada izpratne, ka vispirms milam
un kopjam tuvako mantojumu - savas gimenes, dzives un darba vietas - k|Gstam
par to sargatajiem un pat restauratoriem, ieintereséti, pacietigi un uzmanigi izcelot
no pamestibas sev svarigas liecibas un iedodot tam jaunu muzu. Tikai tada veida
spésim patiesi izprast arl nacionalas nozimes un pasaules vértibas. Pieskaroties
senam, Tstam un nodilusam priekSmetam vai sienas virsmas fragmentam, més
kontaktéjamies ar pagatni, un Sie autentiskie fragmenti masu apzina kjast par
informacijas neséjiem un rada Ipasas sajatas. Tos nedrikst nolidzinat un aizkrasot,
tie jaizce| ka vértiba. Neizbégamie zudumi japapildina nevis ar jauniem (dazkart
pat sintétiskiem!) materialiem, bet ar originalam atbilstoSiem materialiem,
panémieniem un metodém. But patiesiem vidé, cik vien tas ir iespéjams, saprast,
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ka jebkadi atdarinajumi tikai rada ilGzijas bez dvéseles. Tas, ko més nepamanam
vai nenovértéjam Sodien, nakotnes vérotajam var atklaties pilnigi jauna kvalitate,
ar citu atskirigu informaciju un nozimi.

Nakotné kultlras mantojuma kopSana un atjaunosSana attistisies nosaciti divas
dimensijas: viena bls orientéta uz plasu sabiedribu, tas iesaisti, prasmi pasai vértét
un piedalities atjaunosanas un restauracijas darbos, savukart otra, izteikti mazaka
dimensija, paliks un vél vairak attistisies augsta profesionala limeni, kas balstits
zinatné, modernajas tehnologijas, pieredzé, smalkas specifiskas zinasanas un
restauracijas prasmeés. Japanak, lai is dimensijas (abi limeni) viena otru saprot un
neveidojas konfliktsituacijas. Valsts aizsargajama kultlras pieminek|a statuss (listed
monuments and sites) ir sabiedribai nozimigas vértibas manifestacija - augstaka
atziniba, bet apgratinajums, ko rada Sis statuss, ir lidzeklis vértibas saglabasanai
ilgtermina. lespéjams, vienmér pastavés zinams konflikts starp ikdienas un valsts
aizsargato kultdras mantojumu. Valsts nekad nespés aptvert visu, un to ari nevajag.
Ir svariga sazobe starp sabiedribas izprasto un sargato mantojumu, no vienas puses,
un valsts izcelto un apripéto, no otras puses. Turpinasies diskusijas par to, cik vecai
jabat vértibai, lai to atzitu par aizsargajamu kulttras pieminekli. Paradoksali, ka
Eiropa visapdraudétakais izradas nesen raditais - jaunakais — mantojums. Daudzi
pagajusa gadsimta otras puses arhitektlras Sedevri ir jau nojaukti vai parvértusies
lidz nepazisanai.

Kultaras mantojuma saglabasana ir saruna par cilvéka dzives kvalitati, un o sarunu
nav iespéjams sekmigi attistit bez dialoga, profesionalas étikas, ka ari plasam
konsultacijam ar sabiedribu.

leskatoties arhitektlras vésturé, redzams, ka dazkart pasaulé izcilas vértibas -
vietas simboli - ir raditi, noardot iepriekséjo vértibu slani. Ja nebatu izlémibas
vai pastavétu spéciga, birokratiska piemineklu aizsardziba, 3$adas veértibas
vispar nebltu radusas. Tas nozimé, ka ir iespéjamas situacijas, kuras mantojuma
sargatajiem attistibas varda japiekapjas, lai rastos jaunas, izcilakas vértibas.
Kultdras mantojuma, musdienu arhitektiras un dizaina lidzaspastavésana ir
attiecibu jautajums, kuru risinot gadsimtos raditam vértibam tiek pieskirta nozime
un paradita ciena, iejuatiga un kvalitativa masdienu arhitektdra un dizains k]Gst
par pievienoto vértibu, bet formu, krasu, materialu un tehnologiju lietojums veido
dialogu. Tas ir tads dialogs, kura kultiras mantojuma specialisti cilvéku dzives
kvalitates uzlabosanas nolukosaicinaungaidajaunus, masdienigus papildinajumus
kultarvidé, savukart masdienu arhitekti un dizaineri atseviskos gadijumos ir spé&jigi
klientam pateikt: “Né&, $aja gadijuma mums nav ko darit, tur viss jau ir radits, atlikusi
saudziga vértibu atjaunosana un kopsana!” Arhitektam japrot nodibinat dialogu ar
pagatni un jabat uzmanigam vietas, kur arhitektdra jau ir piepildijusi telpu.

Nav iespéjams uzrakstit likumu katram dzives gadijumam, tapéc kultaras
mantojuma nozaré jadarbojas profesionaliem, aktiviem, ieinteresétiem, uz
attistibu orientétiem un pozitivi noskanotiem specialistiem un ierédniem, kuri
normativos aktus lieto, izprotot to mérkus un piemérojot tos péc batibas. Jebkura
situacija ir svariga nevis formala pieeja, bet sapratigs samérigums un jéga. Valsts
parvaldé nepiecieSams vairak radosuma. Likumi nekad nebus ideali un savstarpéji
pilniba saskanoti. Ja visu cen$amies noteikt normas, tad radodumam vairs nav
kur elpot. Notiek nemitiga attistiba — kadreiz labi ieceréta norma noveco atrak,
neka to spéjam iedomaties. Ne viss ari jaiekal normas, dazkart vajag atstat brivibu



radoSumam, labai gribai un ticibai, ka cilvéks péc savas batibas negrib kladities un
apzinati darit ko sliktu. Vél nav uzrakstits neviens likums, kas batu labaks par tiru
sirdsapzinu.

Vairak jaciena izciliba! Padomju rezims Latvija iznicinaja brivas un spéjigas
personibas tikai tapéc, ka tas spéja mobilizét sabiedribu. Izcilas personibas pacel
sabiedribu no ikdienas pelécibas. Esam maza valsts ar nelieliem cilvékresursiem,
tapéc tie jaizmanto sapratigi. Talantigakie jasarga, jaaizstav un jarada apstakl|i vinu
talanta efektivai izmanto$anai. Pieredze, zinasanas un prasmes ir izskirosi svarigas.
Ir pienacis laiks politiskaja dienaskartiba runat ne tikai par skaistam, ikoniskam,
ar taristiem parpilditam vietam, bet aizvien vairak - par ikdienas mantojumu,
buvniecibaskultiru,arhitektlraskvalitati,parto,arkadumeistaributiek papildinatas
iepriek$éjo paaudzu raditas vértibas un ar kadu atbildibu més attiecamies pret
jaunam apbdvéjamam teritorijam. Kultiras mantojuma slanis sastopams gandriz
visur, jautajums ir tikai, vai més vélamies to ieraudzit. Arhitektdra visos limenos ir
jauztver ka atbildiba pret nakotni, ka maksla veidot kvalitativu cilvéka dzives telpu.
Kulturas mantojums nepieder mums, més esam tikai ta turétaji. Mums nepieder ari
laiks. Laiks - ta ir davana un lielaka vértiba, kas mums dota. Laikam ejot, mainas
viss ap mums un més pasi. Nekas nestav uz vietas. Pagatne mas maca, tacu skats
atpakal ar vaimanam par pagatni nomac attistibas garu. Tapéc mums biezi neveicas
ta, ka més vélétos. Attistiba ir cilvéka dzives jégas pamats - to virza sapni, talants,
atbildiba un gudra riciba. Eiropa ar savu vértibu sistému pastaves, ja attistisies un
ja attistibas ietvaru vienmér veidos radoSums, kulttra un kultiras mantojums.

JURIS DAMBIS

Dr. Arch., the Head of the National Heritage Board of Latvia.

After acquiring the qualification of an architect, Dambis started working in the field of cultural
heritage. At the same time, he worked in private practice and acquired skills in the construction
craft. Since 1993 he has been involved in the work of the Cultural Heritage Committee of the
Council of Europe. He has been a chairman of society Laiks kultdrai since its foundation and a
chairman of the National Culture Council of Latvia from 2014 to 2017.

Faith and culture in their broader meaning is a phenomenon that frames the public life.
Knowingly or not, a man has always wanted to live and work in a comfortable, rational
and highly aesthetic environment— in a place with the past. Each era leaves behind its
monuments. They are like footprints that make the space richer. Heritage is the totality of
achievements of all the people and humankind in general — usually an unappreciated
resource, strength and energy. Humankind cannot exist without memory. People
without memory — without the cultural heritage — remain enclosed in their subjective
information space. Dreams of the future are born in memories of the past. If these
memories are lost, there is nothing to build dreams on and only the existence of the
present remains.

Europe is the only place in the world with an outstanding cultural heritage
distributed very densely. This is best demonstrated by the map of the UNESCO
World Heritage sites. Europe has been the source of professional architecture and
it has set the tone in architecture for centuries. Tourists from the entire world are
coming to Europe to adore the fantastic masterpieces of urban development,
churches, manors, parks, gardens, palaces, theatres, former industrial buildings,
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and to feel the radiance of their special value and mood.

Europe has made strenuous efforts to preserve these values. Four decades have
passed since 1975, which marks the beginning of understanding and appreciation
of the architectural values in Europe. The European Year of Architectural Heritage
can be compared to an explosion of awareness that it is necessary to preserve
architectural heritage. It was learnt that the damage caused by the development
of industrial construction is too large, cities were losing their individuality, but
the new urban development was insensitive to the cultural heritage and even
destroyed it. The created architecture did not correspond to the environmental
quality established in the particular area. This understanding left a significant
impact on the further evolution of the cultural heritage philosophy in Europe.
The European Council with the assistance from other international institutions
established a professional platform for European countries to cooperate in the
matters related to the cultural heritage. The platform is based on the principles of
democracy and it has drafted a number of international conventions, a series of
recommendations, a top expert assistance model for the new Member States, and
has successfully set the tone for the heritage preservation. The system peaked in
2005 with the development and adoption of the Faro Convention on the Value of
Cultural Heritage for Society.

However, it is just one side of the coin. There is also the harsh side of the situation.
The lessons learned, as well as the achievements are slowly being forgotten. In fact,
the modern construction industry has long dictated the rules for the development
of spatial environment. The environment we are living in is rapidly changing. The
landscape is changing by acquiring new features, but the old development is
being torn down giving space for the new. Besides successful solutions of modern
architecture and design that adds value to the particular sites, there are so many
negative examples! The built heritage is threatened by the construction industry.
The new urban development is gradually being situated ever closer to the historical
buildings, and due to its exaggerated volume and desire to show off it suffocates the
historical masterpieces. When travelling in Europe without the purpose of seeing
only the pretty sites, we can notice a very distinctive difference of the construction
culture. Amazing landscapes, beautiful historical and architectural masterpieces
cannot be fully enjoyed because of the overwhelmingly chaotic development
territories, where the absurdity of the arrangement of spatial environment is
intensified by intrusive advertisements. Buildings in such areas have nothing in
common with the concept of architecture, while the worn-out advertisements have
an off-putting effect. Sometimes it seems that such areas are competing to have
the most unsightly impression where the new development is trying to deprive the
architectural heritage of its attention earned over several centuries. Similarly, the
projects funded by the European Structural Funds can hardly be proud of a good
sense of architecture and design.

Often the areas of the new urban development are designed without aesthetic
qualities — they have no soul. When carefully analysing the actions of the
construction industry, we can see that in certain cases the industry itself is
determining when, where and what to build. Politicians often become an
instrument for implementing certain needs, instead of supporting and driving
ideas of quality development. In too many areas we are building a catastrophe
for the future.



A powerful system, which would fight back the depletion of the quality of spatial
environment in a comprehensive way, does not exist.

Of course, one can think that everything is fine, spatial environment is changing,
nothing is forever and the approach should be more practical. What is not suited
for long-term endurance will be demolished in the future — this is the new
reality of the modern pace of life. However, such philosophy reduces the quality
of human life, spreads the virus of indifference and destroys the competitiveness
of the European cultural space earned over many centuries.

If we are to evaluate the field of the cultural heritage in terms of its relationship with
other industries, we will come to a conclusion that from early aspirations arising
from the enthusiasm of society it has evolved into a precise and legal definition
of the field putting it into a rather narrow professional frame, but today and in
the future it is developing into a very broad interdisciplinary phenomenon. A very
significant period has been concluded in the field of cultural heritage on a national
and international scale, and time has come for new changes, or even a total restart
of the field of cultural heritage.

It does not mean that the previous systems were bad though. They corresponded
to a certain period of time and circumstances. In the field of cultural heritage, it is
impossible to create an absolute order that would last forever; any best order will
reach its limits at a certain point and may lead to destruction if not timely replaced
by a new one.Time plays a decisive role, whether we accept it or not. Time provides
the opportunity to either be on time or be late, but if we are late the time will
nonetheless set priorities, but with certain loss.

Preservation of cultural heritage requires a new approach. Our consciousness must
reach a wider expansion, we must achieve social engagement on a greater scale.
We must redistribute responsibility and the system must be given a new impetus.
Using contacts and modern technologies, society is reaching out to the largest
audience in the most efficient way. Such addressing takes place through personal
experience, feelings, and struggles, but most importantly — providing individual
perspective for every audience. Instead of standardised generalisations, the most
diverse heritage values are emphasised through a personal prism. The heritage
preservation system must become the driving force that promotes such diversity.
Often we become caught up in bureaucracy losing the objective of the cultural
heritage preservation. We may have a document, a database or software, but we
have lost the essence — the monument itself, the purpose of its preservation. There
is no absolute truth, one correct approach or solution, nobody on this planet knows
the correct way. However, we can assume that the optimum solution is in diversity,
whereby the number of participants is expanding and ethics, professionalism
and tolerance are facilitated. In this model humans and their quality of life in the
broader meaning of this word are at the centre of attention.

By means of the heritage policy, we try to enforce the best theory; however, we also
have to recognise a more simple, a more user-friendly understanding and opinion.
The functioning of the cultural heritage protection systems does not depend only
on their structure and their completeness with wisdom, energy and enthusiasm. In
all countries the systems are significantly influenced by politicians, whose activities
in supporting, neglecting or hindering the development of the heritage systems
have always had specific obvious or not so obvious reasons. Unfortunately, the

political establishment has not always been completely free and loyal to the society;
they have had to serve some other purposes, however little they might have been.
Decent cultural heritage preservation systems have always opposed the desire for
fast economic benefit that puts burden on the future society. Namely, the systems
have opposed poor transformations of the spatial environment, exaggerated
accents and standardisation of cultural values.

The essence of heritage preservation should be based on general ethical principles
foregrounding the quality of life as the most important aspect. Responsibility is
the most crucial factor here — a well-considered activity, which is focused on long-
term development and oriented towards responsibility to the future society. Today
we should strive to do what will be acceptable or necessary to our descendants.
Responsibility does not appear from scratch — it stems from experience and
knowledge. Preservation of the cultural heritage requires a more interdisciplinary
view that provides a much broader notion of the development of the place in time
and space than it is when looking at things from a narrow point of view of the
object or the industry. Only in-depth research of the centuries-long evolution of
each place and the modern life provides the opportunity to find and understand
lasting values, while considering the fact that over time the system of values is also
changing.

In the future, greater attention should be paid not so much to individual objects,
but rather the overall landscape. With the spatial environment constantly
changing, the quality of the development becomes essential, and we should worry
less about alterations that are required by the quality of life. In protecting the
heritage, we should be more afraid of standardisation. A different solution can be
found for each place. Requirements for the preservation of each particular cultural
monument must be individual that will evolve over time. It is impossible to create
an absolutely strict regime.

Reform of the heritage protection work should be continued increasingly focusing
on consulting, guidance, best practice examples, dissemination of information
and social engagement. We must facilitate a certain mind-set, where, first of all,
we love and take care of the closest heritage — our family, living and working
places, where we become protectors or even restorers of these sites by patiently
and carefully bringing to light the relics that are important to us and giving them a
new life. This is the only way to truly understand also the values of the national and
global significance. Every time we touch an old, genuine and worn item or piece of
the wall surface, we make a contact with history, and in our consciousness, these
authentic fragments become information carriers and give rise to extraordinary
feelings. They must not be levelled out and painted over; they must be highlighted
as a value. Inevitable damage should not be complemented with new (sometimes
even synthetic) materials, but rather with the materials, techniques and methods
that correspond to the original. We must strive to be as authentic as possible in
the environment, to understand that any imitations simply create illusions without
soul. What we do not notice or appreciate today can reveal itself to a future observer
in a totally new quality with different information and meaning.

In the future the care and renovation of cultural heritage will develop in two
directions:one willfocuson abroad society, itsengagement, its skill to do evaluation
on its own and participate in the renovation and restoration work, while the other,
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a clearly smaller direction, will continue to evolve towards a high professional
level, based on science, modern technologies, experience, specific knowledge and
restoration skills. It must be achieved that these directions are mutually coherent
and avoid conflict situations. Basically, the status of a listed monument or site is a
manifestation of a value significant to the society, the highest recognition, while
the burden that comes along with the status is the means to preserve the value in
the long run. Probably, there will always be a certain conflict between the everyday
heritage and the listed heritage. The state will never be able to cover everything,
and it is not supposed to. It is important to find the right interaction between the
heritage understood and protected by the society and the heritage identified and
maintained by the state. Discussions in terms of how old a value should be to be
listed will be continuous. It is a paradox that the most endangered heritage in
Europe appears to be the recently created, the newest heritage. Many architectural
masterpieces from the second half of the previous century have been torn down or
transformed beyond recognition.

Preservation of the cultural heritage is a discussion about the quality of human
life and it is impossible to develop this discussion without a dialogue, professional
ethics, as well as extensive consulting with the public.

Looking back at the history of architecture, we can see that on some occasions
certain outstanding global values — landmarks — were created by destroying
the previous layer of values. Such values would have never been created without
decisive action, or if a powerful, bureaucratic heritage protection system had
been in place. It means that there can be situations where those in charge of
protecting the heritage should step back in the name of development in order
for new, more outstanding values to emerge. Co-existence of cultural heritage,
modern architecture and design is a matter of relationship and by solving it the
values generated throughout centuries are given importance and shown respect;
a sensitive and high-quality modern architecture and design becomes an added
value, while the use of forms, colours, materials and technologies creates a
dialogue. It is a dialogue where with the purpose of improving the quality of life
the cultural heritage professionals invite and expect new and modern additions
to the cultural environment, but in certain cases modern architects and designers
are able to tell their clients: “No, in this case there is nothing left for us to do.
Everything is already created. What remains is careful renovation and maintenance
of the values.” An architect should be able to establish a dialogue with history and
be careful in instances where architecture has already filled the space.

It is not possible to draft a law for every life situation, therefore the heritage
protection matters should be handled by professional, active, interested,
development-focused and positive-minded professionals and officials who
mindfully apply the law understanding its objectives. In any situation it is not the
formal approach that is important, but rather a reasonable proportionality and
sense. Public administration needs more creativity. Laws will never be ideal and
mutually consistent. If everything is predetermined, creativity will suffocate. It is
constant development — a well intended idea becomes obsolete sooner than we
can imagine. On the other hand, not everything should be subject to standards,
sometimes we should leave some space for creativity, goodwill and belief that
essentially a person does not want to make mistakes and intentionally act bad.
There’s no such law that would be better than a clear conscience.
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Excellence must be honoured more. The soviet regime in Latvia destroyed free and
talented personalities just because they were able to mobilise society. Outstanding
persons raise the society out of the daily routine. We are a small country with little
human capital; therefore it should be used reasonably. The most talented should
be protected and defended and conditions should be created for their talent to be
used efficiently. Experience, knowledge and skills are crucially important.

Time has come to address not only the beautiful, iconic and tourist favoured sites
in the political agenda, but also the everyday heritage, the construction culture,
the quality of architecture, the level of skill we use to complement the values
created by the previous generations and the sense of responsibility we have
towards the new territories to be developed. The layer of heritage is present almost
everywhere, the question is whether we want to notice it. On all levels, architecture
should be considered as a responsibility towards the future, as the art of creating
a high-quality living space.

We do not own the cultural heritage; we can only keep it. Neither we own time.
Time is a gift and the greatest value given to us. Over time, everything around us
changes, as do we. Nothing stays still. The past is teaching us; however mournful
look at the past defeats the spirit of development. Therefore we are not succeeding
in the way we want to. Development is the basis of the meaning of life — it is
driven by dreams, talent, responsibility and smart action. Europe with its system
of values will endure if it is going to evolve and if the development framework is
based on creativity, culture and cultural heritage.



HOSE MARIJA BALESTERS /JOSE MARIA BALLESTER/

llgstosi bijis Eiropas Padomes Kultiras, kultdras mantojuma un dabas mantojuma departamenta
direktors, kurs ipasi atbalstijis sadarbibu ar jaunajam Eiropas Padomes dalibvalstim. lestdjies
par kultaras priekSmetu nelegas aprites ierobeZoSanu. Balesters bijis Vatikdna padomnieks

jautajums par baznicas kultiras prieksmetiem, paslaik — “Europa Nostra” padomes loceklis.

Esmu |oti pateicigs Latvijas Nacionalajai kultdras mantojuma parvaldei par
uzaicinajumu piedalities 3aja starptautiskaja konferencé! Tapat es vélétos nodot
ipasu sveicienu parvaldes direktoram Jurim Dambim un vina komandai. Vins ir bijis
musu sabiedrotais loti daudzos projektos, jau kops$ briza, kad Latvija pievienojas
Eiropas Savienibai. Sveicinu ari Igaunijas un Lietuvas parstavjus, jo par jisu zemém
man saglabajusas vissiltakas atminas!

Latvija, kuru allaz esmu sajutis tik tuvu, ir viena no Eiropas paraugvalstim dabas
mantojuma jautajumos.

Pie reizes vélos ari pateikties par vienmér laipno uznemsanu — paldies jasu valsts
iestadém, valsts prezidentam G. Ulmanim un turpmakajiem prezidentiem, ka ari
vairakiem kultlras ministriem, ar kuriem man ir bijis tas gods sadarboties! Un bez
saubam esmu pateicibu parada ari daudzajiem sabiedriskajiem darbiniekiem,
pieméram, Abavas ieleja, kurus vienmér atcerésos ka istus draugus.

Ja mans darbs Strasbara bija, télaini izsakoties, Eiropas kultlras mantojuma un
dabas mantojuma politikas siltumnica, observatorija un laboratorija, tad Latvija
vienmér bija vieta, kur jauna politika tika atri un palavigi Istenota. Ta bija ari viena
no valstim, kura vislabak izprata kultlras mantojuma jaunas politikas attistibu un
virzibu, ka ari kultiras mantojuma nozimigumu musu sabiedribas modeli.

Més dzivojam socialas mutacijas laika, attistiba norisinas atruma, kadu cilvéce lidz
$im nav piedzivojusi. Pienemas spéka globalizacija, kura k|Ust par musu laikmeta
visparéju paradibu. Ari robezas pamazam izzld, savukart informacijas tehnologiju
revollcija, kas ir pirma revollcija, ko cilvéece piedzivo reallaika, Skiet, nekad
nebeigsies. Tas viss izmaina attiecibas starp organizacijam, cilvékiem un tiem, kuri
ir atbildigi par ekonomiku un finansém. Més esam liecinieki tam, ka $o attiecibu
epicentrs, lideriba, parcelas no rietumiem un izvérsas cita kontinenta — Azija.
Japiemin ari izplatita migracijas paradiba, kuras iespaida visi jutamies ka pasaules
pilsoni. Ta veido jaunas identitates masu sabiedribas struktara.

Tiek ap3aubita pati Eiropas ideja bridi, kad, Skiet, tas vélme dzivot kopa ir
visspécigaka. Nereti esmu uzdevis sev to pasu jautajumu: kas tev ir Eiropa?
Vienmér esmu atbildéjis atbilstosi savai parliecibai — Eiropa ir demokratiska
pilsonibas forma, kuras pamata ir daudzajos masu kontinenta attistibas gadsimtos
izveidojusas garigas, étiskas un intelektualas vértibas. Tas ir vértibas, kuras bija un
joprojam ir noteicosais musu mentalitates un sabiedribas modela faktors. Patlaban
mums Sis modelis ir japielago jaunajiem socialas mutacijas apstakliem, kuros esam
ierauti.

To atceréjas (un to mums nevajadzétu aizmirst) valstu un valdibu vaditaji Eiropas
Padomes rikotaja sanaksmé Viné 1993. gada. Sanaksmes nosléguma deklaracijas
pirmaja punkta ir teikts, ka plasu demokratiskas drosibas telpu varam izveidot
tikai tada Eiropa, kura atglst savu geografisko vienotibu, pamatojoties uz sadam
vértibam: parlamentara demokratija, tiesiskums, universalums un cilvektiesibu
nedalamiba, ka arl vienota kultdras mantojuma apzinasanas, ko bagatina ta
daudzveidiba.
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Tas nozimé, ka kultiras mantojums, ta parvaldiba un politika nekad nevar but
sektorala. Ja tas veido vienu no muasu sabiedribas balstiem, tam péc definicijas
jabat transversalam.

Laimiga karta kultdras mantojuma jédziens pédéjo gadu laika ir batiski
pilnveidojies, turklat esam labak sagatavoti. Péc Eiropas Arhitektiras mantojuma
gada 1975. gada Eiropas Padome saka saistit kultlras mantojuma izdzivosanu ar
pilsétu un teritorialo planosanu.

Eiropas Ainavu konvencija, kura ir vienigais starptautiskais ligums, kas reglamenté
ainavu parvaldibu, un kura tika pienemta Florencé 2000. gada, iezimé 31 evollcijas
apla nosléegumu, nododot lemtspéju pasu teritoriju zina, mantojuma aspekta
ietverot ne tikai ainavas, bet ari dabas, kultGras un socialas vértibas un resursus.
TiesiSaja konteksta mumsirjaizstrada politiskas nostadnes un pasakumi, lai padaritu
kultdras mantojumu par nozimigu elementu masu sabiedribas modeli. Tas nozimg,
ka bls jaizvérté katra jauna mantojuma kategorija. Patiesiba tas nemaz nav jaunas,
mums tas vienkarsi japadara atkal saprotamas, ka ari jaierada tam vieta socialaja
dzivé un japieskir tam to ista nozime. Si nozime nevar bt citadaka, ka vien skaidrot
(materiala un nemateriala veida) manis iepriek$ nosauktas Eiropas pamatvertibas,
ka ari darit tas pieejamas iedzivotajiem visa globalizétas sabiedribas daudzveidiba,
pienemt citadi domajosos un paradit tiem celu, ko més tagad dévéjam par Eiropas
veidosanu, palielinat socialo kohéziju, ko kultiras mantojums ir vienmér radijis,
un vairot tas spéju veicinat socialo saskanu un sapratni, piederibas sajatu un
emocionalu sabiedribu. Tas nav vienigais veids, ka sasniegt patiesu piederibu
Eiropai, tacu tas ir nepieciesams faktors. Faro konvencija rada mums celu.
Patiesiba katrs mantojuma elements un katra ainava pauz stastu, stasta par
dzivesveidu un ticibu, ka ari par to, ka dzivot kopa. Apkopojot visus $0s stastus un
iekustinot tos viena virziena, veidojas cel$ uz tada sabiedribas modela dzim3anu,
kas musdienas ir tik Joti nepiecieSams.

Més to atradisim, ja vien spésim saprast, kas més bijam, kas esam un kas vélamies
bt nakotné... ka eiropiesi un ka pasaules pilsoni.

No sirds pateicos par uzmanibu!

JOSE MARIA BALLESTER

The former Director of Culture and Cultural and Natural Heritage at the Council of Europe, who
particularly supported collaboration with new Member States of the Council of Europe. Ballester
endorsed countering illicit traffic of cultural goods. He served as an Advisor to the Holy See for the
Cultural Goods of the Church (1996-2008). Now he is the member of the Europa Nostra Council.

I am most grateful to the National Heritage Board of Latvia for its invitation to take
partin this international congress. | should also like to offer a special greeting to its
director, Juris Dambis, and to his team: he has been a companion in so many tasks
from the very moment Latvia joined the European Union. | would also like to pass
my greetings to the representatives of Estonia and Lithuania, countries of heart-
warming memories for me.

Today Latvia, this country which | always feel so close to, is one of Europe’s role
models in the matters of the natural heritage.

I would also like to express my thanks for the welcome always shown to me by the
country’s authorities, starting from president Guntis Ulmanis and his successors,
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and ending with the different ministers of culture whom it was my honor to
collaborate with. And, indeed, | would like to thank so many other actors in public
life — in the Abava valley, for example. | will always remember you as true friends.
If my work in Strasbourg could be regarded as a conservatory, observatory and
laboratory of European cultural and natural heritage policies, Latvia was always
the country where these new policies were applied most faithfully and rapidly. It
was also one of the countries that best understood the evolution and direction
of these new cultural heritage policies, as well as the role played by the cultural
heritage in our model of society.

We live at times of social mutation, evolving at an unprecedented speed.
Globalization is increasing and becoming the overall phenomenon of our epoch.
Borders gradually disappear, the revolution of information technologies - also
the first revolution lived by humanity in real time - appears to have no end. This
changes relationships between persons, between peoples and between those
responsible for the economy and finances. We are experiencing how the epicenter
of these relationships, the leadership, is ceasing to belong to the west and is being
displaced to another continent: Asia. And the phenomena of migration - now we
all feel like the citizens of the world - lead to the emergence of new identities in
our own social body.

Even the idea of Europe is being questioned; just when the will to remain in union
seemed most solid. Often | have reflected on the same question: what is Europe
for you? And | have always given the same answer, which responds to my personal
convictions: Europe is a form of democratic citizenship, based on those values of a
spiritual, ethical and intellectual order forged over the centuries of our continent’s
development. These are the values that have been and still are the determining
factors of our mentality and our own model of society. This is the model that now
we have to adapt to the new circumstances of the social mutation in which we are
immersed.

This was remembered — and we must not forget it — by the heads of state and
government during the summit meeting organized by the Council of Europe
in Vienna, in 1993. The first paragraph of its final declaration proclaimed that
in Europe that was recovering its geographical unity we can only create a vast
space of democratic security on the basis of the following values: parliamentary
democracy, the rule of law, the universality and indivisibility of human rights, and
the awareness of a common cultural heritage, enriched by its diversity.

This signifies that the cultural heritage, its management and policies, can never be
sectoral. If they constitute one of the pillars of our society, by definition they must
be transversal.

By good fortune, the concept of cultural heritage has evolved a great deal over the
recent years, and we are well equipped. The Council of Europe, since the European
Year of the Architectural Heritage, in 1975, linked the survival of the cultural
heritage to the town and territorial planning.

The European landscape convention — the only international treaty specifically
regulating landscape management - adopted at Florence in 2000, marks the
closure of this circle of evolution, conferring a heritage dimension to the territory
itself, including not only landscape, but also natural, cultural and social values and
resources.
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It is in this context that we have to develop the policies and actions to make the
cultural heritage a key element in our model of society. This implies valuing every
one of the new categories of heritage. In reality, they are not new at all, but we
have to make them intelligible again, and give them their place in social life and
their true meaning. This meaning cannot be any other that to translate - in a
material or immaterial key - the foundational values of Europe to which | have
already referred. We have to make them accessible to the citizens in the diversity
displayed by globalized society accepting the other and showing them the
path of what we now call European construction. We have to increase the social
cohesion that the cultural heritage has always generated, as well as its ability to
promote social harmony and understanding, a sense of belonging and emotional
community. Itis not the only vector to achieve a true European citizenship, but it
is an indispensable factor. The Faro convention shows us the path.

In truth, each element of the heritage and each landscape tell us a story, a way
of living and believing, and also a way of living together. All these stories taken
together, merged into a single dynamic, mark the pathway towards the birth of
that model of society so urgently demanded today.

We shall only find it if we are capable of understanding what we have been, what
we are and what we want to be in the future. As Europeans and as citizens of the
world.
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KRISTINA GUTJERESA KORTINESA
/CHRISTINA GUITIERREZ CORTINES/

Dr. Art, Mursijas universitates makslas véstures profesore, bijusi Eiropas Parlamenta deputate.
Pirms tam bijusi Mursijas regionalas valdibas Izglitibas un kultdras ministre, péc tam vadijusi
Botina fonda /Fundacién Botin/ kursu par ilgtspéjigu attistibu un kultaras un dabas mantojuma
saglabasanu. Aktiva mantojuma vértibu aizstave Eiropa.

Vispirms vélos pateikties par uzaicinajumu piedalities Saja konferencé, kura
apliecina atbildigo iestazu ieinteresétibu kultiras mantojuma un ta nakotné. Tapat
vélos pateikties manam draugam, ekspertam Jurim Dambim, kuram ir plasas un
dzilas zinasanas par kultiras mantojuma vésturi un kurs kopa ar Eiropas Padomi
ir bijis iesaistits Rigas kultdras mantojuma atjaunosana. No visam Eiropas Kultiras
mantojuma gada ietvaros rikotajam konferencém 3ai piemit ipasi profesionala
pieeja, jo taja tiek apspriesti risinajumi un lemts par pienakumu sadali.

Esmu bieziizteikusies, ka politiskie spéki un Eiropas iestades médz uzsvért kulttras
mantojuma brinumus, runajot par ta panakumiem un paraugpraksi, tacu tas reti
apluko gratibas, kas japarvar, lai sasniegtu labos rezultatus.

Ja més papdlétos aizrakties lidz jautajuma saknei, més atklatu, ka kultaras
mantojuma un vésturisko centru aizsardziba un konservacija ir sarezgits jautajums.
Pilsétu konservacija ir iemesls konfliktiem un saspiléjumam starp ilgtermina
redzéjuma atbalstitajiem un dazadu privatpersonu vai ietekmes grupu konkrétam
interesém, apliecinot, ka tie, kuri atbalsta iznicinasanu, parasti ir labak organizéti
un to riciba ir lielaki resursi, neka tie, kuri ir atbildigi par politikas veidosanu.
Apbuves ainavas un tas apkartnes uzturésanai ir nepiecieSsama stingra politika un
parvaldiba, kura ir parliecinata par saviem mérkiem. Tapat tai ir japiemit lieliskam
koordinésanas prasmém, ka ari jabut atbilstoSiem tehniskajiem un cilvékresursiem,
kas ne vienmér ir pieejami.

KOPAINA

Mums ir japievérs uzmaniba dazu pédéjo desmitgazu laika gutajiem lieliskajiem
sasniegumiem kultlras mantojuma aizsardzibas joma. Vienlaikus gan ir jaatzist, ka
darama vél ir daudz. Pédéjo piecdesmit gadu laika pasauli ir izdevies parliecinat
par vésturiska mantojuma nozimigumu un ta konservacijas nepiecieSamibu. Ir
izstradati konkréti apsaimniekosanas riki, kuri ir paveikusi svarigu uzdevumu, proti,
ir apzinata, klasificéta un noteikta liela dala mantojuma, ka ari izstradati kritériji ta
aizsardzibai. Turklat ir izveidots starptautisku organizaciju tikls, kuras visas atbalsta
vienotu nostaju un praksi, pieméram, UNESCO, Eiropas Padome, ICCROM u. c., kuras
darbojas globala liment."

Starp Siem izcilajiem rezultatiem batu jauzsver dazu iestazu, tostarp Pasaules
Bankas, veiktie pétijumi un istenotas programmas laikposma kops 2000. gada, lai
paraditu konservacijas prakses pozitivo ietekmi uz socialo un ekonomisko iekartu.?

1 Organizacijas “Europa Nostra” izplatitaja zinojuma, kas sagatavots ar Eiropas Komisijas atbal-
stu un kuru finanséja fonds “Bertelsmann’, un kura sagatavosana sadarbojas vairaki Eiropas pétniecibas
centri, ir ieklauts loti interesants kopsavilkums par kultiras mantojuma nozares starptautisko iestazu
darbu. Ta nosaukums “Cultural Heritage Counts for Europe” (Kulttras mantojuma nozime Eiropai), kuru
izstradaja konsorcijs CHCFE, ko veido organizacijas “Europa Nostra’, “Encart’, “Heritage Europe”, Starp-
tautiskais Kultdras centrs (Krakova), Lévenas Katolu universitates pasparné esosais Reimona Leméra
starptautiskais konservacijas centrs un “Heritage Alliance”. (Anglija). Krakova, 2015. g.

2 The Economics of Uniqueness. Guido Licciardi, Rana Amirtahmasebi (eds.), The World Bank.
Washington DG, 2016. g.

Vienlaikus ir vérts atzimét Eiropas Kultlras mantojuma gada ietvaros iegulditas
milzigas pdales, lai veicinatu sabiedribas informétibu par kultGras mantojuma
vértibu, kas bagatina regionus, kalpo par pamatu tarismam un palidz stiprinat
kolektivo identitati.

Ir izdevies mainit domasanu, un, ja agrak milestiba pret mantojumu bija vérojama
vien Sauras elites loka, tagad to izjat miljoniem cilvéku. Var, protams, runat par
kultdras mantojuma demokratizaciju, kas atbalsta ta aizsardzibu un atkartotu
izvértésanu, pienemot, ka tas ir kultdras atminas stirakmens un ienakumu avots
tiem cilvékiem, kas ir mantojusi plasi pazistamus darbus.

Ta¢u es uzskatu, ka, atziméjot Eiropas Kulturas mantojuma gadu, ES un
starptautiskas organizacijas, ka ari valstis un biedribas papildus visparéjai
sirdsapzinas atmodai ir pievérsusas deklaracijam un manifestiem un jau kartéjo reiz
par prioritariem izvirzijusas tadus mérkus ka iespéju nodrosinasana, informésana
un lidzdaliba, vienlaikus nepievérsot uzmanibu milzigajam gratibam, ar ko nakas
saskarties kulttras mantojumam. Citiem vardiem — tas nav centusas risinat tadas
ikdienas problémas regionos, pasvaldibas un atseviskos kvartalos, kuras rodas,
neaizstavot nedz lielus meistardarbus, nedz mazus objektus un simbolus. Turklat
tas ir pievérsusas mantojuma konservacijai, nenemot véra ieinteresétas personas,
éku Tpasniekus un restauracijas uznémumus.

Mums Kkritiski jaizvérté un jaatzist, ka ar problému apzinasanu vien nepietiek, jo ir
ari janosaka un jaanalizé to iemesli, cen3oties atklat to célonus un rodot veidus, ka
tas risinat. Nav Saubu, ka pastav paradibas, kuru mérogs sniedzas talak par strauji
istenotu pasakumu iespéjam, ta¢u vienmer ir lietderigi tas objektivi uzlakot un
izvértét. Sodien es uzskaitisu dazas no $im paradibam un centi$os ierosinat, ka tas
risinat.

PROBLEMAS EIROPA

Ta ka es neparzinu situaciju visas valstis, es nerunasu par konkrétam valstim,
bet pievérsiSos Eiropai kopuma un tam, ko esmu novérojusi sava pasniedzéjas
darba papildus manam pétniecibas un ikdienas darbam, bet jo ipasi manai darba
pieredzei Eiropas Parlamenta un tagad ka konsultantei.

Manuprat, Eiropas mantojuma nakotne ir apdraudéta, proti, pastav virkne batisku
strukturalu problemu, kuras iespejams atrisinat vienigi ilgtermina un kam japieliek
milzigas pules kultdras joma un javeic kompleksi pasakumi. Pirmkart, vélos noradit
uz depopulaciju, ka rezultata tiek pamestas ékas un pilsétas, ka ari tiek atstatas
novarta ainavas. Sai paradibai papildus japieskaita ari sabiedribas noveco$anas un
tadu jaunu ipasnieku paradisanas, kuri neko nezina par mantojuma vértibu un ta
nolaku. Otrs apdraudéjums ir plasa un krasna sakrala mantojuma aizlaisana posta,
kura piemineklus daudzviet vairs neapmeklé ticigie vai entuziasti, kuri lidz §im
tos uzturéja. Tas noticis saistiba ar izteiktu sabiedribas sekularizaciju un izpratnes
trakumu par religijas nozimigumu pagatné. Es neiedzilinasos $ajos tematos, jo tam
bUtu nepiecieSamas atseviskas sanaksmes un daudzdisciplinara pieeja.

Tresa probléma ir vienotas Eiropas kultiras politikas neesamiba attieciba uz
kultdras mantojumu. Seit vérts atceréties, ka nedz Eiropas Padomei, nedz Eiropas
Komisijai nav pilnvaru ierosinat konkrétas politiskas nostadnes attieciba uz
kultaras parvaldibas tiesisko reguléjumu. ES Liguma pamatnoteikumi paredz,
ka kompetence 3aja joma pieder dalibvalstim. Tomér lidzigi ka savulaik Eiropas
Padome zinaja, ka parvarét so skérsli un rast tadu sadarbibas formulu, kas batu
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izdeviga dalibvalstim un kuras to pienemtu, Eiropas Savienibai lidz $im vél nav
izdevies izstradat modeli, ka ieklaut kultGru sava darbibas joma. Un pat tad, kad ES
ir centusies to darit, tas darbiba ir aprobezojusies ar atbalstoSiem pazinojumiem tas
laba, ka ari balvu un dotaciju pieskirSanu bez skaidriem kritérijiem vai konsekventas
programmas. Jebkura gadijuma tas darbiba ir izpaudusies ka palidzibas sniegSana
regionu politika, par kuru lemj dalibvalstis. Ta atbalsta ari konkrétas darbibas ar
starpnieku palidzibu, pieméram, balvu “Europa Nostra”.

Turklat viena no jomam, kura ES nav nedz likumdosanas pilnvaru, nedz iespéju
iejaukties, ir pilsétvide. Ta ir batiska joma attieciba uz pilsétu vésturisko centru
pienacigu konservaciju un pilsétvides attistibas pasakumu un ricibas modelu
veicinasanu.Ta ir absolGti nepieciesams elements katra pasvaldiba vai valsti, kuram
nav faktiska tiesiska reguléjuma un ir ierobeZota ricibspéja. Tikai ar $is nozares
politiku iespéjams ierobezot spiedienu vai iniciativas, kuram ir negativa ietekme uz
kultdras mantojumu. Sads ricibspéjas ierobezojums liedz ES nakt klaja ar obligatam
pamatnostadném, kuras varétu piemérot visa Eiropa, pieméram, vides joma. Esmu
15 gadus stradajusi Eiropas Parlamenta, kura darbojos Vides jautajumu komiteja,
ka ari saistiba ar rapniecibas un pétniecibas jautajumiem, un es vienmér ar baltu
skaudibu uzlikoju $o jomu Eiropas méroga programmas.

Vel viena papildu probléma, ko rada kompetencu trakums, ir tada, ka parvaldes un
politiki, kuri tas parvalda, baidas un kavéjas rikoties situacijas, kad tos ludz lemt
par kulturas vai pilsétvides jautajumiem. Tas ir bailes, kas liek noraidit problémas
un rada pastavigus melnos caurumus politika, kas savukart izraisa nekonsekventu
programmu piemérosanu. Tas ir skaidri redzams regionu politika, kur radas haoss
saistiba ar pilsétam atvélétajiem 7 % no struktarfondu lidzek|iem.

Tadél, ka precizésu vélak, es ierosinu izstradat ricibas planam “Agenda 21” lidzigus
noradijumus, kas batu paredzéti pilsétvides jomai, vésturiskajiem centriem,
ainavam un kultdras mantojumam, kas, protams, ietver arhitektdru un tas
konservaciju. Tie batu lidzigi programmai “Agenda 21” vides joma, kas nav juridiski
saistosa, tacu ir faktisks celvedis visa Eiropa un pasaulé attieciba uz to, ka pareizi
piemérot direktivas par gaisu, Gdens resursiem, atkritumiem u. c.

Ir vél viena probléma, kas radusies Eiropas iestazu zinasanu trikuma dél, proti,
neviena ar kultdras mantojumu saistitaja programma un politika nav uzklausitas
patiesas ar mantojuma aizsardzibu saistitds ieinteresétas puses. Pieméram,
neviena sanaksmé vai apsprieSana, kur lemj par kultdras mantojuma jautajumiem,
nav piedalijies vai nav bijis ieligts neviens ar restauraciju saistits uznémums vai
éku Tpasnieku parstavis. Vini butu varéjusi apturét daudzus nejédzigus lemumus,
kas ir apstiprinati, lai atbalstitu citas intereses.

Visbeidzot, vélos pievérsties vienai no galvenajam problémam, proti,
nepietiekamajiem cilvékresursiem, t.i., kultiras mantojuma joma apmacitu
profesionalu, universitasu absolventu un pieredzéjusu ekspertu nepietiekamibai.
Faktiski nekad lidz $im nav bijis rasts risinajums dazam no galvenajam problémam,
pieméram, zinaSanu zaudésanai, macek|u un darbnicu trdkumam. Francija un citas
valstis ir pienemts, ka arhitektiem un uznémumiem, kuri strada kultdras mantojuma
restauracijas joma, ir jabut nepiecieSamajam zinasanam un kompetencei, lai
sanemtu atlauju veikt sada veida darbibu. Tadél, ja tie nespéj apliecinat savas
zinasanas par kritérijiem un metodém, kas nepiecieSamas, lai uzsaktu un pareizi
veiktu uzticetos restauracijas darbus, viniem var tikt liegts iesaistities vai vadit
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sadus darbus.

Mans pédéjo tris gadu laika gutais iespaids, sadarbojoties ar Eiropas Arhitektaras
mantojuma restauracijas asociaciju (AEERPA), apliecina, ka Eiropas Komisijas
dienesti ar gratibam izprot mantojuma restauracijas nozares domasanu, apstak|us
un vajadzibas. Restauracijas nozares vai tas uznémumu problémas nekad nav
bijusas Eiropas darba kartiba, un tas vajadzibas un prasibas nekad nav risinatas.
KultGras mantojuma joma ir valdijis dzil$ klusums.

Vél viens aizmirsts jautajums ir nepiecieSsamiba apmacit specializétus profesionalus
un maceklus kultdras mantojuma restaurésana. Ta¢u, manuprat, ari daudzas valstis
ir vairijusas pievérsties 3ai problémai. Viens 3adas Eiropas aizmirstibas piemérs
ir makslas un kultdras mantojuma amatniecibas neieklausana Nodarbinatibas
generaldirektorata plasi reklamétaja programma “Eiropas Arodprasmju nedéla”,
proti, taja nav iespéjams pieteikties to arodprasmju pratéjiem, kuri specializéjas
kultdras mantojuma. Tapat lidz $im gadam vini nevaréja izmantot programmas
“Erasmus” sniegtas prieksrocibas, jo vinus neatbalsta neviena oficiala skola.

EIROPA: TURPMAKAIS KOMPROMISS

Kas Eiropas Savienibai batu jadara vésturiska mantojuma joma? NeapSaubami
vairdak neka spéjam iedomaties! Paturiet prata, ka kultGras mantojums un ta
konservacija ir dazadas jomas ietveross jautajums, ko ietekmé daudzas Eiropas
Komisijas virzitas nozaru politikas. Tapat japiemin, ka vides politikas konteksta
ir apstiprinati un tiek pieméroti daudzi tiesibu akti, kas tiesi ietekmé kultdras
mantojumu. Pieméram, papildus citiem tiesibu aktiem jamin pirma Direktiva par
ietekmi uz vidi, kuras 3. panta ir noteikts, ka visa Eiropas teritorija ir jakonservé
kultaras resursi.? Sis direktivas vélakajos grozijumos joprojam nav formuléts, ka
rikoties saistiba ar vides ietekmi uz vésturisko mantojumu. Eiropa zino, ka kultaras
mantojums butu jaaizsarga, tacu neprecizé, ka. Koku puduri, redz, nedrikst nocirst,
bet pazudinat katedrali vai viduslaiku klosteri — to ja. V&l viens piemérs: tiesibu
akti, kas reglamenté kimisko vielu izmantosanu,* ir radijusi daudzas problémas
restauratoriem, jo ir aizliegtas vairakas vinu darba nepiecieSamas kimiskas vielas
un elementi.

Tomeér tikpat svarigs ir vienotais tirgus, viens no Eiropas politikas pilariem, kuru
reglamentejosie dazi stingrakie tiesibu akti nenoliedzami kaité pareizai kulturas
mantojuma restaurésanai. Ar to es domaju standartizacijas procesu, kas ietver
celtniecibu reglamentéjoso reguléjumu vai celtniecibas noteikumus, pieméram,
attieciba uz konstrukcijam, materialiem u. tml. Vienota tirgus konteksta ir svarigi
pieminét Direktivu par publisko iepirkumu®, kura noteikta publiska iepirkuma
kartiba visai Eiropai. Par lieliskiem restauracijas darbiem atbildigie dienesti
vai uznémumi norada, ka viens no trukumiem attieciba uz mantojumu ir tads,
ka publiskajos konkursos vini ir spiesti samazinat savas ambicijas un pienemt
letako piedavajumu, pat ja tas nozimé zemaku kvalitati. Arhitekti, éku ipasnieki
un atbildigas iestades loti labi zina, kadu kaitéjumu Sada kartiba ir nodarijusi
kultdras mantojumam. Turklat nevajag aizmirst negodigo konkurenci, kas
daudzos gadijumos ir bijusi célonis sliktas kvalitates restauracijas darbiem. Tapat
japiebilst, ka $ada kartiba sniedz priekSroku lieliem uznémumiem, kuri péc tam
par apakSuznémeéjiem noligst mazus specializétus uznémumus un apgratina to

3 ES Direktiva par ietekmi uz vidi.
4 RIS.
5 ES Direktiva par publisko iepirkumu.



darbibu ar savu cenu politiku.

2014. gada, parskatot Publiska iepirkumu direktivu, Eiropas Komisija un Eiropas
Parlaments bija apstiprinajusi pantu, kura bija noteikts, ka, ja darbi ir saistiti ar
kultdras mantojumu vai vidi, ir atlauts apstiprinat lielaku budzetu gadijumos,
kad uznémums spéj apliecinat savas tehniskas prasmes un kompetences. Tacu
ES Padome svitroja atsauci uz kultGras mantojumu un atstaja tikai vidi. Attiecigi
nebija neviena, kurs$ varétu aizstavét mantojumu.

Es varétu nosaukt vél citus aspektus, kas negativi ietekmé kultaras mantojumu
Eiropas Savienibas tiesibu aktu konteksta, tacu man tam nav laika. To saraksts batu
gars.

Ko es ar to vélos teikt? Dazas valstis Sis problémas ir atrisinatas, tacu citas ir
nepiecieSsams papildus stimuls vai ES vai starptautisku organizaciju ietekme.
No otras puses, més esam neskaitamas reizes pieredzéjusi skérslus un jaunus
apdraudéjumus, tadé] mums nevajadzétu vienaldzigi izturéties pret to spéku, ko
iegust idejas un apnemsanas, kad tas ierosina un aizstav vienlaikus daudzas valstis
un Eiropa. Esmu parliecinata, ka daudzu minéto problému risinajums ir pavisam
vienkarss. Ja lidz Sim tas nav izdevies atrisinat, tad tapéc, ka nav bijis neviena, kurs
par tam iestatos, tas nav ieklautas ietekmigako kultdras mantojuma aizsardzibas
asociaciju vai uznémumu darba kartiba, turklat ari zinatnieku un politiku aprindas
tas nav uzskatijusas ar aktualam.

Tomeéresvélos precizét, ka tas nav gluzitehniska rakstura problémas.Tas var atrisinat
politiska cela; mums ir jaietekmé lémumi, iesaistoties likumdo3anas un izpildvaras
iestazu darba, kuras tiek izlemti $adi jautajumi, informéjot un parliecinot tas. Ka to
paveikt? Katrai problémai jaizmanto citada proceddra, ta¢u es uzskatu, ka, ja tas
tiks risinatas starptautiska limeni, ieguvéji bas visi. Macek|u programmas izveide
vai ar kultdras mantojumu saistitu profesiju ieklausana programma “Erasmus”
prasa milzigas pules, lai pielagotu dazadus modelus, tacu kadudien tas bas jadara.
Savukart citus jautajumus varétu palidzét risinat konsekventas, multidisciplinaras
darba grupas izveide, kura tiktu uzklausitas iesaistitas ieinteresétas puses. Es
ierosinu izstradat kultdras mantojuma darba kartibu, ieklaujot taja skaidrus
noradijumus un ieteikumus atbildigajiem par kultiras mantojumu. Eiropas Padome
pasreiz nav labakaja forma, tacu, ja ta sagatavotu realistisku un praktiski izpildamu
dokumentu, ES varétu to atbalstit.

Paslaik es gatavoju zinojumu par materiala vésturiska mantojuma ieklausanu
aprites ekonomika, kas dotu iespéju aktualizét So tematu vides politika, tapéc, ja
kads vélas man pievienoties 3aja cela, es batu loti prieciga, jo es nevaru to visu
paveikt viena pati. Esmu parliecinata, ka ir pienacis laiks, lai izcilie eksperti un pati
sabiedriba uznemtos darbu, ko agrak veica dazas iestades, bet kuras Sobrid to vairs
nespéj. Mums nav vajadzigi starpnieki, tacu, ja més gribam parliecinat sabiedribu
un iestades, mums ir jaatmet masu zinatnisko aprindu iedomiba un jaizprot to
iestazu domasanas logika, kuras vélamies parliecinat. Ir pienacis laiks rikoties!
Mums jasak stradat Saja virziena un jasasniedz daudzi mérki.
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Education and Culture in the Murcia Regional Government. She is an outspoken advocate for

cultural heritage in Europe.

First, | would like to express my gratitude for being invited to this conference, an
act that demonstrates an institutional interest in heritage and its future. I also want
to thank Juris Dambis, my friend, an expert well versed in the history of heritage
policy, who has participated in the recovery of Riga’s heritage together with the
Council of Europe. Among all the seminars organized as part of the European Year
of Cultural Heritage, the present one has an outstanding professional approach,
as it is oriented to the debate of solutions and the distribution of responsibilities.
I have often commented that political authorities and the European institutions
tend to emphasise the wonders of heritage, talking about its successes and good
practices; however they rarely explain the difficulties that need to be overcome in
order to achieve good results.

If we make the effort to get close to the ground, we will find that the protection
and conservation of cultural heritage and historical centres is a complicated issue.
The conservation of cities is a source of conflicts and tensions between supporters
of the long-term vision and the specific interests of individuals or power groups,
demonstrating that those in favour of destruction are usually better organized and
have better resources than those who are in charge of policy-making. Maintaining a
built-up landscape and its surroundings require strong policies and administrations,
convinced of their objectives. It also requires a great deal of coordination including
technical and human resources, which are not always available.

OVERVIEW

We must recognise the great achievements in terms of heritage protection in the
last few decades. Although it is true there is still much to be done. In the last fifty
years, the world has been convinced of the importance of historical heritage and
the need of its conservation. Specific management tools have been created in
order to carry out an important task. Moreover, a large part of the heritage has
been identified, catalogued and defined; and criteria have been formulated for
its protection. In addition, the network of international organisations has been
consolidated, with a doctrine and practices accepted by all, such as the UNESCO,
the Council of Europe, ICCROM and others, which are present all over the globe.®
Among these excellent outcomes, the research and programmes undertaken since
2000 by some institutions should be highlighted, including the World Bank, in order
to demonstrate the positive impact of the conservation practice on the social and

6 The report promoted by Europa Nostra with the support of the European Commission and
funded by the Bertelsmann Foundation, in which several European research centers have collaborated,
has produced a very interesting summary on the work of the international institutions in favour of
heritage. Cultural Heritage Counts for Europe, Consortium CHCFE, formed by Europa Nostra, Encart,
Heritage Europe, International Cultural Centre (Krakow, Raymond Lemaire International Centre for
Conservation at KU Leuven and Heritage Alliance. (England). Krakow, 2015



economic system.” At the same time, it is worth noting the enormous effort made
during the European Year of Cultural Heritage to raise public awareness about the
value of heritage as an asset enriching regions and as the basis of tourism, which,
in turn, contributes to the strengthening of the collective identity.

A change of mentality has been achieved and the love for heritage, once reduced
to the elites, is now shared by millions of people. One could speak of the heritage
democratization that favours its defence and its re-evaluation as a base of the
cultural memory and economic source for the people that have inherited the
renowned works.

| believe, however, that the EU and international organisations, as well as the states
and associations when celebrating the European Year of Cultural Heritage have
focused on the declarations and manifests besides awakening conscience and,
once again, prioritised the objectives of empowering, awareness and participation,
leaving behind the great challenges which heritage faces. In other words, the daily
problems arising in regions, municipalities and neighbourhoods, when defending
large-scale works or little objects and symbols have not been treated. Moreover,
they have addressed the conservation of heritage without taking into account
stakeholders, the owners of the buildings and restoration companies.

We must be critical and recognise that it is not enough to be conscious of the
problems, as it is necessary to identify and analyse their causes, trying to see what
their origin is and how to remedy them. Clearly, there are phenomena whose
dimension exceeds the possibilities of immediate action, but it will always be
useful to approach and examine them objectively. Today I'm going to list some of
them and try to propose how to approach others.

CHALLENGES IN EUROPE

Since | do not know the situation in all the countries, | will not talk about specific
ones but focus on Europe and what | have seen during my teaching experience,
besides my research and professional work, especially my expertise in the European
Parliament and now as a consultant.

From my point of view, the future of European heritage is in a critical situation.
There are major structural problems that will only be solved in a very long term,
which require a great cultural effort and complex actions. Firstly, | will mention
the depopulation with the consequent abandonment of buildings, towns and
landscapes that are not being taken care of. This is a phenomenon to which we
must add the aging of the population and the presence of new owners who are
unaware of the value and raison d'étre of the heritage. The second threat is the
destruction of the extensive and magnificent religious heritage that in many places
does not have worshippers or devotees to keep it. This situation is the result of the
strong secularization of society and the lack of understanding of the importance
that religion had in the past. | will not examine these subjects in detail because we
would need separate sessions and a multidisciplinary approach.

The third problem is the lack of a common European Cultural Policy regarding
the heritage. We should recall that both the Council of Europe and the European
Commission have no authority to propose specific policies on legislation or

7 The Economics of Uniqueness, Guido Licciardi, Rana Amirtahmasebi (eds.). The World Bank.
Washington DG, 2016

cultural management. The founding statutes in the Treaty of the EU competencies
depend on the Member States. However, just as the Council of Europe once knew
how to cross this border and look for a cooperation formula that was beneficial
and accepted by the Member States, the EU has not found a model in which to
fit culture into its framework yet. And, when it has done so, it has been limited to
support statements in its favour, give prizes or subsidies, without clear criteria or a
coherent programme. In any case, it has been limited to aid through the regional
policy, which is decided by the Member States. It also supports concrete actions
through an intermediary, such as the Europa Nostra awards.

Furthermore, the urban issue must be noted, since it is one of the areas that
have neither the EU legislative power nor capability to intervene. It is a key
issue for decent conservation of historical centres and the promotion of urban
development measures and models of action. It is something absolutely necessary
in municipalities or countries without an efficient requlatory framework and limited
management capacity. Having implemented it, the ground pressure or initiatives
with negative impacts on heritage could be restrained. This limitation prevents the
proposal from the EU on mandatory guidelines that could be applied throughout
Europe, as is the case with the environment. | have been in the European Parliament
for 15 years in the Environment Committee, as well as the industry and research,
and | have always been envious of European-wide programmes.

Another problem, caused by the lack of competencies, is that the administrations
and politicians hesitate when they are asked to decide on culture or the issues of
urbanism. Hesitation is based on fears that provoke the rejection of challenges
and generate constant black holes in policies, which consequently causes the
application of incoherent programmes. This seems obvious in the regional policy,
as manifested by the chaos surrounding the 7% dedicated to the cities of the
Structural Funds. Therefore, as | will indicate later, my proposal is to draft, similar to
Agenda 21, instructions dedicated to the urban topic, historical centres, landscape
and heritage, which, of course, includes architecture and its conservation. It must
be reminded that Agenda 21, applied to environment, was not binding and yet has
been an essential guide in Europe and all over the world in how to correctly apply
different directives on air, water, residues, etc.

Another problem, a consequence of the lack of knowledge of the European
institutions, is that in all policies and programmes related to heritage the authentic
stakeholders related to its protection have been excluded. For example, the
restoration companies or the owners of buildings have not been summoned to
any meeting or consultation where heritage issues are decided. They could have
stopped a lot of nonsense that has been approved in order to support other
interests.

Finally, | want to address one of the main challenges, which is the scarcity of human
resources, namely, professionals trained in cultural heritage, university graduates,
and experts with competencies and experience. In fact there has never been a
solution to some of the major problems such as the loss of knowledge, the lack of
apprentices and the decline of workshops where the professions were taught. In
France as well as in other countries, it is customary that architects and enterprises
working in the heritage restoration are required to have the skills and know-how
to be able to engage in the activities of this kind. Therefore without the guarantee



of them knowing the criteria as well as the necessary techniques to approach and
resolve the restoration that is contracted, they might be disqualified from joining
or leading any such activities.

My impression in the last three years, during my collaboration with AEERPA, the
European Association for Restoration on Heritage Architecture, confirms that the
Departments of the European Commission have difficulty in understanding the
logic, conditions and needs of the restoration heritage industry. The problems of
the restoration industry or companies have never been in the European agenda,
and its needs and requirements have not been addressed. The cultural heritage has
been surrounded by a great silence.

The interest in the training of professionals and apprentices in the restoration
of heritage is another forgotten subject. But in this case | would say that many
Member States have also avoided to confront this problem. One example of this
oblivion in the European context is the exclusion of the arts and crafts specialized
in heritage in the well-publicized programme organised by the General Directorate
of Employment — the European Apprenticeship Week, where the apprentices of
manual crafts in heritage are not able to apply. Also until this year they cannot
benefit from the Erasmus programme as they are not supported by any official
school.

EUROPE: FURTHER COMPROMISE

What should the EU do for the historical heritage? Much more than we can imagine.
Keep in mind that the cultural heritage and its conservation are a transversal
policy that is affected by many of the sectorial policies exerted by the European
Commission. It must be noted that the environment policy has been approved and
is implemented through many regulations that directly affect heritage. Among
others, the regulation on the Environmental Impact must be mentioned, which
in its 3 article includes the conservation of cultural resources throughout the
European area. 8 In its subsequent revisions it is still not indicated how to address
the environmental impact on the historical heritage. Europe declares that heritage
should be protected but does not clarify how. A group of trees cannot be destroyed,
but a cathedral or medieval monastery can. Furthermore, legislation on the use of
chemicals® has created many problems for restoration specialists, since some of
the substances or chemical elements needed for their job are often banned.
However, it is also important to note that the European single market, one of
the pillars of the European policy, is clearly harmful to the correct restoration of
heritage. | refer to the standardization process that includes “building regulations”
or “construction rules”, such as structures, material, and so on. Within the single
market, it is essential to highlight the Directive on Public Procurement'®, which
regulates the public procurement system for the entire Europe. The services
responsible for great restoration works or companies say that one disadvantage
for the patrimony is that in public procurements they are forced to aim low,
namely, to accept the cheapest offer, even if it means lower quality. All architects,
owners of the buildings and administrations are aware of the damage this has
caused to the heritage. In many cases the unfair competition has been the cause
for bad restorations. In addition, this measure favours large companies, which

8 The EU Directive on the Environmental Impact.
9 RIS.
10 The EU Directive on the Public Procurement.

then subcontract small and specialized workshops and suffocate them with their
pricing policy.

In 2014, in the revision of the Directive on Public Procurement, the European
Commissionandthe European Parliamentapprovedanarticlewhereitwasindicated
that in the case of cultural heritage and environment works, bigger budgets could
be approved if the company demonstrated its technical capacity. However, the EU
Council of Ministers deleted “cultural heritage” and left “environment’, so there was
no one left who would defend the patrimony.

| could also examine other issues negatively affecting the cultural heritage through
European legislation, but | do not have time to expose them. The list is long.

What is my message? In some countries these problems have been solved, but
others need the impetus and authority provided by the EU or international
organizations. On the other hand, we have seen that many times there have been
setbacks and threats, therefore, we should never disregard the strength that ideas
and commitments acquire when many states and Europe propose and recognize
them. | believe that many of these issues have a solution that is at the reach of our
hand. If they have not been solved so far, it is because no one has defended them;
they have not entered the agenda of the major associations or companies dedicated
to the defence of heritage, nor have researchers and politicians considered them
relevant.

I would like to clarify, however, that these are not purely technical problems. The
way to solve them is through politics. We must penetrate within the legislative and
executive institutions, where things are decided, and inform and convince. How
to do it? Each one requires different processes, but | believe everyone will benefit
if they were addressed at an international level. The creation of an apprentices
programme or an Erasmus programme regarding the professions of heritage,
anticipates an enormous effort of fitting different models, but someday it will have
to be addressed. Creating a consistent, multidisciplinary working group, where the
true stakeholders could be heard, can solve other issues. This is what | propose, to
write a heritage agenda with clear instructions and recommendations aimed to
those responsible for heritage. The Council of Europe is in a fragile state, but if it
prepares a realistic and practical text, the EU could support it.

Currently I am preparing a report regarding the inclusion of the material historical
heritage in the circular economy, which would place us in the centre of the
environmental policy. If someone wants to accompany me on this journey, | would
be delighted since | cannot do it all by myself. | am convinced that the time has
come for the great experts and society to begin to elaborate the work that was
previously done by some institutions unable to perform today. We do not need
intermediaries, but if we want to convince the society and institutions, we must
abandon humbly our scientific arrogance and understand the logic of those we
want to convince. It is time for action. And we can start walking in this direction
and achieve many targets.
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ANDRIS KREISLERS

Uznémeéjs, SIA “Velves nekustamie ipasumi” valdes loceklis ar vairaku desmitu gadu pieredzi
arhitektdra un bavniecibd, un nekustamo ipasumu attistiSana. Pievérsis uzmanibu arhitektirai,
ciena mantojumu un rapéjas par blvniecibas izpildijuma kvalitati.

Lai Tsuma iepazistinatu ar sevi, es esmu restauracijas sabiedribas “Velve” dibinatajs
unipasnieks. Celtniecibas uznémumu pardevu jau pirms 15 gadiem un Sobrid esmu
dazadu nekustama Tpasuma projektu attistitajs. Spéléju spéli “Monopols” ikdiena,
pérku zemi vai ipaSumus. Organizéju ar1 arhitektu konkursus labakas arhitektdras
rezultatam un iziréju vai pardodu galarezultatu.

Gribétu pateikties Péterim Blimam, Zaigai Gailei, Dacei Colderei un Liesmai
Markovai, kuri mani péc studijam 20. gs. 80. gadu beigas iepazistinaja ar
restauraciju un vésturisko vértibu ipatnéjo kopumu! Par detalu nozimigumu un
kultdru jau varéju spriest pats péc studijam maksla un arhitektara, bet nebiju
informéts par mantojuma nozimi. Kops$ ta laika jutos atbildigs un piederigs 3ai
videi, un Sodien dalisos ar netradicionalam, bet |oti personiskam pardomam, kas
balstitas emocionalaja un garigaja pieredze.

Priekslasijuma Sodien aplakosu divas témas:

(1) gariguma spéks arhitektara, sadarbiba, kodolgrupas un

(2) kultdras mantojums ka resurss jaunas paaudzes piesaistei pilsétas centra.
Esmu loti pateicigs par iespéju sniegt viedokli no uznéméja skatpunkta, ka ari
dalities ar garigas prakses pieredzi, kuru esmu ieguvis paraléli uznéméjdarbibai,
sakuma intuitivi dzivojot no nakotnes vajadzibu uztverSanas un novértésanas,
vélak praktizéjot cilvéka iniciacijas un garigas pilnveides celu.

Ikdiena uznéméjam, protams, prasa nezaudét saikni ar skaitliem mérka izpratné.
Mans ikdienas iepriecinajums ir likoties uz projektu attistibu pilsétvidé, nemot
véra nakotnes pieprasijumu. Priecajos par vietam, kuras ir novértéta situacija un
manama spéja darboties ka dalai no toposa veseluma. Ikdiena praktizéju kluséjoso
meditaciju. Esmu pabeidzis un ari turpinu macities Sveices skolas “Via Integralis”
programma Latvija un Sveicé. Es pielauju, ka tapéc izdevas saglabat 3o biznesu un
to attistit ari krizes laika, neskatoties uz to, ka tas saistits ar nekustamo Tpasumu
attistisanu.

Pirms 20 gadiem bez teorétiskas bazes un pieredzes tikai intuitivi mekléju, kas
bls nepieciesams ritdien. Ta es 20. gs. 90. gadu sakuma atradu sadarbibu ar
profesionaliem, kuri redzéja ritdienas vajadzibas no veseluma un ilgstpéjibas
prizmas. Celtniecibas uznémuma vadibas laika, tikko es saku pak|auties politiskas
konjunkttras prasibam, sapratu, ka ta vairs nav mana vide, un pardevu o biznesu,
saglabajot pilnveidosanas spéju cienpilni stradat nekustama ipasuma joma.

Iss stasts par projektu Vecriga. Sadarbiba ar visiem profesionalajiem |éméjiem valsts
un pasvaldibu limeni nolémam, ka ipasuma, kuru nopirku Skarnu iela, vésturisko
viduslaiku apbavi neatjaunosim, jo sabiedriba jau pieradusi pie skvéra. Nolémam,
ka konkursa kartiba pie Rigas Svéta Pétera baznicas jarada augstvértiga vienas
ékas arhitektlra. Viss bija labi: piedalijamies starptautiska projekta, parcietam
ekonomisko krizi un péc 15 gadu darba éka ieguva Arhitektdras gada balvu. It
ka viss labi... levérots lidzsvars starp kultlrvésturisko telpu, Kultdras mantojuma
parvaldes nosacijumiem un manam ka attistitaja ambicijam. Tomér kapéc vajadzétu
apspriest tik veiksmigu projektu?

Pietrakst saiknes ar pilsétu, ar artelpu. Eka ir pati par sevi, un Georga Baumana
veidotais skvéra siluets ar dzintariniem no 20. gs. 80. gadiem - katrs par sevi.
Domaju, ka vairums cilvéku to pat nepamana. Pietrlkst ari saiknes starp mantojumu
un jauno. Eku uzbuvéjam saskana ar vieno3anos, savukart pilsétai vajadzéja
rekonstruét skvéeru. Tas izpalika. Un ta man pietrukst. Bet varbat labi, jo neko
nesabojaja, neradija eiroremontu. Drosi vien tas nav sliktakais piemérs pilséta.
Runa nav tikai par saikni, bet ari par procesu, kas musu gadijuma bija lielisks, bet
iztruka sadarbibas pilnveidosanas un iespéjas ar pilsétu. To es nespéju ietekmét, jo
es nebiju vienigais spélétajs uz laukuma.

Man izdevas izlasit $adu Indula Pai¢a komentaru, kuram pilniba piekritu. Praktiski
visas problémas musu dzivé ir neatrisinamas, ja esam garigi iztuk3oti! Més visi
zinam, ka izskatas bumba, kad méginam spélét basketbolu, bet ta izlaidusi gaisu.
Groza var iemest, bet process nesmuks, dribla nav, pietrakst procesa arhitektaras.
IztukSotam, emocionali bezspécigam cilvékam pat elementari uzdevumi liekas
problémal! Tacu tie k|ast atrisinami pat bez gudram pamacibam, ja atrodamies
pacéluma. Garigi iztukSoti, saprotam, ka vajadzétu saspéléties. Méginam ar
vislabakajiem nodomiem, bet process ir samocits un ir tikai rezultats, jo var jau
tuksu bumbu iemest groza. Eka gatava, bet kaifa nav.

Runajot par sadarbibas iespéjam, vélos izcelt Otto Sarmera unikalo integralo
skatijumu uz mausdienu izaicinajumiem. Daudzi veiksmigi uznéméji Latvija
gajusi intuitivas pieredzes celu. Viena no Otto Sarnera pamatteorijam ir skats uz
Sodienas problémam caur ritdienas redzéjuma prizmu. Lai nekavétos pie sis izcilas
gramatas, tikai pateiksu, ka vina viedoklis ir $ads: pieci cilveki var parveidot pasauli.
Veérojot dazadu lielu un veiksmigu projektu aizkulises, Otto Sarmers ir novérojis ta
saucamas kodolgrupas. Tas ir grupas, kuras piecu cilvéku sastava pilniba deg par
projektu, rada energijas lauku, piesaista cilvékus un resursus. Galvenais kodolgrupu
uzdevums ir spét paradit vienojoso veselumu, nevis detalas.

RLMV direktoram Imantam Zarinam bija apzimé&jums “céla vienkar$iba”. Ka nekad
agrak novértéju So vardu atbilstibu musdienas pilsétu konkurétspéjas apstaklos.
Més visi sapnojam par pilsétas infrastruktdru un mérogu cilvékiem ar nepieciesamo
artelpu un detalu kultdru. Ikdiena novérojam rezultatu un nereti pamanam,
ka spéle bijusi ar tukSu bumbu . Rezultats ir, bet procesa gaita nav raditas vai
pazudusas skaistas detalas un glance. Vérojot notiekoso, mani nepamet sajuta,
ka esam apmaldijusies jauno, dargo namu, vienkarsoto dzivojamo namu korpusu
buvnieciba un ekskluzivo biroja centru attistiba arpus vésturiska centra. Vésturiska
centra unikalitate netiek attistita.

2018. gada Davosas konferencé tika pienemta deklaracija, kura teikts, ka kultaras
mantojuma saskarsme ar masdienu buvniecibu ir trausla. Gadsimti masu gadijuma
nemaz nav tik seni. Masdienu arhitektdras un dizaina lidzaspastavésana ar kultaras
mantojumu ir nepiecieSams smalks dialogs, kur gadsimtos raditam vértibam tiek
pieskirta ikdienas lietoSanas nozime, paradita ciena vai vienkarsi izprasta vértiba.
Tas iespéjams tikai izglitojot un iesaistot jaunieSus. Jaunatne mums lauj ieraudzit,
iespéjams, mainit attieksmi, tadéjadi veicinot sadarbibu vienkarsas pilsétvides
attistiba un bez parspilétiem, dargiem risinajumiem saglabajot vésturisko
mantojumu.

Padomju arhitektlras atstatais mantojums musu jaunieSiem $kiet ipasi savdabiga
un pievilciga vide pretéji pareizajam, sterili baltajam un jaunajam, kas vienlaicigi
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ir ari dargs un jaunajai sabiedribai biezi nepieejams. Nereti aiz $1 pareizi balta un
nepieejama, aiz varda“arhitektdra”slépjas eiroremonts, bet pilsétas centra bijusajas
padomju garazas var izvietoties jaunieSu uznémumi un bijusajas centra noliktavas
vakaros notiek koncerti ar 4000 apmeklétajiem. Uzdrikstos sacit, ka més nespé&jam
pienemt svaigas jauniesu iniciativas, kuras atklatu modernas sabiedribas intereses.
Lidz $im uz pilsétas centru parsvara skatamies no tas perspektivas, kas mums lautu
saglabat un dargi pardot eso$o. Tomér jau tagad més varam iepazities ar labiem
jaunatnes raditiem piemériem tepat Skandinavija. Ir ari lieliski pieméri Latvija:
Bolderajas grupa, Kanepes kultdras centrs, Kalnciema kvartals, jaunieSu attistitais
Tallinas ielas kvartals, Dzirnavu ielas dzivojamais nams. Jaunie$u vide ir neordinaras
telpas, kuras veidotas, iedvesmojoties no Austrumlondonas vai Nujorkas.

Mani iepriecina, ka Nacionala kultdras mantojuma parvalde uzsver - ir
nepiecieSams jauns skatijums uz valsts kultGras mantojuma potencialu. Manuprat,
potencials ir mekléjams sadarbiba starp Rigas pilsétu un valsts iestadém. Vienigais,
kas pietrikst, ir vienojo3ais elements, tukSuma aizpilditajs starp valsti, pasvaldibu,
normativajiem aktiem, attistitajiem un ritdienas sabiedribas pieprasijumu péc
vajadzibam atbilstosas un értas ritdienas pilsétas. Kur rast $o vienojoso ritdienas
pilsétu izprotoso saikni? Més nemam véra normativas prasibas, bet nedrikst zust
arl ciena un atbalsts vizionariem, kuri redz sabiedribas ritdienas vajadzibas. Jau
Einsteins ir sacijis, ka problémas nav iespé&jams atrisinat ar to pasu domasanu, kura
tas izraisijusi. Vards “probléma” nav buatiskais vards 3eit, batiskais ir domasanas
veida maina. Ja masu sadarbiba neatspogulos domasanas veida mainu, mums maz
ceribu panakt nepiecieSamas izmainas pilsétas un valstiskas sadarbibas mode|os
un sabiedribas izpratné par vésturiska mantojuma un Sodienas arhitektdras
sinergijas ietekmi masu ritdienas kultartelpa.

Savukart domasanas modelu mainu ir iesp&jams nodrosinat ar vai nu pakapenisku
sabiedribas izglito$anu, vai kodolgrupam, kuru darbibas kodolu veido procesa
izpratne caur ritdienas prizmu. Més visi esam dzirdéjusi par IQ, tapat daudzi ir
dzirdéjusi par EQ jeb emocionalo inteligenci. Dala ari dzirdéjusi par SQ jeb garigo
inteligenci. Pavisamisi kodolgrupu varétu raksturot ka grupu, kura darbibas process
tiek Tstenots caur atvértu pratu un atvértu sirdi (ta ir emocionala lidzdaliba), ka ari
caur atvértu gribu vai garigo inteligenci.

Més visi saprotam, ka liela dala jautajumu atrisinatos, ja darbibas nebutu tik
iekapsulétas. Mums valsti un pilséta ir struktdras, kur katrs dara savu darbu un
uzmana, ka tik kaut kas nav arpus likuma. Mums ir attistitaji, kuri katrs péc savas
gaumes un resursiem attistaipaSumu, galvenokart pievérsoties pelnas gusanai. Bet
ir daudz svarigak domat par to, kadu vésturisko mantojumu atstasim nakosajam
paaudzém. Kadas siltinajumu tehnologijas izmantosim, kadas dzemdibu nama
fasades vai Jauna Rigas teatra pagaidu telpu eiroremontus turpinasim istenot.
BUtu labi parvértét atros, finansiala izdeviguma dzenosos projektus un palikoties
uz mantojumu ar ritdienas skatitaja acim, sirdi un garu.

Nobeiguma man jautajums: cik no Jums zina vai ir sastradajusies ar valsts
kapitalsabiedribu “Parresoru koordinacijas centrs”? Nezinu, vai 31 ir sta institacija,
ar kuru veidot sadarbibu ari ar kultdrvésturiska mantojuma saglabasanu saistitam
jomam. Vai kadam ir bijusi pieredze sadarbiba ar, pieméram, “Valsts nekustamajiem
ipasumiem”, treso lielako valsts kapitalsabiedribu ar 409 miljoniem eiro aktivu
vértibas? Es teikSu ta: ja Sis valsts lielakais nekustama ipasuma attistitajs un
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apsaimniekotajs nespéj uzbuvét Nacionalo koncertzali un ta nav $i uznémuma
prioritate, jaklausa Otto Sarmera ieteikumam un jaatrod pieci kodolgrupas cilvéki,
kuri spéj kopa ar “Parresoru koordinacijas centru” un VNT agentaru nodro$inat visai
sabiedribai Nacionalas koncertzales celtniecibu.

ANDRIS KREISLERS

Entrepreneur, board member of Velves nekustamie ipasumi Ltd. with experience in architecture,
construction and real estate development. He respects architecture, honours heritage and
attends the construction quality.

Allow me to briefly introduce myself. My name is Andris Kreislers. | am the founder
and owner of the restoration company Velve. | sold the construction company
15 years ago and currently | am a developer of various real estate projects. So, |
play the Monopoly on a daily basis - | buy land and real estate. | organise architect
competitions to achieve better architecture and then | put the end result on the
market for sale or rent.

| owe a debt of gratitude to Péris Blums and Zaiga Gaile, Dace, Coldere, Liesma
Markova who in the late 1980s introduced me, a totally inexperienced youngster
right out of the university, with restoration and the meaning of the historical values.
After my studies in Arts and Architecture, | could appreciate the significance of a
detail and the culture of detail, but | was so unaware of the importance of heritage.
Since then, | feel responsible and belonging to this environment, and today I'm
going to share some unconventional, but deeply personal thoughts based not on
my work, but rather on emotional and spiritual experience.

I'm going to discuss two topics: (1) the power of spirituality in architecture,
cooperation, core groups; (2) the cultural heritage as a means for attracting
younger generations to the city centre.

I am very grateful for the opportunity to share my thoughts from the point of view
of an entrepreneur, as well as for the opportunity to share my spiritual experience,
which | have gained in my daily business life, initially focusing on the identification
of the future needs, then appreciating them today, but later practising the path of
initiation and spiritual perfection.

Of course, the daily life of an entrepreneur requires agility for numbers in terms of
the objective. My daily joy is looking at the development of urban projects from
the perspective of the future demand. | am happy for those developers, who are
able to evaluate the situation and operate based on the vision of wholeness in the
making.

| practice silent meditation on a daily basis and | have completed and still continue
studying at the Swiss school Via Integralis both in Latvia and Switzerland. | assume
that this, despite the fact that my entire business is focused on the development
of real estate, was the reason why | was able to keep the business afloat and even
grow it during the crisis.

Some 20 years ago, having no theoretical foundation and experience, | was
intuitively seeking for what could be necessary tomorrow. In the early 1990s, this
resulted in cooperation with professionals who viewed the needs of tomorrow
through the prism of wholeness and sustainability.
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During the time | was managing the construction company; however, as soon as
| noticed that | have started to subject myself to the requirements of the existing
political situation | realised that this is no longer the environment | wanted to be
in and sold the business, preserving the ability to grow personally and to work
respectfully in the real estate development business.

Now | will tell you a short story about a project in the Old Riga. In cooperation
with all the professional decision makers, both at the state and municipal levels,
we decided that on my recently bought plot on Skarnu Street we would not
restore the medieval development since the public had already got used to the
square. We decided that through the public procurement procedure we should
design a freestanding building of superior architecture on the plot next to the St.
Peter’s Church. Everything turned out good: there was an international team of
designers, the economic crisis in between, and after 15 years the building earned
the Latvian Architecture Award. So far, so good. This development represents a
consensus between respecting the historical landscape, cooperating with the
National Heritage Board and my ambitions as a developer. But why would we need
to discuss this rather successful development?

It lacks connection with the city, with the outdoors. The building stands alone,
as does the square designed by Georgs Baumanis with amber decorations in the
1980s style. Everything stands alone. | believe nobody even notices that. The site is
missing the link between the heritage and the new. According to our agreement,
we built the building, but the city was supposed to reconstruct the square. It was
not done. And this is what | miss. On the other hand, maybe it's good, because
nothing was damaged. At least they did not produce euro-standard repair works.
But, probably, it is not the worst example in our city. And it’s not just about the
link, it is about the process which on our part was successful, but failed in terms of
improved cooperation with the municipality and the resulting opportunities. | was
unable to influence it, because | was not the only player on the field.

I happened to read the following conclusion by Indulis Pai¢s that | totally agree with:
virtually all problems in our lives are unsolvable if we are spiritually exhausted. We
all know what a deflated ball looks like when we try to play basketball with it. You
can throw it, but the process is ugly, no proper dribble is possible and there is no
enjoyable architecture of the process. For an exhausted, emotionally weak person,
even a simple task can be a problem. However, it becomes achievable without
any lecturing if a person is emotionally uplifted. When spiritually exhausted, we
understand the need to cooperate, and then we try to do it with the best intentions,
but the process turns out to be forced leading to a formal result — because after
all, you can throw a deflated ball into the net. The building is completed, but there’s
no thrill about it.

As regards cooperation opportunities, | would like to highlight the unique integral
view on modern challenges by Otto Scharmer. Many successful entrepreneurs in
Latvia have taken the path of intuitive experience. One of the basic theories of Otto
Scharmer is viewing the modern problems through the prism of future perception.
I am not going to spend too much time on this great book, but will just say that
his argument is the following: five people can change the world. Having observed
what goes on behind the scenes of various major and successful projects, Otto
Scharmer noticed the so-called ‘core groups” These are groups, which, consisting
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of five people, are fully dedicated to a project, generate energy, and attract people
and resources. The main task of core groups is to be able to present the unifying
wholeness, not the details.

The director of the Riga School of Design and Art Imants Zurin$ used a word
combination’noble simplicity. More than ever before, | appreciate the significance
of these words in modern times in circumstances of competition between cities.
We all dream of urban infrastructure and amplitude made for people that has the
necessary outdoors and the culture of detail. Every day we notice the result, and
quite often we realise that the game was played with a deflated ball. The result
is there, but the process has failed to create or has even lost the beautiful details
and refinement. Witnessing the development, | cannot rid myself of the impression
that we are lost in the construction of new, expensive buildings and blocks of
simplified residential houses, as well as in the development of exclusive office
centres outside the historical centre. The uniqueness of the historical centre is not
being developed.

The 2018 Davos Forum adopted a declaration, which claims that the interaction
between a cultural heritage and the present-day construction is fragile. Centuries
are actually not such a long time. Coexistence of cultural heritage, modern
architecture and design require a subtle dialogue where the values generated over
centuries are given purpose in terms of their daily use, and they are respected
or simply understood as such. This can be achieved only through educating and
engaging youth. Young people allow us to see and, probably, change our attitude
thus promoting cooperation in developing simple urban environment, as well as
preserving the historical heritage without exaggerated and expensive solutions.
Our young generation finds the soviet architectural heritage as peculiar and
attractive environment in contrast to the correct and sterile white and new
environment that at the same time is expensive and often not accessible to
young people. At times, this white and inaccessible environment under the word
‘architecture’ hides the euro-standard interiors, while a former soviet garage in the
city centre can host start-ups by young people and the former warehouses situated
in city centre may serve as venues for concerts attended by 4000 young people.

I dare to say that we hardly accept and approve new and fresh youth initiatives that
would represent the interests of the new, modern society. So far, we have treated
the city centre from the perspective of how to preserve and sell the existing
properties at a high price. Nevertheless, in the neighbouring Scandinavia there are
many good examples created by youth.  There are good examples here in Riga,
too: we have the Bolderaja group, Kanepes Kultiras centrs, the Kalnciema Quarter,
the Tallinas Street Quarter, and a residential building on Dzirnavu Street. The young
generation prefers extraordinary environment, premises that are inspired by East
London or New York.

However, | am pleased that the National Heritage Board has emphasised that a fresh
perspective is required in terms of the potential of the national cultural heritage.
In my opinion, the potential must be sought in the cooperation between the City
of Riga and public authorities. Only the uniting factor is missing — the filler of the
void between the state, the municipality, laws and regulations, developers and the
demand of the future society for a convenient future city suited to the needs of
our children.
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Where to find this uniting link that understands the future city? We have respect
for laws and regulations, but we should not lose respect and support for visionaries
who see the future needs of society. Einstein has said: “We can’t solve problems
by using the same kind of thinking we used when we created them. The word
‘problem’ is not the most important word here; the most important thing is
changing the way we think. If our cooperation does not reflect a change in our
thinking paradigm, we will have little hope to succeed in achieving the required
changes in the municipality and state cooperation models and in public awareness
of the impact of the synergy between heritage and modern architecture on our
future cultural space.

Then again, the change of thinking models can be ensured either by gradual
education of the public or the core groups, which base their activities on the
understanding of the process through the prism of the future. We have all heard
of 1Q, the intelligence quotient of our mind. Many have heard of EQ, the emotional
intelligence. Some have heard of SQ, the spiritual intelligence. To be brief, a core
group can be characterised as a group, where the operational process takes place
through an open mind, open heart (emotional participation) and open will (or
spiritual intelligence).

We all understand that many problems would be solved solve, if the activities were
not so encapsulated. In our country and city we have authorities where everyone
does his or her work and controls whether everything complies with the law. We
have developers who develop the real estate according to their own taste and with
their own resources focusing mainly on the profit generating. Nevertheless, it is
more important to think of the heritage that we will pass on to the next generations.
Which insulation technologies are we going to use, what kind of euro-standard are
we going to follow when improving the facade of the Riga Maternity Hospital or
the temporary premises of the New Riga Theatre? It would be useful to review the
fast, profit-oriented projects and look at the heritage with the eyes, heart and will
of a tomorrow’s viewer.

In conclusion, | have a question — how many of you know about or have worked
with the state joint stock company Pdrresoru koordinacijas centrs? | am not sure
whether this is the right company to establish cooperation with, especially in
relation to the preservation of cultural heritage. Has anyone got experience in
cooperation with the state joint stock company Valsts nekustamie ipasumi — the
third largest state enterprise with total assets amounting to EUR 409 million. In my
opinion, if this largest national developer and manager of real estate is unable to
build the National Concert Hall and it is not its priority, we should look for a core
group of five people, as Otto Schumer recommends, who together with Pdrresoru
koordinacijas centrs and Valsts nekustamie ipasumi will be able to ensure the
construction of the National Concert Hall for the general public.
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LEONARDS DE VITS /LEONARD DE WIT/

Eiropas Arheologu konsilija presidents. Eksperts kultdras mantojuma pdrvaldibd, studéjis
jurisprudenci Utrehtas universitaté. Niderlandes kultdras mantojuma agentura bijis atbildigs
par UNESCO un Eiropas Padomes konvenciju ievieSanu. Ka vieslektors pasniedz kursus par
starptautisko kultdras mantojuma saglabasanas politiku.

Ladzu, laujiet man jums atgadinat Satversmé teikto par kultiras mantojumu. Tas
115. panta ir teikts, ka “valsts aizsarga ikviena tiesibas dzivot labvéliga vidé (un
mantojums ir dala no vides), sniedzot zinas par vides stavokli un ripéjoties par tas
saglabasanu un uzlabosanu” Dazi vardi ir atrodami ari Satversmes 105. panta,
kura teikts, ka “ikvienam ir tiesibas uz ipaSumu. Ipasumu nedrikst izmantot
pretéji sabiedribas interesém”. Jasu Satversmé ir minéta ari briviba nodarboties
ar zinatnisko pétniecibu.

Pirmais, par ko vélos komentét, ir tas, ka més nereti parak augstu vértéjam tiesiska
reguléjuma nozimigumu. Més pilniba palaujamies uz likumiem, bet, no otras puses,
mes tos neizmantojam. Otrkart, ja jus nezinat, ko likumi un konvencijas nosaka, tad
tam nav nekadas jégas — tas ir nedzivas. Mums ir nepiecieSami cilvéki, kuri spéj
Siem vardiem dot dzivibu.

Vélos pievérsties trim vésturiskiem notikumiem, kuri norisinajas 1648., 1885. un
1946.gada. Saksu ar 19.gadsimtu. 1884.un 1885. gada péc apvienotas Vacijas pirma
kanclera Oto fon Bismarka ieluguma Berliné tika rikota starptautiska konference.
Tas nosléguma dokumentu, proti, Berlines konferences visparéjo pazinojumu var
uzltkot ka oficialu apstiprinajumu ta dévétajai “sacensibai par Afriku”. Konference
norisinajas laika, kad Eiropas lielvaras aktivi istenoja kolonizaciju, kuras rezultata
Afrikai tika atnemta lielaka dala tas autonomijas formu un pasparvalde. 1885. gada
Eiropas lielvaras pardalija visu Afriku, lai gan 3aja kontinenta vél bija daudz teritoriju,
kurvél neviens eiropietis nebija spéris kaju. Un tomér Berlines konferences pazinojuma
nostadnes piepildijas pavisam driz. Péc dekolonizacijas perioda Afrikas sabiedriba jau
bija organizéta pavisam citadak. Isuma — cilsu vadito parvaldi bija aizstajusi valstu
parvaldes sistéma. Nesenas vélésanas Kenija apliecinaja, ka $ada kartiba ir talu no
idealas. Cil3u ietekme joprojam ir aktuala. Ta¢u, no otras puses, Afrikas futbola kauss
demonstré, ka valstu nostiprinasanas process norisinas visnotal aktivi. Més pie ta
esam pieradusi un mums tas Skiet pavisam normali. Tomér pasreizéja pasaules kartiba,
musu pasaules sabiedriba, kuras pamata ir valsts, pastav vien salidzinosi neilgu laiku.
Batiba ta ir tada teritoriju sistéma. Moderna valstu sistéma ir Eiropas izgudrojums.
Atskatoties pagatné, redzam, ka 31 sistéma vairak vai mazak tika izstradata
1648. gada Vestfalenes miera ligumu parakstisanas laika (kas norisinajas
Minsteré un Osnabrika), ar ko tika izbeigts postosais Trisdesmitgadu kars, kas
norisinajas liela dala Eiropas. Starptautisko tiesibu attistibai veltitaja literatara
tiek visparéji pienemts, ka 1648. gada Eiropas lielvaras vienojas par jaunu
politisko kartibu, ko vélak saka dévét par Vestfalenes suverenitati. Tas pamata
ir suverénu valstu lidzaspastavésanas koncepcija. Starpvalstu agresija bija
jaierobezZo ar varas lidzsvaru. Vestfalenes miera liguma galvenie principi: valstu
teritorialas suverenitates un politiskas pasnoteikSanas pamattiesibu, tostarp
religijas izvéles tiesibu, atziSana. Tika pienemta norma, kas liedza iejaukties
citas valsts iek$éjas lietas. Ka redzésim turpmak, kara un miera jautajumi
vienmér ir bijusi galvenais starptautisko tiesibu izstrades dzinéjspéks.
Asinainais Trisdesmitgadu kar$ bija radijis tik plasas sekas un zaudéjumus visam
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pusém, ka tas bija gatavas un apnémusas vienoties par kaut ko jaunu. Patiesiba
sarunu puses domaja, ka Sie principi, kas paredzéja neiejaukties citas valsts lietas,
laus izvairities no turpmakiem $adiem postosiem kariem. Vésture pieradija pretéjo.
Tatad mums ir ST iekarta, kuras pamata ir valsts. Un ka jau tas ir ar visam sistémam,
ta nav ideala. Tai ir nepiecieSami uzlabojumi. Ir konkréti jautajumi, ko Saja kartiba
nav iespéjams atrisinat.

Tagad pievérsisimies citam svarigam véstures notikumam. To labi zinam ar Otra
pasaules kara nosaukumu. Sis kar$ un péckara periods loti sekméja starptautisko
tiestbu attistibu. Patiesibato varétu raksturotka starptautisko tiesibu spradzienu.Tas
bija vairak, neka spéjam aptvert. JUs jau noteikti zinat, ka svarigakas starptautiskas
organizacijas kultiras mantojuma joma ir Apvienoto Naciju Organizacijas lzglitibas,
zinatnes un kultlras organizacija (UNESCO), bet Eiropas méroga — Eiropas Padome
un Eiropas Savieniba. Aplikosim tas. So starptautisko organizaciju izveide bija
ka reakcija uz Otro pasaules karu. Jaatzimé gan, ka ta bija citadaka reakcija neka
ieprieks. Man tas Skiet ipasi aizraujosi un uzmanibas vérts! Kaut kas nebijis véstureé.
Padomajiet par UNESCO — Apvienoto Naciju Organizacijas lzglitibas, zinatnes un
kultGras organizaciju. Runas par $adas organizacijas nepieciesamibu risinajas jau
kara laika, un vienosanas par tas izveidi tika panakta Sanfrancisko konferencé, kas
notika 1945. gada pavasari. Pasaulé joprojam valdija liela nestabilitate un taja laika
sabiedrotas valstis domaja par tadas starptautiskas organizacijas izveidi, kuras
mérkis butu sekmét mieru, izskaust nabadzibu, veicinat ilgtspéjigu attistibu un
kultaru dialogu, atbalstot izglitibu, zinatni un kultdru. Padomajiet par to! 1946.
gada tika parakstits ligums par UNESCO izveidi.

Taja pasagadanorisinajas vél kads notikums. Kads labi zinams britu konservativas
partijas vaditajs teica savu uzrunu studentiem Cirihes Universitaté:“Sodien vélos
ar jums runat par Eiropas tragédiju.... Ir kads risinajums, kurs... dazu gadu laika
padaritu visu Eiropu... brivu un ... laimigu. Sis risinajums ir atkal apvienot Eiropas
gimeni, vai vismaz tik lielu tas dalu, cik més spé&jam, un izveidot tai struktaru,
kas lautu tai pastavét miera, drosiba un bat brivai. Mums ir jaizveido kas lidzigs
Eiropas savienotajam valstim. ... Pirmais solis ir izveidot Eiropas Padomi.” lesaku
jums izlasit $o uzrunu. Un ticiet man — Sie citati nav izrauti no konteksta, lai
ka mas par to necenstos parliecinat Naidzels Farazs. ST ideja tika pacelta jauna
l[imeni, pateicoties vairakam konferencém, pieméram, Hagas konferencei, kas
notika 1948. gada un kuras priek$sédétajs bija Cércils (noskatieties vina uzrunu
vietné YouTube), ka ari tapéc, ka visa Eiropa valdija jauna veida politiska griba.
To parstavéja tadi viri ka Vinstons Cér¢ils, Konrads Adenauers, Robérs Simanis,
Al¢ide de Gasperi, Zans Moné un Pauls Anri Spaks. Vini izvéléjas parvarét
domstarpibas un naida un atriebibas jutas. Turklat vini zinaja, ka, sasaistot
savu valstu tautsaimniecibas, iespéjamiba, ka varétu sakties vél viens kars,
samazinasies.

Pirmais solis bija Eiropas Oglu un térauda kopienas (EOTK) izveide, kura sakotnéji
apvienojas sesas Eiropas valstis, lai ar centralizétas parvaldes palidzibu regulétu
$o valstu rapniecisko razosanu. EOTK bija pirma starptautiska organizacija, kuras
pamata bija parvalstiguma principi, un ta aizsaka oficialas integracijas procesu, ka
rezultata tika noslégts Mastrihtas ligums, kura gadskartu més Sodien atziméjam, ka
ari izveidota Eiropas Savieniba. Faktiski Sis norises btu vértéjamas ka atkapsanas
no Vestfalenes miera liguma neiejauksanas principiem. Valstis brivpratigi nodod
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savas suverénas pilnvaras starptautiskai organizacijai, un tas viss visu valstu
kopéjam labumam. Ideju par EOTK izveidi pirmais izteica toreizéjais Francijas arlietu
ministrs Robérs Sumanis ka lidzekli, lai novérstu turpmaku karu iespé&jamibu starp
Franciju un Vaciju. Vin$ pazinoja, ka vina mérkis ir panakt, lai “kar$ klast ne tikai
neiedomajams, bet ari fiziski neiespéjams”. Ar to sakas ilgais cel$ uz Eiropas valstu
tautsaimniecibu apvieno3anu vienota tirgd. Péc Cércila iniciativas 1949. gada
Londona tika nodibinata Eiropas Padome. Patlaban ta ir starptautiska organizacija,
kuras mérkis ir gadat par cilvéktiesibu ievéro$anu, demokratiju un tiesiskumu
Eiropa, ka ari veicinat Eiropas kultiru. Ta apvieno 47 dalibvalstis, kuru kopéjais
iedzivotaju skaits ir aptuveni 820 miljoni. Atskiriba no Eiropas Savienibas, Eiropas
Padome nav tiesiga pienemt saistoSus tiesibu aktus (tai nav $adu parvalstisku
pilnvaru), tacu tai ir pilnvaras istenot konkrétus starptautiskus noligumus starp
Eiropas valstim dazadas jomas. Pildot So pienakumu, Eiropas Padome bija pirma
organizacija, kura panaca starptautisku noligumu noslégsanu par tadu vértibu
aizsardzibu ka daba un kultiras mantojums.

Tomér mums jaatzist, ka Sobrid tadas organizacijas ka Eiropas Padome un UNESCO
netiek pienacigifinansétas, tamir atvéléts nepietiekams personals, un tas nav tapéc,
ka 31s organizacijas nebutu labas; tas joprojam loti vélas darit to, kas ir pareizi. Tas
ir tapéc, ka valstis nevélas tas vairs atbalstit. Kur pazudis minétais idealisms? Tadas
valstis ka Latvija STm organizacijam pievienojas vélak, tapéc es tiecos ticét, ka jasos
Sie ideali vél ir dzivi. Més ceram uz jums, ka jus gadasiet, lai tie nenodzistu.

Ja Latvijas Satversmé kadreiz atkal tiks veikti grozijumi, varu ieteikt dazus Jura
Dambja kunga teiktus vardus, ko ieklaut Satversme. “Laiks ir davana”labi iederétos
valsts konstitlcija. Padomajiet par to! Daudz kas no jasu teikta labi iederétos
Satversmé, tacu jums ta jalasa, ja vélaties to iedzivinat. Tads ir mans lagums —
esiet aktivi, nevis pastavigi sudzaties.

Nemekléjiet lielo brali arzemés! Izmantojiet rikus, kuri jums jau ir, un iedziviniet
to, par ko jau esat vienojusies. Ir tik daudz kas formuléts, kas gaida, lai més to
iedzivinatu! Ziniet, ka konvencijas darbojas praksé un izmantojiet So informaciju,
lai saktu atbilstosi rikoties! Konvencijas tikai izskatas ka stingras normas, bet bieZi
vien tas ir formulétas saméra maigi. ledziviniet tas! Atcerieties tos ietekmigos
cilvékus, par kuriem bijam vienispratis! letekméjiet, palidziet un stipriniet
starptautiskas organizacijas, kuras gada par kultdras mantojumu (UNESCO un
Eiropas Padome), jo tajas trukst cilvékresursu un tam ir mazs finanséjums. Turklat
tas tacu ir tik viegli kritizét! Labak palidziet tam stradat, nevis vienkarsi iepazistiniet
ar savam vélmém, turklat vél izradot savu mizZigo neapmierinatibu. Méginiet ari
saprast, kadé| tas ripéjas par mantojuma aizsardzibu. Pielagojieties Siem mérkiem.
Drosi izmantojiet savu ietekmi ari savas valsts un pasvaldibu limeni. Jas varat
aizrautigi méginat izmainit Eiropas Savienibas kursu, tacu daudz lietderigak (un
tuvak) batu aprunaties ar savas pasvaldibas vadibu. Ari starptautiskas NVO var bt
saméra ietekmigas valsts méroga. Apvienosim spékus ar citam NVO, pieméram,
Europa Nostra un ICOMOS. Parak nepalaujieties uz valdibu vai starptautiskiem
noligumiem. Cilvéki ir pasakusi visu uzticét valdibai (tas pats attiecinams ari uz
starptautiskajam organizacijam). Tacu saprotiet, ka ari valdibu veido cilvéki, nevis
brinumdari vai dievi.

JUs jau noteikti nojausat, ka es neesmu parliecinats par to, ka jamégina izstradat
jaunu pasaules méroga konvenciju. Maz ticams, ka pasreizéjos politiskajos apstaklos
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tas varétu izdoties, turklat pat tada gadijuma, ja mums izdotos pienemt jaunu
konvenciju, vai més spétu nodrosinat, ka taja teiktais nebGtu vien sausi nedzivi vardi
(ka tas ir daudzu citu konvenciju gadijuma)? Tomér, ja reiz més apsveram domu par
jaunu konvenciju, tad mums jaapzinas, ka tas izstrades procesa ieguldama energija
un parrunas ir tikpat svarigas ka iznakums, un noteikti jaatceras, un es vélreiz to
uzsveru, péckara perioda cilveku idealus. Vini centas risinat lietas citadak, né —
vini tas risinaja citadak, turklat agrak nepieredzéta veida. Un tas nesa daudz labu
auglu. Més visi tos baudam. Lidz pat $ai dienai. Un més to médzam aizmirst. Tapéc,
lGdzu, neizmirstiet! Un tadé| es saku: celsim Eiropu!

LEONARD DEWIT

the President of the European Archaeological Council. Leonard de Wit is a legal expert on
(international) heritage management. He studied law at the Utrecht University. He was
responsible for the implementation of the heritage conventions of the UNESCO and the Council
of Europe in the Cultural Heritage Agency of the Netherlands. He is a guest lecturer for a Master’s
course on international conservation policies.

Dear colleagues, please let me remind you what the Latvian constitution says about
heritage. In Article 115 it is stated that “the State shall protect the right of everyone
to live in a benevolent environment (and heritage is a part of environment) by
providing information about environmental conditions and by promoting the
preservation and improvement of the environment”. Some more words can be
found in Article 105 which states that “everyone has the right to own property.
Property shall not be used contrary to the interests of the public”. Freedom of
scientific research is also mentioned in your constitution.

My first comment is that we are often overestimating the importance of legislation.
We are putting all our faith in the law and then we do not use it. The second
comment is that if you do not know what is written in laws and conventions, these
are dead words. We need people to make these words come alive.

I chose to highlight three historical events dated in 1648, 1885 and 1946. | will start
with the 19™ century. In 1884 and 1885, at the invitation of Otto von Bismarck,
the first Chancellor of the unified Germany, an international conference was held
in Berlin. Its outcome, the General Act of the Berlin Conference, can be seen as
the formalization of the so-called ‘scramble for Africa’ The conference was held in
the period of heightened colonial activity by European powers, which eliminated
most of the existing forms of African autonomy and self-governance. In 1885 the
European powers divided the whole continent, even though in large parts of this
continent no European had ever set a foot upon. Still the decisions taken in Berlin
became reality soon enough. And after the period of decolonization we ended up
with fundamentally changed organization of African society. In general: the tribal
order had been replaced by the nation-based system. The recent elections in Kenia
show that this is not without problems. Tribal forces are still relevant. The Africa
football cup shows that the process of nation-building has become quite vivid.
We are used to it, and we find it quite normal, but it is only since a relatively short
period of time that the world order, our world community, is organized through
the nation-based system, which itself is a system of territories. This modern state
system was a European invention.
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When we look back in history, this system was invented in 1648 at the peace
treaties of Westphalia (hosted by the cities of Munster and Osnabruck), thus
ending the devastating Thirty Years’ War which raged throughout Europe. In the
literature on the development of international law it is generally accepted that in
1648 European powers agreed upon a new system of political order, later called
the Westphalian sovereignty. It was based on the concept of co-existing sovereign
states. Inter-state aggression had to be held controlled by a balance of power. The
key principles of the Peace of Westphalia were: acknowledgement of the territorial
sovereignty of the states and the fundamental right of political self-determination,
including the choice of religion. A norm was established against interference in
another state’s domestic affairs. As we will see, the matters of war and peace have
always been the main driver for the making of international law. The Thirty Years’
War had such an impact and such big disadvantages for all parties, that the minds
were set and ready for something else. Actually the negotiating parties thought
that these principles of non-interfering with each other would prevent us from
these terrible wars. History proved otherwise. So we are stuck now with this nation-
based system, and as it apperas to be with all systems, this is not perfect. We have
something to repair. There are certain matters, which cannot be dealt within this
system.

Now it's time to switch to another important event in history. It’s pretty well known
under the name World War II. This war and the postwar period gave a tremendous
push tothe development of international law. Actually it looks a bit like an explosion
of international law and more than we can handle. As you know the most important
international organizations in the field of heritage protection are the UNESCO and
on the European scale the Council of Europe and the European Union. Let’s focus
on them. The founding of these international institutions is a reaction to World
War II. But this reaction differs from the ones before, and | find it fascinating and
spectacular, and unique in history. For example, the UNESCO - the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization. Talks about the need for such an
organization went on during the war, and it was agreed upon during a conference
in San Francisco in the spring of 1945. The world was still in a big turmoil and at
that moment the allied parties thought of an international organization whose
aim would be to contribute to the peace-building, the eradication of poverty,
sustainable development and intercultural dialogue through soft values like
education, the sciences, culture. Think about that. In year 1946 the treaty on the
founding of the UNESCO was signed.

Another event took place in the same year. A well-known British leader of the
conservative party held his famous speech to the academic youth of the University
of Zurich: “I wish to speak to you today about the tragedy of Europe.... There is a
remedy which ... would in a few years make all Europe ... free and ... happy. It is to
re-create the European family, or as much of it as we can, and to provide it with
a structure under which it can dwell in peace, in safety and in freedom. We must
build a kind of United States of Europe. ... The first step is to form the Council of
Europe.”Read this speech. And | assure you these quotations are not out of context
as Mr. Nigel Farrage is trying to convince us of.

This idea was brought further through conferences like the one in The Hague in
1948, chaired by Churchill (watch his speech on YouTube) and because there was
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a new kind of political will all over Europe. Men like Winston Churchill, Konrad
Adenauer, Robert Schuman, Alcide de Gasperi, Jean Monnet, and Paul Henri
Spaak chose to overcome the differences and the feelings of hatred and revenge.
They knew that if they connected the economies of their nations, the chance of
another war would be much smaller. The first step was to found the European Coal
and Steel Community (ECSC), which at first was an organization of six European
countries to regulate their industrial production under a centralized authority.
The ECSC was the first international organization to be based on the principles of
supra-nationalism, and started the process of formal integration, which ultimately
led to the Maastricht Treaty that we are celebrating today and to the European
Union as we know it today.

In fact, this is a step away from the noninterfering principles of Westphalia.
Voluntary Nations handed over a piece of their sovereign powers to an
international organization for the benefit of all. The ECSC was first proposed by the
French Minister of Foreign Affairs Robert Schuman as a way to prevent further war
between France and Germany. He declared that his aim was to “make war not only
unthinkable but materially impossible”. So we entered into a long process towards
connecting the economies of the European nations, toward a common market.
Churchill’s initiative in 1949 led to the founding of the Council of Europe. Right now
this is the international organization whose stated aim is to uphold human rights,
democracy, the rule of law in Europe and to promote European culture. It has 47
Member States, and covers approximately 820 million people. Unlike the European
Union, the Council of Europe cannot make binding laws (it lacks this supra-national
power), but it does have the power to enforce international agreements reached
by European states on various topics. Doing so, the Council of Europe has played
the pioneering role in making international agreements on the protection of soft
values like nature and heritage.

However, we have to admit that at this moment organizations like the Council of
Europe and the UNESCO are poorly financed, understaffed and that is not because
the organizations are bad, they still want to do the right thing. It is because the
nation states do not want to support them any more. Where is their idealism?
Countries like Latvia joined these organizations later, therefore | believe these
idealistic thoughts are still alive here. We are looking to you to keep these ideals
alive.

When the Latvian Constitution is amended again, | will find some lines from Mr.
Juris Dambis to put in the Constitution.“Time is a gift”is a very good thought to be
put in the Constitution. Think of it. A lot of things that you have said are good for
the Constitution, but then again you will have to read it to make it alive. This is my
plea - being active instead of complaining.

Don't go looking for the Big Brother abroad. Use the tools you have already got,
make alive what is already agreed upon. Know how the conventions work out in
practice and use that information for the appropriate action. Conventions look like
hard law, but often they turn out pretty soft. Make them alive.

Influence, help and strengthen the international organizations, which deal with
heritage such as the UNESCO and the Council of Europe. They are understaffed
and poorly financed. And they are so easy to be criticized. It's better to help them
to do their job instead of just putting your desires and bad temper on their table.
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Understand why they are dealing with the heritage protection. Make a link with
these objectives. Use your influence on a national and local scale as well. You can
be busy trying to change the course of the European Union, but it might be a
lot more effective (and more close at hand) to talk to the government of your
municipality. International NGOs can be pretty influential on a national base
as well. Let’s join forces with other NGOs like Europa Nostra and ICOMOS. Don't
expect too much from the government or international agreements. People have
a tendency to put everything on the plate of government (as is the case with
international organizations). But realise that the government is formed by people,
not by wizards or gods.

As you figured it out by now | am rather hesitant to try and elaborate a new
global convention. In the current political climate it is not likely that this will be
a success, and even if we get a new convention, then the question remains how
to prevent that the words turn out to be dead words (as is the case in so many
other conventions). However, if we opt for a new convention, be aware that the
discussion and energy of the process of ‘the making of are as important as the final
result. Please remember the ideals of the men and women of the post-war period.
They tried to do things differently. No, they did things differently, in a way that
history has never seen before, and lot of good came from that. We are all profiting
from it until this day on. Too often we tend to forget it. Well, don’t! And therefore |
say: let Europe arise.
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JURIS URTANS

Dr. Hist., Dr. Habil. Art.

Naciondlas kultiras mantojuma parvaldes arheologijas eksperts. 1975. gada sdcis stradat
Muzeju un kultaras piemineklu zindtniskds pétniecibas padomé. Apzindjis arheologijas
piemineklus un vadijis daZzada apjoma arheologiskos izrakumus. Vina interesu lokad ir seno kulta
vietu, pilskalnu un citu senvéstures pieminek|u apzinasana, izvértéjums. leviesis pétnieciba
aeredlds arheologijas metodes un piedalijies hidroarheologiskajos pétijumos.

LATVIJAS ARHEOLOGISKAIS MANTOJUMS:
NAKOTNES IZAICINAJUMI

Nakotne pati par sevi ir izaicinajums, jo nakotne butiba noliedz tagadni un pagatni.
Pagatni més saprotam daudz vairak un labak neka nakotni. Pagatni var sakartot no
musdienu viedokla, var izskaidrot, var méginat parbaudit, vai tiesam ta ir bijis, ka
ir bijis.

Pagatne laujas interpretacijai un tipologizacijai. Nakotni tagadné nekad nevarésim
sakartot - ta naks tada, kada ta naks. Mans kolégis aeralaja arheologija brits Rodzs
Palmers (Rog Palmer) kada no savam filosofiskajam publikacijam rakstija apméram
sadi: “Kads cilvéks man reiz teica, ka es vairak domajot par pagatni neka par tagadni
un nakotni.” Un ka kartiga zinatniska publikacija $im citatam bija pievienota ari
atsauce, kura bija rakstits: “Personal communication. Ex-wife."!

Taja pasa laika nakotni prognozét ir saméra vienkarsi jeb, precizak, bezatbildigak, jo
prognozétajs nenes nekadu atbildibu. Nakotnes prognoze ir tagadnes un pagatnes
pieprasijums. Sapratisim, ja nakotné bus citadak neka prognozéts. Kurs tad vairs
atcerésies par kadu senu prognozi — nakotné tacu dzivosim talaika tagadnei!

Un te vél jaapliko arheologija un arheologiskais mantojums, kas nak no talas
pagatnes, ir centréts uz pagatni, bet tam ir kads gan oficials, gan tiri cilvécisks
statuss, kas ir tagadne.

Cilvéekam ir raksturiga tieksme saglabat esoso, sasniegto, jo tas ir saprotams, ja ari
varbut uzlabojams, tad tomér tas jau ir. Kaut ko mainit cilvéks vélas tad, kad ar veco
vairs nevar sadzivot, bet citadi - lai paliek ta, ka ir bijis. Zinam, ka reformas vajag,
bet pasus reformatorus lidzcilvéki reti kad pacies. Tos novérté pécnacéji.
Prognozes un prognozésana nav nekas pateicigs. Vienigi sadas futurologiskas
pasazas prognozétajs ne ar ko neriské, ja nu vienigi ar lidzbiedru nepiekrisanu, bet
musu piekrisanu vai nepiekrisanu verificés tikai laiks, un tas vél naks. Taja pasa laika
domat par nakotni kadas konkrétas nozares ietvaros var tikai tas, kas tur jau tagad
atrodas un nozari parzina.

Drosi vien, ka nakotné arheologijas mantojuma saglabasana un aizsardziba
padzilinasies pretruna starp cilvéka tiesibam un cilvéka personibu ar vinas velmém,
ipasumtiesibam un ierobezojumiem kultiras mantojuma, tostarp arheologijas
mantojuma, joma. Pasam skumji, bet nakotné redzu birokratiska sloga neizbégamu
pieaugumu. Te zem birokratijas sapratisim ne tikai tieSo birokratiju (Saja gadijuma
ar negativu konotaciju), bet ari daudzas citas lietas, kas ar to tiesi vai netiesi ir
saistitas.

Nakotnes izaicinajums ir kultdras mantojumam sadzivot ar daudzveidigo — dazadu
limenu, dazadas hierarhijas jeb horizontalo un vertikalo likumdo$anu, nepazaudéjot
mantojuma butibu. Galvena ceriba un uzstadijums: lai aiz birokratiskas darbibas
un tekstiem nepazid pats mantojums.

1 Personiska sarakste ar bijuso sievu (tulk. no anglu valodas)

Mantojuma, ari arheologiska mantojuma, izpéte, aizsardziba, attistiba,
komunikacija ir mantojuma specialistu prioritate, bet juristi, IT, personala un citi
lidzigi specialisti ir tie, kas sekmé mantojuma saglabasanu, izpéti, komunikaciju,
bet pasi par to atbildibu nenes. Nedrikst bt otradi, ka, pieméram, IT specialists,
uznemas atbildibu par kadu arheologijas mantojuma jomu, bet arheologijas
mantojuma specialists tikai sekmé IT specialista darbu. Nav izslégts, ka kadreiz IT
specialists var but zino$aks mantojuma jautajumos neka Saurs konkrétas nozares
specialists.

Arheologiskais mantojums pamata atrodas lauku vidé, tur ir radies un veidojies,
un, domajams, tuvakajas desmitgadés tur ari turpinas atrasties. Taja pasa laika
musdienu Latvijas lauku vidé notiek drastiskas parmainas, kas pagaidam tikai
pienemas spéka. Galvenie izaicinajumi: depopulizacija, lauku vides totala
izmaina, kur arheologiskaja konteksta nozimigaka ir aizaugsSana, parkrimosanas,
parpurvosanas, ka rezultata arheologiskais mantojums paliek fiziski nepieejamaks.
Saprotam, ka musdienu tehnika kadu aizaugusu un pamestu lauku dazas nedélas
vai vél atrak spéj parvéerst par lauksaimnieciba izmantojamu teritoriju, bet ar
cilvekiem, vinu dzivesvietam un paradumiem izmainas tik strauji nenotiks.
Karupéties pararheologisko mantojumusadosapstak|os? Arheologiska mantojuma
aizsardzibas pirmsakumos 20. gadsimta sakuma un pirmajas desmitgadés cilvéku
lauku vidé bija daudz un ta nebija probléma uzzinat, iztaujajot cilvékus, kur kas
arheologisks ir atrasts vai ieraudzits. Arheologiskas vietas konkrétai atrasanas
vietai netika pievérsta uzmaniba: tas tapat bija visiem zinams un, pat ja nebija
zinams, tad atri noskaidrojams.

Tagad ir citadi: lauku vidé nav daudz cilvéku, kas reali zina (ja nu vien tas nav vinu
tieSais pienakums vai personiga satiba), kur atrodas zinatniekiem un kultaras
mantojuma specialistiem jau sen zinama arheologiska vieta. Vietas tradicija ir
izzudusi un turpina izzust. Varblt nak vieta cita vietas tradicija, bet ta vairs nav
batiska senajai arheologiskajai vietai. Un te ir vél viena pretruna: no arheologiska
mantojuma saglabasanas viedokla lauku aizaug$ana un depopulacija nav nekas
briesmigs; arheologiska vieta no ta necie$, pat varbat iegust. Cie$ un zaudé
mantojuma klatbutni cilvéki, kas gribétu zinat par arheologisko vietu.

Lidz ar lauku vides izmainam mainas ari arheologiska pieminek|a adreses nozime.
Vél tagad mums aizsargajamo pieminek|u saraksta tiek izmantotas adreses, kas ir
vésturiski izveidojusas, bet masdienas vairs nav korektas un ir pat nesaprotamas.
Ka lai atrod vietu, kas saraksta apziméta ka “Zundu senkapi”, ja Zundu ciems pédéjo
reizi bija apdzivots pirms 20 un vairak gadiem, musdienas cilvéki tur nedzivo, un
nedzivo ari tuvakaja apkartné. Ka lai atrod Zundu senkapus, kas adreséti “Zundu
sadza”? Acimredzot viens no nakotnes izaicinajumiem ir arheologiska mantojuma
adreSu nosaukumu maina, parejot uz geografiskajam koordinatém, LIDAR
iezimésanu vai vél ka citadi.

Izzad ne tikai zinasanas par arheologiskas vietas atrasanos, izzad ari agraka folklora.
Nav vairs ta, ka vakaros vectévs lauku majas mazdéliem stasta par nogrimuso pili
tuvéja pilskalna, kam pats tic un kam liek ticét ari mazdéliem. Si folklora kaut kad
ieprieks ir fikséta, ja ir fikséta, un tai patlaban ari ir nosacita arheologiska nozime;
folklorairarheologizéjusies, ta nav aktuala, ja vien to piespiesti neaktualizé (bukleti,
norades, celvezi). Te arl izaicinajums: nakotné arvien mazak varés rekinaties ar
tradicionalas folkloras klatbatni realaja arheologiska mantojuma aizsardziba.
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Tomér folkloristi labi zina, ka folklora pastav tapéc, ka ir nepartraukti mainiga.
Més, pétnieki, gribam nokert un saglabat kadu folkloras, tostarp ari arheologiska
mantojuma dalu, bet ta ir nepartraukti mainiga. Vai te nav vieta viedas Omara
Haijama dzejas rindas:

Vientiesi, kas tu domdjies

zinatnieks esam,

Redzu noslapstam Tevi starp pagatnes —
nakotnes bezgalibu.

RobeZakmeni gribi Tu nolikt starp tam
un uzrdpties taja.

Labak sésties zem koka. Dzer

vinu, kas aizmirst liek bezspecibu.

Objektiva pretruna ir vél ari ta, ka arheologisko vietu skaits vai pieminek|u skaits
samazinas: tas tiek zaudéts. Taja pasa laika arheologisko vietu skaits ari palielinas.
Gribétu teikt, ka patlaban ir lidzsvars, varbit pat ar nelielu pozitivu pieaugumu, bet
nakotné, pat diezgan tuva nakotné, tas ta vairs nebus, jo arheologisko vietu skaits saks
samazinaties. Tas nozimé, ka arvien lielaku vértibu iegUs tas arheologiskas vietas, kas
vél bus palikusas, saglabajusas. Skaitlisku vértéjumu par to, ko esam zaudéjusi un ko
ieguvusi arheologiska mantojuma zina, ir loti grati iegut, bet tie dazi zinamie pieméri,
gan arpus Latvijas, liecina, ka kop$ 19. gadsimta sakuma ir zaudéta aptuveni puse vai
pat divas treddalas no ta arheologiska mantojuma, kas toreiz ir bijis zinams un kas ir
tagad. Latvija te nebus iznémums.

Ar 30 pasu lietu kartibu saistas vél kada varbat ne tikai arheologiska probléma. Kad
izbeidzas arheologija jeb cik vecai jabut arheologiskai vietai, lai to varétu uzskatit par
arheologisko pieminekli? Ja masdienu Latvijas likumdosana runa par 1700. gadu ka
robezikirtni starp arheologiju un ne-arheologiju, tad 3is slieksnis nakotné celsies. Skiet,
nakosa robeza varétu but pirmsindustriala laikmeta beigas un industriala laikmeta
sakums, ko Latvija aptuveni daté ar 19. gadsimta 3. un 4. ceturksna miju. Tas nozimétu, ka
pieaugtu urbanas arheologijas loma, pieaugtu 18.-19. gadsimta pilsétu, slobodu, muizu
un to iekartojuma, razotnu, ciemu kultdrslana nozimiba un arheologiska loma, pieaugtu
ari 31 laika artefaktu arheologiska nozimiba. Ja ta, tad palielinasies arheologisko vietu
skaits, bet vai uz Sim jaunajam vietam jeb jaunaku laiku vietam vajadzétu piemérot
tikpat stingru aizsardzibas rezZimu ka, pieméram, akmens laikmeta apmetnei?

19. gadsimta un 20. gadsimta sakuma arheologiska mantojuma centra bija senlieta jeb
artefakts. Tas bija galvenais! Senlietas izraka, pétija, kraja, salidzinaja, mainija, bet vieta,
kur senlietas ieguva, bija tikai sava veida konteiners, kur senlietas atradas un kur tas
varéja atrast. Ne velti 19. gadsimta baltvacu pétnieki deva padomus, ka rakt senkapu
uzkalninu — labak rakt centra, jo tur bas lielakas iespéjas atrast senlietas, labak rakt
apbedijuma galvgali, jo tur bas vairak un vértigakas senlietas.

Sai tendencei zinama méra saglabajoties, 20. gadsimta 20. un 30. gados nozimi saka
iegut pati arheologiska vieta - pilskalns, senkapi, kuros atradas Sis senlietas jeb artefakti.
Musdienas, ieklaujot abas iepriek3éjas pieejas, vérojama nakama pieeja jeb paradigma,
saskana ar kuru arheologiski nozimiga paliek ne tikai senlieta un konkréta vieta jeb
piemineklis, kur ta atrasta, bet ari sena ainava, artefaktus saturoso vietu un pieminekju
komplekss, to savstarpéjas sakaribas. Tas bas nakotnes izaicinajums — saskatit senkapus
ne tikai ka vietu, kur ir senlietas, bet ari ka vienotu kompleksu jeb ansambli ar dzivesvietu,
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ar celiem un ar vél citam arheologiskam realijam saistitu vietu, ka lauksaimniecisko,
transporta vai sakralo ainavu, pat ja fiziski més to varétu ari neieraudzit.

Jau ka mantra arheologija skan apgalvojums, ka jasaglaba arheologiskais mantojums,
jo naks jaunas, parasti uzsverot —nedestruktivas pétniecibas metodes, un tad jauna
un nozimiga informacija tiks iegUta bez destruktivo metozu pielietosanas, tas ir,
bez arheologiskajiem izrakumiem, jo arheologiskie izrakumi iznicina arheologisko
vietu. Nenoliedzot, ka tas kaut kad ta ari bis, tomér arheologisko izrakumu nozime,
manuprat, saglabasies un pat pieaugs, jo arheologisko izrakumu laika nems dazadus
paraugus, ko iepriek$ nenéma. Pagaidam nav tadu metozu, kas varétu bat alternativa
arheologiskajiem izrakumiem un cilvéka jeb arheologa acij. Ja saka, ka ir tadas metodes,
tad ta vairak ir nakotné balstita vélésanas neka isteniba. Domaju, ka arheologiskie
izrakumi bUs noteicosie un dominéjosie arheologiskas vietas jeb pieminekla verificésana
vél ilgi nakotné.

Mantraciba ir viena no cilvéka butibas tumsajam pusém. Ta ir bijusi vienmeér, ir tagad
un bas ari nakotné. Egiptes piramidas tacu ari tika izlaupitas jau senaté! Mantraciba tiek
un tiks ierobezota, tiks sodita, bus arvien lielaka starptautiska sadarbiba mantracibas
apkarosana, tomér mantraciba nekad netiks izskausta, tapat ka citi cilvécei raksturigie
noziegumi — zagsana, vardarbiba, laupisana. Kas no ta izriet: pret mantracibu ir jacinas,
jauzstajas pret to, cilvéki jaaudzina, tomér jaapzinas, ka pilnigi likvidéta ta nekad netiks
un bas jamégina ar to sadzivot. Ka pasa arheologiska mantojuma aizsardziba, ta ari
mantraciba tiks piemérotas arvien jaunas metodes, pie tam mantraciba, kas ka tada ir
privati orientéta, pat atrak neka mantojuma aizsardziba.

lespéjams, ka arheologiska mantojuma aizsardziba arvien lielaku nozimi iegus
privatipasums, jo gadijuma, ja arheologiska pieminekla privatipasnieki vairuma saks
uzskatit So arheologisko vietu par savu, sev piederosu unikalu vértibu, to ka savu tie ari
sargas un pieskatis no mantrac¢iem un citiem apdraudéjumiem. Tadi piemeéri ir vérojami
jau tagad. Ja citur vietas, it seviski senkapi, bus izlaupitas, tad atseviskos privatipasumos
tas var saglabaties nakamibai.

Un tomér... Drosi vien, ka nakotné viss bUs citadi, neka te paregots, jo ari te teiktais ir
musdienu vélésanas ietekmét nakotni un redzét to tadu, kada ta mums liktos pievilciga,
bet vai ta bus isteniba?

JURIS URTANS

Dr. Hist., Dr. Habil. Art, expert of the National Heritage Board of Latvia. In 1975 Urtans started
to work at the Museum and Cultural Heritage Scientific Research Council. He has surveyed
archaeological monuments and conducted archaeological excavations on different scales.
His research is focused on identifying and evaluating ancient cult places, hillforts and other
archaeological sites. He has introduced areal archaeology in Latvia and taken part in the
underwater archaeological surveys.

THE ARCHAEOLOGICAL HERITAGE OF LATVIA:

FUTURE CHALLENGES

Future always represents a challenge, because in essence the future denies the present
and the past. We understand the past much better than the future. The past can be
structured based on the current opinion, it can be explained, or it can be examined to
check whether something had actually happened the way it did.
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The past can beinterpreted and classified. The future, however, isimpossible to structure;
it will come as it pleases. My colleague in aerial archaeology, a British archaeologist Rog
Palmer wrote something like this in one of his philosophical publications: “Somebody
once told me that | think more about the past than | do about the present and the
future!” And just like any proper scientific publication it also had a reference, which said:
“Personal communication. Ex-wife.”

At the same time, predicting the future is quite easy, or, to put it precisely, it is more
irresponsible, because the forecaster does not bear any responsibility. The future
forecast is demanded by the present and the past. We will be understanding if the
future turns out to be different than predicted. And who will ever remember some old
forecast — at that time in the future we will experience the present of that time!

In this context we must discuss archaeology and archaeological heritage, which
essentially comes from a distant past and is focused on the past; however, it has both
formal and purely human status, which is the present.

It is intrinsic for a man to try to preserve the existing and the achieved, because it is
understandable, and even if it needs improvement, it does already exist. A man wants
to change something only when it has become impossible to coexist with the previous
order of things, but otherwise — let everything remain the way it is. We know, reforms
are needed; however, people rarely tolerate the reformers. They are appreciated only by
descendants.

Forecasts and forecasting is not a gratifying task. Perhaps it is comforting that the
forecasterin such futurological environment does not risk with anything, except perhaps
with disagreement on the part of peers; however, our agreement or disagreement will
be verified only by the time itself, but it is still to come. At the same time, thinking
about the future in terms of a specific field is the privilege only of those who are already
involved in it and are familiar with it.

As regards heritage preservation and protection, it is likely that in the future there will be
contradiction between the rights of a person and the person’s individuality, on the one
hand, and her desires, property rights and restrictions in the area of cultural heritage,
including the archaeological heritage, on the other. It is sad, but in the future | see
an inevitable increase of the bureaucratic burden. In this case, the term ‘bureaucracy’
encompasses not only the direct bureaucracy (here, in a negative connotation), but also
many other things that are more or less related to it.

The future challenge is to ensure the coexistence of cultural heritage with the diverse
legislation of different levels, various hierarchies, or the so-called horizontal and vertical
legislation, without losing the essence of the heritage. The main hope and objective is
not to lose the heritage behind the bureaucratic measures and texts.

Research, protection, development and communication of heritage, including the
archaeological heritage, is the priority of heritage specialists, but it is the lawyers, IT, HR
and other professionals who facilitate the preservation, research and communication of
heritage while not bearing any immediate responsibility for that. It should not be the
other way around, whereby, for instance, an IT specialist undertakes responsibility for
a certain area of archaeological heritage, but the specialist of archaeological heritage
merely supports the work of the IT specialist. Of course, there can be instances where a
certain IT specialist is more knowledgeable in heritage matters than a field professional
who specialises in a specific narrow area.

Overall, archaeological heritage is situated in rural setting, this is where it has originated
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and formed, and most probably this is where it will remain for the coming decades.
At the same time, contemporary Latvian countryside is increasingly subject to major
changes. The key challenges are the following: depopulation, total transformation of
rural environment where the most significant aspects in the archaeological context are
shrub and weed overgrowth and paludification, whereby the archaeological heritage
becomes physically more inaccessible. We understand that modern machinery can
transform any overgrown and abandoned field into an agricultural land in a matter
of a few weeks or even faster, but as regards people, their homes and traditions, the
transformation will require much longer time.

How to take care of the archaeological heritage in such conditions? In the early days
of the archaeological heritage protection in the early 20" century and the following
few decades, the number of people living in the countryside was high and it was not a
problemto find out where something has been detected or seen that could be significant
from the point of view of archaeology. The specific location of the archaeological site
was not so important — it was simply known by everyone and, even if it was not, it
could be easily identifiable.

It is totally different now: in the countryside there are not many people left who
actually know (unless it is their immediate responsibility or personal mission) where
the archaeological site, which is well-known to scholars and heritage specialists, is
actually situated. The tradition of the site has been lost and the process is still ongoing.
Perhaps it is substituted by another tradition of site, but it is no longer relevant for the
ancient archaeological site. And there is another contradiction: from the perspective
of the archaeological heritage preservation, the overgrowth and depopulation is not a
terrible thing; it does not harm the archaeological site, sometimes it is even beneficial
for the site. The harm is done to the people, who would like to know something about
the archaeological site, but it is impossible since the heritage is lost.

Along with the transformation of rural environment, the changes in the significance
of the address of an archaeological monument must also be discussed. Even now on
the protected monument list there are sites with historically developed addresses, but
nowadays they are no longer correct and sometimes are not understandable. How to
find a place listed as “Zundu burial ground’, if the last residents in Zundu village lived
there some 20 or more years ago, and at the moment there is no one living there or
even in the surrounding area? How to find Zundu burial ground with address in “Zundu
village”? Obviously, one of future challenges is to change the way archaeological
heritage sites are given their addresses by introducing geographical coordinates, LIDAR
marking or some other solution.

Not only knowledge about the location of the archaeological sites is lost, but also
the folklore of the previous generations has disappeared. Gone are the days, when a
grandfather in his old country house would tell his grandsons a story about a sunken
castle in the nearby hillfort, a legend that he himself believes in and wants his grandsons
to believe in. This folklore has been recorded once, if at all, and currently it has relatively
the same archaeological significance. Folklore has become archaeological; the public
awareness has been lost, unless it is intentionally raised through booklets, signs and
guides. This represents a challenge: in the future it will be increasingly less possible to
count on the presence of traditional folklore in the real-life protection of archaeological
heritage. However, folklore specialists are well aware that folklore exists, because it is
continuously changing. We, the researchers, want to catch and preserve some part of
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folklore, including the archaeological heritage, but it is always changing. | guess, the
following poem by Omar Khayyam is appropriate to mention here:

I don’t know who considers you wise,

but | see you searching for breath in utter confusion,

torn between the endless past and the endless future.

You try to place a boundary-post between these two infinities,
sit down on it and look?

Instead, better sit down under

a nearby tree with a cup of wine and allow yourself

to forget your helplessness.

Anotherobjective contradictionis the constantly decliningnumber of archaeological
sites or the number of monuments: one way or another, this information is being
lost. At the same time, the number of archaeological sites is also increasing. Perhaps
there is a balance, maybe even with a slight positive increase, but in the future, even
in the near future it will no longer be so, because the number of archaeological sites
will start to decrease. It means that the still remaining and preserved archaeological
sites will become more valuable. It is very difficult to acquire a numerical assessment
of what has been lost and found in terms of the archaeological heritage, but the few
examples, although outside Latvia, demonstrate that since the beginning of the
19 century we have lost around one half or even two thirds of the archaeological
heritage that was known at that time and what is known now. Latvia is not going
to be an exception.

The same can be said about another, not only archaeological, problem. Where does
archaeology end or how old must an archaeological site be to be considered an
archaeological monument? If the current legislation in Latvia defines the year 1700
as the reference year between archaeology and non-archaeology, then in the future
this reference point will rise. The next reference point could be the end of the pre-
industrial era and the early industrial era, which in Latvia is dated approximately at
the turn of the 3@ and 4" quarters of the 19* century. This would imply the increase
of the role of urban archaeology, as well as the significance and archaeological role
of the cultural layer of cities, slobodas, manors and their equipment, factories and
villages of the 18th -19th centuries. Along with it, the archaeological importance
of artefacts from this era would also increase. If so, the number of archaeological
sites will increase, but should these new sites or sites from the more recent times
be subject to the same strict protection regulations as, for instance, a stone age
settlement?

An antiquity or an artefact was at the core of the archaeological heritage of the
19%™ century and the early 20™ century. It was the most important thing! Antiquities
were dug up, studied, collected, compared, exchanged, but the site where the
antiquities were found was considered as a kind of a container where the antiquities
were located and where they could be found. It is not without reason that the Baltic
German researchers of the 19th century gave advice on how to dig in an ancient
burial ground: it was advised to dig in the centre, because it would provide better
chances of finding antiquities, and even better — to dig in the head area of the burial,
since this is where the majority and most valuable antiquities would be found.
While this trend has remained, in the 1920s and 1930s the archaeological site
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itself started to become important, be it a hillfort or a burial ground where these
antiquities or artefacts were located. Nowadays, while embracing both previously
mentioned approaches, the next approach or paradigm can be observed. Pursuant
to this new paradigm, archaeological importance is attributed not only to the
antiquities and the particular site or the monument where it was found, but also
to the ancient landscape, the complex of sites and monuments containing these
artefacts, and their mutual relationship. It is going to be a future challenge to view
the ancient burial grounds not only as sites containing antiquities, but also as a
joint complex or ensemble with settlement and roads, and as sites connected with
other archaeological realities, or as agricultural, transport or sacred landscape even
though physically we might not be able to notice it.

It already sounds like a mantra in archaeology that archaeological heritage must
be preserved, because new (and usually emphasised as non-destructive) study
methods will be introduced that will result in new and significant information
being acquired without using destructive methods, namely, without archaeological
excavations, since the archaeological excavations destroy the archaeological site.
Not denying that someday this will be the case, to my mind, the archaeological
excavations will remain important and their significance will even increase, because
during excavations various samples will be taken that were not taken before. At the
moment there are no methods that could serve as an alternative to archaeological
excavations or that could replace the human or archaeologist’s eye. If someone says
such methods exist, it is wishful thinking and a future desire rather than present-
day reality. | think archaeological excavations will remain the predominant method
in verifying the archaeological site or monument long into the future.

Treasure hunting is one of the dark sides of human nature. It has always existed, it
exists now and it will exist in future. It must be noted that the Egyptian pyramids
were robbed already in ancient times. Treasure hunting is and will be restricted,
penalised, the international cooperation in fighting the treasure hunting will
increase, but none of these efforts will fully eradicate the treasure hunting just
like other crimes characteristic to humans: theft, violence, robbery. Consequently,
we must fight against the treasure hunting, speak out against it, we must educate
people; however, we must realise that this phenomenon will never be completely
eliminated and we will have to try to coexist with it. New methods are and will be
introduced both in the field of the archaeological heritage protection and in the
treasure hunting. Moreover, in the treasure hunting this process will be even faster
than in the heritage protection since the treasure hunting is essentially private
effort.

Probably, the private property will play a greater role in the protection of
archaeological heritage, because, if increasingly more private owners of
archaeological monuments start considering the sites as their own, which are
unique and have an outstanding value, they will protect and guard them from
treasure hunters and other dangers. Such examples already exist. If elsewhere sites,
and in particular the burial grounds, are plundered, then those under the private
ownership may be preserved for the future.

And nevertheless... most probably in the future everything will turn out to be
different than predicted, because even everything that was just said is a present-
based desire to impact the future and see it to turn out the way we find attractive,
but will it?
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RUTA KAMINSKA

Dr. Art., Nacionalas kultaras mantojuma pdrvaldes makslas eksperte. No 1977. gada strada
kultaras piemineklu aizsardzibas un pétniecibas joma, darbojusies makslas mantojuma
akadémiskas pétniecibas laukd. Zindtniskds intereses pamata saistitas ar Austrumlatvijas
makslas mantojumu. Pievérsusies glezniecibas vésturei, portreta un monumentalas glezniecibas
mantojumam un Latgales sakrdlds makslas kontekstam plasaka areald. Publicéjusi virkni
gramatu par arhitektiras un makslas mantojumu un rakstus Latvijas, Lietuvas, Igaunijas un
Polijas akadémiskajos izdevumos. Kultdras mantojuma balvas lauredte.

MAKSLAS VESTURE UN PIEMINEKLU PETNIECIBA

Parstavu makslas véstures nozari, tapéc mans skatijums uz pieminek|u pétniecibas
un aizsardzibas jomas attistibu veidojies no S$is akadémiskas disciplinas
perspektivas. Daudzu gadu garuma stradajot ar makslas pieminekliem, praktiska
pieredze paradijusi to, ka laika gaita paplasinajusasiespéjas pieminek|u pétniecibas
joma. Tam lidzas ieziméjas ari robezas, ko Sobrid varam panakt un kas vél paliek
neaizsniedzams. Tacu tas nenozimé, ka nakotne nepiedavas jaunas iespéjas, ko
Sodien varam tikai iztéloties.

Lai apjaustu jau Sobrid pieejamo informacijas apjomu, kas palidz novértét konkrétu
makslas paradibu no akadémiskas makslas véstures nozares pozicijam, piedavaju
apskatit konkrétu paraugu. Tas ir vietéja mantojuma konteksta augstu veértéts
makslas darbs “Aglonas Brinumdaritajas Dievmates svétglezna” (The Miraculous
Icon of Our Lady of Aglona), kas tika ipasi daudzinata saistiba ar neseno pavesta
viziti Latvija. Tas vértiba sabiedribas ieskata talu parsniedz konkréta makslas
darba novértéjuma robezas, ieliekot to plasaka sabiedribas un baznicas dzives
kopsakaribu konteksta. Makslas vésturnieks, vizuali novértéjot So gleznojumu
pateiks, ka tas ir nesen restauréts 17.-18. gs. mijas meistaru darbs. Tas atbilst
noteiktai stilistiskajai ievirzei baroka sakralas glezniecibas ietvaros un raksturo
konkréta regiona un konkrétas konfesijas makslas mantojumu. Ta makslinieciskais
konteksts mekléjams noteikta teritoriala areala, 3aja gadijuma - Lietuvas
lielknazistes un Polijas mantojuma. Vienlaicigi te saskatamas atsauces uz senaku,
Bizantijas maksla pazistamu kompozicijas prototipu.

Tacu ar to ir par maz, lai noteiktu Sis gleznas simbolisko vértibu. No baznicas
pozicijam raugoties, Brinumdaritajas téla spozumu tai pieskir i darba likteni
atspogulota 1paso svétuma izpausmju klatbutne, ko fikséjusi baznicas hronisti.
Glezna tiek uztverta ka noteikts téls, un gadu ritéjuma tas apaudzéts ar legendu
un nostastu slani. Tas viss ipasi janem véra pieminek|u pétniekam, lai nodroSinatu
makslas darba saglabasanu un aizsardzibu, respektéjot ne tikai ta maksliniecisko
vértibu, bet ar kulta statusu. Tapéc nakas meklét praktiskus risinajumus, nepietiek
tikai ar korektiem akadémiskiem secinajumiem.

Skatoties no piemineklu pétniecibas un aizsardzibas viedokla, svarigi kiet izcelt
vairakusaspektus,domajot parto, ko sajasjomassagaidam nakotné.Pirmkart,jaruna
par dazadu dabaszinatnu nozaru piesaisti makslas darbu tehniskas izpétes lauka;
otrkart, par sadarbibu visplasakaja spektra; treskart, par specialistu sagatavosanu
saja arkartigi komplicétaja nozaré, ko sauc par pieminek|u pétniecibu.
Pieminétasvétglezna Aglonairar 15.gs. pirmo pusidatéta makslas darbakopija, kurs
atrodas Lietuva, Traku (Trakai) katolu baznica un zinams ka Bizantijas imperatora
davana Lietuvas lielkunigaitim Vitautam pateiciba par valsts kristianizaciju. Viena
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no legendam veésta, ka siglezna kara laika, 18. gs., izvesta uz Aglonu un ka vélak abi
makslas darbi samainiti, Latvija atstajot originalu. Restauracijas gaita veikta gleznu
izpéte un tas rezultati $aja zina lauj ieviest skaidribu. Aglonas varianta gleznai nav
bijis daudz labojumu; tas sakotnéja versija tuva tagadéjai kompozicijai, kas atbilst
Lietuvas gleznas pasreizéjam Dievmates veidolam. Savukart, lietuviesu specialisti
spéjusi uzzimét pavisam izvérstu ainu par Traku gleznu. Ta ir mainijusi kompoziciju
un formatu. Gleznas apaksdala nozageéta.Visa auguma attélotas Marijas vieta sobrid
redzam Hodegitrijas ikonografiska tipa (Hodegitria-type) Dievmates gleznojumu
lidz celiem. Mainitas ari detalas. Marijai vairs nav rozu vainaga, skaista, simboliski
emocionala akcenta. Citadi bijusi ari Dievmates un bérna Zesti. Tac¢u $o vissenako
gleznojuma kartu sedz pargleznojumi. Restauracijas laika saglabats gleznas 17. gs.
veidols, kam ari ir vésturiska vértiba.

Tatad, pateicoties lietuviesu specialistu darbam, ari akadémiskas makslas véstures
tekstos nakas mainit akcentus un precizét konkréta makslas darba atribdciju.
Paraléli top skaidrs, ka gleznas Aglonas variants patiesam ir kopija. Lai pie 3ada
slédziena nonaktu, pielikts daudz pdlu un izmantotas dazadu zinatnu metodes —
sakot ar koka pamatnes izpéti, turpinot ar krasu pigmentu kimisko analizi, virsmas
apskati ultravioleta starojuma un rentgena staros. Apkopojot tehniskos datus
un salidzinot to ar konkréta laikmeta stilistisko kontekstu, ko savukart parzina
makslas vésturnieki, Sobrid var nonakt pie drosakas 31 makslas darba atribucijas
neka jebkad agrak.

Ka redzams, jau Sobrid pieejamas pietiekami saudzigas metodes, kas neiejaucas
makslas darba struktlra un netraumé vai ari maz ietekmé ta originalo substanci un
vésturiskos uzslanojumus. Tiesa, Sobrid nav problému ar stajmakslas darbiem, tie
parvietojami un pakartojami atbilstosi aparaturas dislokacijai. Nav Saubu, ka $adas
tehniskas iespéjas gadu no gada pieaugs. Jacer, ka nakotné arvien pieejamaks
varétu but ari izpétes darbibu nodrosinasanas mobilais variants. Tas ietvertu
ari monumentalas makslas izpéti uz vietas. Pieméram, laujot operativi noteikt
sienu gleznojumu un krasojumu slanu un kompozicijas izmainas, neskarot pasu
gleznojumu, turklat izmantojot to ne tikai izcilako vértibu analizes gadijumos, bet
ariievieSot regulara praksé specialistu darba ar ikdieniskakam makslas paradibam.
Talakais - iegUto datu interpretacija un makslas vésturnieka izvértéjums — lautu
pienemtizsvértakus lémumus, spriezot par makslas darbu saglabasanas metodém.
Vértéjot situaciju makslas véstures un pieminek|u pétnieciba, ir skaidrs, ka Sobrid
svarigakais ir nodrosinat sadarbibu gan tehniskas izpétes joma, gan datu apmaina
starp specialistiem. Par to nacies uzskatami parliecinaties, stradajot ari ar Latvijas
pieminekliem. Nenemot véra konvencionali veiktas arhitektoniski makslinieciskas
izpétes datus, bet tikai vizualu vérojumu un teorétisku pieredzi “ka tas varétu
bat”, makslas vésturé var nonakt pie aplamiem secinajumiem. Ta 19. gs. beigu
sienu gleznojums var tapt par 18. gs. autoram piedévétu darbu ar plasi izvérstu
ikonografiskas programmas skaidrojumu. Konkrétaja gadijuma tiesi arhitektoniski
makslinieciskas izpétes dati ir lavusi nonakt pie preciziem secinajumiem. Tie
ir neparprotami un atsedz gleznota dekora slanu veidoSanas likumsakaribas
saistiba ar laikmetu estétisko idealu mainu. Tiesi tapéc nakotné gribétos redzét vél
efektivaku tehnisko pétijumu pielietojumu piemineklu atribicija. Tas ir ipasi batiski
atri risinamas situacijas, kur izSkiras konkréta pieminekla pastavésanas liktenis.
Pieméram, ipasi akttos gadijumos tam varétu kalpot regulari pieejama savveida
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“atra palidziba”. Tas nozimétu resursu mobilizaciju ne tikai nacionalas valsts, bet
plasaka regiona ietvaros — ar problému daloties plasaka specialistu tikla un kopigi
un atri atrodot tas risinajumus.

Ka zinams, viena lieta ir jaunu tehnisko risinajumu un metozu aprobacija Saura
specialistu loka, bet otra — to visaptverosa pieejamiba. Tapéc ciesaka sadarbiba
varétu bat viens no atslégas vardiem nakotnes risinajumos. Vispirms tas attiecas uz
konkrétu makslas darbu un ta saglabasanas likteni, kur nakas apvienot zinasanas,
ko var dot dazadu nozaru pieredze, ne tikai makslas vésture. Jau Sobrid restauratoru
darba aprité ir kimijas un fizikas piedavatas iespéjas. Prakse apliecina, ka reizém
sadarbiba iesaistamas ari retak apzinatas nozares. Ta, pieméram, koksnes pétnieku
palidziba bija nepieciesama, lai Sobrid Riga varétu aplikot Baltijas ozoliem veltitu
glezniecibas izstadi. Ta parada Niderlandes glezniecibas klasiska perioda ipatnibas
materiala izmantojuma zina. Izradas, ka pasaulé plasi zinamu gleznotaju darbi ir
tapusi tiesi uz Baltija augusu koku déliem.

Talak sadarbiba intensificéjama nacionala méroga, koordinéjot un atbalstot
izpétes iespéjas, jaunu tehnologiju un metodologijas izstradi, kas koncentrétos
nacionald pétijjumu centra, iespéjams, Nacionalas kultiras mantojuma parvaldes
parraudziba. Nakamais solis - sadarbibas izvérsana un nostiprinasana starpvalstu
méroga. Protams, ari patlaban pastav personiskie kontakti starp specialistiem,
notiek starptautiski makslas vésturnieku forumi, regularos pasakumos pulcéjas ari
Baltijas restauratori, piesaistot plasaka regiona kolégus. Tomer 3kiet, ka koordinétu
regularu kontaktu un domapmaina varétu bt intensivaka. Ka ieprieks minéts, tiesi
lietuviesu kolégu darbs lavis parliecinosak precizét Aglonas gleznas atriblciju.
Varbat 3i informacija bija nepiecieSama savlaicigak, keroties pie Aglonas gleznas
restauracijas pirms iepriek3éjas pavesta vizites Latvija 1993. gada?

Visbeidzot japiemin pieminek|u pétniecibas specialisti. Ir skaidrs, ka nekas no
iepriek§ minéta pieminek|u pétniecibas un aizsardzibas lauka nevar tikt istenots
bez zinoSu specialistu lidzdalibas. Domajot par savu nozari, nakotné gribétos
redzét izvérstu un koordinétu programmu tadu makslas vésturnieku sagatavosana,
kas specializéjusies tiesi piemineklu pétniecibas jautajumos. lespéjams, tas ir
lokals un Latvijai svarigs jautajums. Protams, ari Sobrid katram specialistam ir
pieejamas individualas pieredzes paplasinasanas iespéjas, izmantojot dazadas
izglitibas programmas un meistarklases arvalstis. Tomér kolégu izglitosanu
sadas ievirzes programmas uz vietas pieprasa plasais darba apjoms. Tas paveras,
raugoties uz masu makslas piemineklu korpusu un to stavokli. Sobrid diezin vai
pietiek ar sen zinamajam meistara un macek|a attiecibam, tikai praksé uzkrajot
nepiecieSamo pieredzi péc akadémisko zinasanu pamatkursa apguves. levirze
Sim darbam batu jaiegust jau akadémisko studiju laika. Ka iepriek$ minéts,
akadéemiska makslas vésture un piemineklu pétnieciba nav gluzi viens un tas
pats. Bez akadémisko zinasanu konteksta nevar veiksmigi interpretét praktiskaja
darba iegutos rezultatus un otradi — bez praktiska izpétes darba nevar nonakt
pie pamatotiem teorétiskiem secinajumiem vai makslas darba atribucijas. Turklat
pieminek|u izpétes darbs prasa ipasu attieksmi. Kads makslas véstures fakts var
figurét teorétisko parspriedumu kopsakaribas, tiesi neskarot pasu makslas darbu.
Sada skatijuma konkréta paradiba ir daja no logiski veidotas teorétiskas struktaras.
Taja pasa laika pieminek|u pétniecibas jomas specialistam nakas nepastarpinati
saskarties ar atsevisku artefaktu, kam ir savs ipass liktenis un emocionalais
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uztveres konteksts, savas saglabasanas problémas. Ari Aglonas Dievmates gleznu
var racionali analizét, izmantojot visdazadakas tehniskas iespéjas. Tas ir jadara, lai
palidzétu So makslas darbu saglabat. Taja pasa laika nevar aizmirst, ka tai ir tiesibas
uz savam legendam, savu ipaso dzivi daudzu cilvéku apzina. 51 glezna nav tikai
fizisku materialu kopums, bet kas vairak. Ta ir makslas darbs, kam piemit ipasibas,
kas sabiedribas uztveré ne vienmeér iek|aujas racionala skaidrojuma ramjos. Turklat
ta ir svétglezna, kuras funkcija baznicas dzivé prasa ipasi delikatu attieksmi no
pieminek|u pétnieku un aizsardzibas specialistu puses. Piemineklu pétnieks ir tas,
kuram visi Sie aspekti japrot sabalansét.

Parskatot to, cik strauji pédéjas desmitgadés mainijusies iespéja apgat informaciju,
ir skaidrs, ka arl nakotné tas apjoms tikai pieaugs gan makslas véstures, gan
pieminek|u pétniecibas nozaré. Nav 3aubu, ka turpinasies ari dazadu zinatnu
nozaru un metozu attistiba, kas laus ipasi saudzigi iegut datus par konkréto
makslas darbu. Jacer, ka acimredzamie informacijas apmainas pozitivie rezultati
veicinas sadarbibu gan makslas véstures, gan pieminek|u pétniecibas nozaré. Ta
visa veidosana ir zinoSu specialistu rokas. Cerams, ka tadu netruks!

RUTA KAMINSKA

Dr. Art., expert in art on the National Heritage Board of Latvia.

Since 1977 she has been working in the heritage protection and research, specializing in
academic research on art heritage, mainly of Eastern Latvia. She has examined the history of
painting, portraiture, monumental painting and analysed the context of the sacral heritage of
Latgale. She is an author of numerous books on heritage of architecture and art and articles in
Latvian, Lithuanian, Estonian and Polish academic publications. She has been awarded with the
Heritage Prize of Latvia.

ART HISTORY AND THE RESEARCH OF MONUMENTS

Since | represent the discipline of art history, my opinion about the development
of the field of monument research and protection has formed based on the
perspective of my own field. Having worked with monuments of art for many years,
my practical experience shows that the opportunities in the field of monument
research have increased. Meanwhile, there are boundaries to what we can currently
achieve and what is still beyond reach. However, it does not mean that the future
will not provide new opportunities, which we can only imagine today.

To grasp the amount of information available already now that helps to assess a
specific art phenomenon from the perspective of the academic discipline of Art
History, we can examine a certain example. It is a work of art highly appreciated
in the context of local heritage entitled The Miraculous Icon of Our Lady of Aglona
that was particularly revered in the light of the recent Pope’s visit to Latvia. In
public opinion, its value by far exceeds the evaluation limits of a specific work of
art, putting it in a wider interrelationship context between society and the church.
Any art historian having examined the painting will conclude that it is a recently
restored work of art created by masters from the turn of the 17t and 18" centuries.
It corresponds to a certain stylistic trend of the sacral Baroque painting and
represents the art heritage of a specific region and specific faith. Its artistic context
lies in a certain geographic area, which in this case it is the heritage of Poland and
the Grand Duchy of Lithuania. Meanwhile, one can notice some references to an
older composition prototype known in the Byzantine art.
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However, it is not enough to determine the symbolic value of this painting. From
the Church’s standpoint, the brightness of the image of Our Miraculous Lady is the
result of the presence of special expressions of holiness reflected in the destiny
of this particular work of art, as recorded by the Church’s chroniclers. The work is
perceived as a certain image and over the years it has been covered with a layer
of legends and stories. A monument researcher must take all these parameters
into account in order to ensure the preservation and protection of the work of
art by respecting not only its artistic value, but also its cult status, since it is so
significant to a large part of society. In this context, it is necessary to search for
practical solutions. It is not enough to obtain accurate academic conclusions.
Therefore, from the point of view of monument research and protection, it seems
to be important to highlight several aspects when contemplating about what we
expect to happen in these fields in future. First, we should consider attracting
various disciplines of natural sciences to the field of technical research of works
of arts; second, cooperation in the broadest spectrum must be ensured; third,
training of specialists in this exceptionally complicated field called monument
research needs to be ensured.

The particular icon in Aglona is a copy of a work of art from the early 15" century
that is kept in Lithuania in the Trakai Catholic church, and which is known as a gift
from the Byzantine emperor to Vitautas, the Grand Duke of Lithuania, to express
gratitude for the Christianisation of the country. One of the legends tells that in
the 18" century, during war, the painting was brought to Aglona and later both
works of art were swapped leaving the original in Latvia. The research performed
during restoration and its results bring some clarity in this regard. The Aglona
version has not had many corrections, its original version is close to its current
composition that corresponds to the current image of Our Lady on the painting
kept in Lithuania. Meanwhile, Lithuanian experts have managed to create a fully
detailed description of the icon kept in Trakai. It has changed its composition and
format. The bottom part of the painting has been sawn off. Instead of Mary being
shown in full height, currently we see the Hodegitria-type painting of Our Lady up
to her knees. Some details have been changed, too. Mary no longer has the garland
of roses, a beautiful symbolic emotional accent. Also the gestures by Our Lady and
the Child are different. However, this oldest layer of the painting is covered by
previously added layers. Restoration preserved the appearance of the icon it had
in the 17t century, which also has a historical value.

Consequently, thanks to the work of Lithuanian experts, certain accents needed
to be changed in the academic texts, as well as required updating the attribution
of this work of art. Meanwhile, it is made clear that the Aglona version of the icon
is, indeed, a copy. To reach such a conclusion, a lot of efforts have been made
and the techniques of various science disciplines have been applied, starting
from researching the wooden base and ending with the chemical analysis of the
paint pigments, as well as surface inspection under ultra-violet light and X-rays.
Summarising the technical data and comparing them to the stylistic context of the
specific era, known by art historians, we can draft a much certain attribution of this
work of art than ever before.

We are aware that non-obtrusive techniques are currently available that do not
affect the structure of a work of art and do not damage or leave a minimum
damage to its original substance and the following historical layers. It is true,
currently this problem does not affect easel paintings — they can be moved and
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arranged as required by the equipment dislocation. There is no doubt that such
technical capacities will improve year by year. It is to be hoped that in the future
the mobile equipment ensuring research activities will become more available.
This would also allow for the on-site research of monumental art, for instance, to
ensure fast identification of the compositional changes in wall paintings and paint
layers without touching the painting. Moreover, this option should be applied
not only for analysing the most outstanding values, but also used routinely in the
expert work with regular art phenomena. Furthermore, the interpretation of the
obtained data followed by the assessment of art historians would support a better
informed decision making regarding the methods for preserving the works of art.
Evaluating the situation in the field of art history and monument research, itis clear
that it is of utmost importance to ensure cooperation both in the field of technical
research and data exchange between experts. | have clearly seen this functioning
also in my work with monuments in Latvia. By avoiding the data of conventional
architectural artistic research and taking into account only visual observations and
theoretical experience “how it could be”, one can reach wrong conclusions in art
history. This way, a 19" century wall painting can become a work of art attributed
to an author from the 18" century with detailed description of its iconographic
programme. In the particular case, the architectural artistic research data allowed
to reach accurate conclusions. The data are evident and reveal the underlying
patterns of the formation of the painted decor layers in line with the changing
aesthetic ideals of the respective eras. For this reason, in the future | would like
to see even more efficient application of technical research in the attribution of
monuments. It is particularly important in situations that require a fast solution,
where the existence of a specific monument is at stake. For instance, in particularly
urgent cases this could be supported by some kind of a permanently available
“first aid”. This would imply mobilisation of resources not only at the national level,
but also within a wider region by sharing the problem with a wider network of
professionals and finding the solution together and fast.
It'snosecretthatonethingisapprobation of newtechnical solutionsand techniques
within a small group of specialists, but another — their accessibility. Therefore, a
stronger cooperation could be one of the key words in terms of the future solutions.
First of all, regarding a specific work of art and its further preservation that requires
combined knowledge coming from experience in different disciplines, not only art
history, various possibilities provided by chemistry and physics are already being
used in the work of restorers. Experience shows that sometimes such cooperation
should be expanded by including disciplines that are attracted less frequently.
For instance, support by timber researchers was needed in order to organise an
exhibition in Riga dedicated to the Baltic oak. It reveals the peculiarities of the
Dutch golden age painting in terms of the materials used. It appears that the works
of art by the world-famous painters were created on the panels made of timber
that originated in the Baltics.

Next, cooperation must be intensified at the national level by coordinating and
supporting research opportunities, developing new technologies and techniques
that would be concentrated at a national research centre, probably, under the
National Heritage Board. Furthermore, it is crucial to establish and strengthen
cooperation at the international level. Of course, personal contacts between
professionals are currently maintained, too. There are various international forums
of art historians. Restorers from the Baltic States regularly gather and attract
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colleagues from a wider region. However, it seems that the contacts and exchange
of views could be more intensive. As said before, it was the work on the part of our
Lithuanian colleagues that allowed for a more certain attribution of the Aglona
icon. However, maybe this information could have been acquired sooner allowing
to begin the restoration of the Aglona icon before the previous Pope’s visit to
Latvia in 1993.

Finally, monument research specialists must be mentioned. It is clear that
nothing of the above said cannot materialise in the field of monument research
and protection without the contribution coming from competent specialists.
Thinking of my own field, in the future | would like to see an extensive and
coordinated training programme for art historians specialising in monument
research. Perhaps it is a matter of local significance and important only to Latvia.
Of course, individual training options are currently available to every specialist
through various educational programmes and master classes abroad. However,
the huge amount of work requires local education of peers in such programmes.
It is a conclusion that is drawn by looking at the spectrum of our heritage and its
condition. Today, | have doubts that the well-established relationship between an
expert and his apprentice is sufficient enough acquiring the required experience
only by means of practice following the completion of the basic academic training.
Work orientation should take place already during the academic studies. As said
before, the academic discipline of art history and the research of monuments is
not one and the same thing. Without the academic knowledge it is impossible
to interpret the results acquired in practical work successfully, and vice versa —
without the practical research work it is impossible to draw reasoned theoretical
conclusions or prepare the attribution of a work of art. Besides, the monument
research work requires a special attitude. A fact from art history may exist in the
interconnection of theoretical discussions without direct connections with the
particular work of art. From such a perspective, a certain phenomenon is part of a
logically developed theoretical structure. At the same time, a monument research
specialist has to face individual artefacts that have their own individual destiny
and emotional context, as well as their own preservation problems. The icon of Our
Lady of Aglona mentioned before can also be analysed rationally by using various
technical options. It should be done to help preserve this work of art. At the same
time we cannot forget that it has the right to have its own legends, its own peculiar
life in the consciousness of many people. This painting is not just a set of physical
materials, but something more. It is a work of art that has features, which in public
opinion not always fall within the boundaries of rational explanation. Moreover,
it is a sacral icon whose function in the church requires a particularly delicate
approach in terms of the monument research and protection specialists. It is the
monument researcher who must be able to balance all these aspects.

Looking at the rapid change over the last decades of how information can be
studied, it becomes clear that in the future, too, the amount of information will
only increase both in the field of art history and the monument research. There is
no doubt that various scientific disciplines and techniques will continue to develop
that will make it possible to acquire data on a particular work of art in a much less
destructive way. | hope that the positive obvious results of information exchange
will promote cooperation both in the field of art history and the monument
research. Achievement of all of this is in the hands of competent professionals.
Hopefully, there will be enough of such specialists in the future!
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JANIS ROZENBERGS

Césu novada domes priekssédeétajs. Kopa ar kolégiem strada pie Césu novada un ekonomikas
attistibas, veidojot Césis par iekarojamako dzivesvietu Latvija, kultaras galvaspilsétu un radoso
industriju centru, kas piesaista arvien jaunus investorus un gimenes.

Mans stasts bus par Césu pieredzi kultiras mantojuma saglabasana. Ka labais piemérs
$aja joma vienmér tiek minéta Kuldiga, kas ir bijis mudinajums panakt lidzvértigus
sasniegumus.

Césis dibinatas 1206. gada, ta ir viena no vecakajam pilsétam Latvija ar bagatu kultaras
mantojumu, kas, par laimi, pasaules karos nav daudz cietis. ST kultdras mantojuma
saglabasana ir milziga atbildiba un darbs. Sakam Iénam sajust kultiras mantojuma
nozimi vecpilséta. BBC sizeta 2012. gada Césis neizskatijas diez ko labi, péc krizes
tas bija zemakais punkts, kuru Sobrid esam parvaréjusi. Césis ir vairak neka 50 valsts
nozimes piemineklu, ka ar1 pati vecpilséta ir pilseétblvniecibas piemineklis. Un tagad,
sesu gadu laika, esam kluvusi par Latvijas kultiras galvaspilsétu.

LIELIE PASVALDIBAS OBJEKTI

Kad pasvaldiba censas macit privatipasniekus par objektu saglabasanu un uzturésanu,
tad nereti sanem pretjautajumu — un ka jas pasi savos objektos stradajat un ieguldat
naudu? Pédéjie pasvaldibas sakartotie objektiir ka labs piemérs sabiedribai, nodrosinot
ekonomisko attistibu un izaugsmi. Nereti tas ir ka sniega bumbas efekts — sakartojot
kadu objektu vecpilséta, ari kaimins sak minaties un domat, vai vinam ari nevajadzétu
kaut ko darit lietas laba.

Ka viens no pirmajiem lielajiem pasvaldibas objektiem jamin Césu viduslaiku pils, kas
ir viena no lielakajam i perioda bavém Baltija. Sobrid norit saudzigi saglabasanas
darbi, vienlaikus attistot un radot dazadus tarisma produktus, kas nepiecieSami, lai
pilnvértigi izmantotu un vél vairak atvértu So objektu apmeklétajiem. Otrs objekts ir
Césu Jauna pils, kas tris gadu perioda tika renovéta no pamatiem lidz pat béniniem.
Savulaik bija apdzivoti tikai divi stavi, Sobrid apdzivots ir arf béninu stavs. Sakuma 3kita,
ka darbi nekad nebeigsies, bet nu esam ieguvusi skaistu, masdienigu un pieejamu
majvietu vértigajai Césu véstures muzeja kolekcijai. Ari pils parks ir vél viena skaista
teritorija, kura varam rikot dazadus valsts un starptautiskas nozimes pasakumus.
Taja iedzivinata grafa Ziversa vizija par pilij pieguloso parku, un tas kalpo ka lieliska
platforma vésturiska un musdieniga sapludinasanai.

Koncertzale “Césis” ir vésturiskais Viesigas biedribas nams, ko pagajusa gadsimta
sakuma uzcéla par tautas saziedotiem lidzekliem un kura 2013.-2014. gada péc Jura
Pogas projekta notika vérienigi rekonstrukcijas darbi, savienojot seno arhitektlru
ar jauna tipa piebavi un funkciju. Pasvaldiba savulaik bija diskusijas par to, vai $o un
Césu centralo bibliotéku bavét jauna vieta, kas lautu bavét plasak un masdienigak.
Tomeér, respektéjot to vésturi, IEmums bija restaurét un parblvét esosas ékas. Lidz ar to
esam spéjusi saglabat vésturisko éku un papildinat to ar daudzfunkcionalu lietojumu.
No otras puses, tada pilséta ka Césis ar 15 000 iedzivotaju vienmér bus jautajums, ka
jaunuzceltos un vésturiski saglabatos objektus ekonomiski un saimnieciski uzturét un
attistit.

Ari Césu Centrala bibliotéka ir Jura Pogas biroja projektéts objekts. Ka teica Latvijas
Nacionalas bibliotékas direktors Andris Vilks: “Tas ir jauns vins veca pudelé” Eka ir
ieguvusi gan aréju, gan iek3éju veidolu. Vislielakie ieguvéji ir bérni. Ja agrak bérni

63



nenaca uz bibliotéku bieZi, tad tagad seit uzturas labprat. Reiz jautaju bibliotekarei, ko
vina vélétos mainit? Ka atzina bibliotekare, nereti bérnuir tik daudz un vini ir tik skali, ka
tas traucé paréjiem bibliotékas apmeklétajiem. Bet taja pasa laika tie ir tie apmeklétaji,
kas naks rit, parit, aizparit un k|Us par bibliotékas pastavigajiem lietotajiem.

Katru gadu, izmantojot vecpilsétas iedzivotaju nomaksatu nekustama ipasuma
nodokli,esam centusies sakartot kadu vecpilsétasielu.Nacionalaja kultiras mantojuma
parvaldé mums ir apstiprinata ielu seguma koncepcija. Rigas iela ir centrala, magistrala
vecpilsétas iela. Tas rekonstrukcija ilga divus gadus. Tas bija parbaudijums Rigas ielas
uznémumiem, jo tika apgratinata precu piegade un klientu piek|uve. Tacu esam to
pardzivojusi, un rezultata ir iegUta skaista iela. Vienlaikus tas bija ari liels profesionals
izaicinajums arheologiem, jo bija japéta 17. gadsimta koka caurules utt. Cerams, vini
paspéja to paveikt!

Ar Siem objektiem esam centusies sev un privatipasniekiem radit pozitivu pieméru.
Tas, protams, atstaj iespaidu uz blakus eso$o objektu ipasniekiem, un ari vini vélas
sarosities.

VAR ARI SADI

Makslas telpa “Mala” ir viena no vésturiskajam zirgu pasta ékam, kas vecpilséta stavéja
tuk$a daudzus gadu desmitus, kad péksni ieradas ambiciozi Rigas jauniesi un saka
%0 éku apdzivot un iedzivinat. Sobrid tur ir viena no iecienitakajam kafejnicam Césu
vecpilséta. Ta ir dzivotspéjiga un jauka ka apliecinajums tam, ka éka, kura skita jau uz
sabrukuma robezas, ar minimaliem resursiem var panakt |oti pozitivu atmosféru.
Blakus “Malai” atrodas Césu vésturiska skola, kura macijusies loti daudzi makslinieki,
dzejnieki unrakstnieki. llgu laiku te atradas Césu profesionala vidusskola, kurai uzcélam
jaunas telpas arpus centra, un Sis ipasums tika nodots pasvaldibai. Sakam domat, ko ar
to varétu darit, tad izdomajam, ka varétu izveidot radoSo industriju centru — koprades
maju SKOLAG6. Divu gadu laika tas piepildijies ar 30 dazadas kapacitates un dazada
profila uznéméjiem, tostarp jamin maksliniece, kura parcélusies uz Césim, glezno 3eit,
bet savus darbus suta uz Vacijas galerijam, arhitekts, programmeétajs, Suvéji, dekoratori
un pat friziere! Majai nav eiroremonta, ne tuvu tam! Tacu ta jau ir maksimali apdzivota,
un nu jameklé nakama. Esam pardomu procesa - varbut nakamaja vieta vairs nebus
iespéjams radit tadu sajatu? lzaicinajums ir noturét pasreiz valdoso radoSo un majigo
atmosféru arl nakamaja attistibas cikla.

PRIVATO INVESTICIJU OBJEKTI

“Zvaigzne ABC” ir viens no pirmajiem absollti pozitivajiem privato investiciju
piemériem Césu vecpilséta. “Zvaigzne ABC” So éku rekonstruéja atbilstosi visiem
kultdras mantojuma saglabasanas kanoniem. Protams, ta nebija maza investicija, bet
ir labs paraugs paréjiem.

Vél viena tendence, ari globals jautajums, saskaroties ar privato biznesu, ir dilemma,
ka atrast balansu starp kultdras mantojuma saglabasanu un to investiciju apjomu,
kas objekta ieguldams. “Villa Santa” ir 19. gadsimta beigas celta villa Péterburgas
krievu aristokratiem, un ta atrodas netalu no Gaujas. Sis Tpasums padomiju laikos
bija Sarkana Krusta tuberkulozes slimnica, savukart péc neatkaribas atgtsanas ékas
komplekss stavéja tukss un netika apsaimniekots. Kompleksa ietilpst tris ékas un 6
ha zemes; investiciju ieguldijumi sastada apméram 4,4 miljonus eiro. Ja més butu
pastavéjusi uz to, ka komplekss ir obligati jaatjauno vésturiskaja izskata, nenojaucot
nevienu éku, tas turpinatu sabruk3anas celu un ieguvéjs nebitu neviens. Rezultata
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$is ékas nojauca un uzcéla no jauna precizi tadas, kadas tas vésturiski izskatijas. No
pasvaldibas viedok|a mums vienmér jameklé lidzsvars starp véstures saglabasanu un
jaunu projektu attistisanu. Tikpat labi 3is ékas varéja stavét vél desmit gadus tuksas un
neapsaimniekotas un aiziet posta jebkura gadijuma.

Vél jamin “Vanadzina nams’, kas tapa péc tam, kad tukSu zemes gabalu pasa Rigas
ielas centra iegadajas uznéméji no Jaunpiebalgas. Tobrid nams jau bija demontéts
lidz pamatiem. Ta rekonstrukcija ieguldits teju miljons eiro. Vizuali €ka ir saglabajusi
vésturisko veidolu, bet iekSpusé, protams, ir citas funkcijas un planojums. Més
lepojamies ar uznéméju izdarito! Ari “SEB banka” vecpilsétas sirdi ir jamin ka kartéjais
veiksmigais risinajums, kad nams atjaunots vésturiskaja izskata. Atrast lidzsvaru starp
progresu, attistibu un investicijam, no vienas puses, un kulttrvésturiska mantojuma
maksimalu saglabasanu, no otras puses, ir svarigs, bet ne vienmér viegli paveicams
uzdevums.

IZGLITOSANA

Ka nakotnes perspektivu més redzam sabiedribas izglitoSanu caur sabiedribas
iesaisti veicinoSiem pasakumiem - lidzigi, ka to dara Kuldiga. Jasaka, Sobrid ir laba
tendence - plastmasas logu un durvju éra bas sevi izsmélusi. Ipasuma tirgus ir
atdzivojies, un Tpasnieki, kuri pérk vésturiskus objektus, skaidri saprot, kapéc tos
iegadajas, kur iegadajas un kas ar ipasumu bus darams. Uz Césim atnakusi tadi
restauratori ka Janis Tolpeznikovs un arhitekts Ervins Krauklis, kuri ir entuziastiski,
izglitoti profesionali. Vini nodibinajusi biedribu “Césu mantojums” un riko
starptautisku konferenci“Koka dienas” ar restauracijas darbnicam un lekciju cikliem,
kurus vada starptautiski atziti profesionali. Cilvéku ir gana daudz, un interese ir liela.
Tas nav atrakais veids, ka veidot sabiedribas izpratni, bet ilgtermina - |oti nozimigs.

MAKSLA UN REVITALIZACIJA

Més esam parbaudijusi pasaulé nereti teikto, ka maksla médz atnest jaunu impulsu
un dzivi pamestam ékam. Zinatnes, makslas un gastronomijas centrs “Brizis” atrodas
blakus Césu pils kompleksam. 2001. gada, kad “Césu alus” parcélas uz savu jauno
kompleksu — razotni rlpnieciskaja teritorija, protams, i teritorija palika tuksa. Kadus
10 gadus éka stavéja tuksa, lidz tapa par 2008./2009. gada Césu makslas festivala
majvietu. Tad Juris Zagars te saka organizét makslas izstades katru gadu, bet $obrid
Sisipasums ir |oti aktiva uznéméja Gundara Skudrina rokas. Pari ielai ir liels vesturiskais
zirgu stallis, kas padomju laika bija kazarmas. Ar radosam aktivitatém tika iedzivinata
ari & éka. Lai gan éka ilgu laiku bija tuksa, redzam, ka ar laiku ta atdzivojusies. Sada
pieeja, nododot ipasumus radosajam industrijam, ne tikai “tiram” biznesam, strada.
Dodot laiku un rado3o brivibu, maksla un makslinieki lieliski atdzivina Skietami
zudusas teritorijas.

SLIKTIE PIEMERI: KO NEVAR CELT, TO NEVAR NEST

Ipasnieki médz bt dazadi. Ir ipasnieki, kuri ir bezkaunigi, ir ipasnieki, kuri neliekas
ne zinis par saviem objektiem. Jaatzist, ka pasvaldiba ne vienmeér var tikt ar viniem
gala, jo privatipaSums ir teju neaizskarams, tas ierakstits Satversmé utt. Mums ir vairaki
gadijumi, kur skaidrs, ka kopa ar Nacionalo kultdras mantojuma parvaldi jameklé
likumiskie risinajumi, kas lautu atrak atrast kompromisu ar Siem ipasniekiem, nevis péc
10-15 gadiem, kad Tpasums bls tuvu katastrofai un kluvis bistams. Patlaban vél nav
skaidra formula, bet uzskatam, ka ipasums ir ne tikai prieksrociba, bet ari pienakums.
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Ja cilvéks ar to gadiem netiek gala, jameklé drastiskaki risinajumi.

Kopuma mums iet labi! Césis kluvusas skaistakas, sakoptakas, un tas ir majvieta
vairakiem lieliskiem projektiem, kas kalpo ka labie pieméri citiem. Prieks par cilvékiem,
kas nak un pérk, un saprot, kapéc to dara! Prieks ari par rado3ajiem laudim, kas Iéna
gara darbojas. Pirms pieciem septiniem gadiem uz daudz ko raudzijamies ar bazam.
Tacu tagad skaidri redzam, ka attalinatais darbs, kopstrade, mobilitate un daudzas
citas lietas ir nakama attistibas faze mazpilsétam regionos, un to aktivi izmantojam.
Esam gatavi ar jums sadarboties nakotnes projektos un risindjumos, lai gan Césis, gan
visa Latvija butu vél vairak pozitivo pieméru!

JANIS ROZENBERGS

Mayor of Césis. With his team he focuses on the economic development of the town to make
Césis the most desirable place of residence and the capital of culture, as well as the centre of
creative industries in Latvia, attracting investors and families alike.

My story will be focused on the experience of the town of Césis in terms of the
preservation of the cultural heritage. In this area, the town of Kuldiga is always
mentioned as the good example, so it has encouraged us to catch up with equally
great achievements.

Césis, founded in 1206, is one of the oldest towns in Latvia with a rich cultural heritage
that luckily did not suffer much damage during the First and Second World War.
Preservation of this cultural heritage is a huge responsibility and work. We slowly start
to feel the significance of the heritage in the old town. In the BBC programme in 2012
Césis did not leave a good impression. It was the lowest point during the crisis since
which we have recovered quite well. There are more than 50 monuments of national
significance in Césis, and the old town itself is a monument of urban development.
Now, after six years, we have become the Cultural Capital of Latvia.

LARGE MUNICIPAL OBJECTS

Whenever the municipality tries to educate private owners about the preservation
and maintenance of property, it is often confronted with a counter-question from
the owners: and how do you operate at and invest in your own properties? Recently
restored municipal objects set a good example for the public, while providing
economic development and growth. This often causes the snowball effect: after one
site is fixed in the old town, the neighbour starts to think that he, too, should do
something to improve his property.

As one of the first largest municipal objects, the Césis Medieval Castle must be
mentioned. It is also one of the largest constructions of this historical period in the
Baltics. Currently careful preservation works are taking place at the castle, while various
tourism products are being developed and created in order to make the site more
accessible to visitors and use it to its full potential. Another object is the Césis New
Castle, which was completely renovated from the foundations to the top of the roof
within three years. Earlier only two floors were occupied, but now the attic floor is also
used. At the onset, it seemed that the works will never end, but now we have achieved
a beautiful, modern and accessible home for the outstanding collection of the Césis
Museum of History. Furthermore, the Castle Park, too, is another beautiful area well
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suited for hosting various events of national and international scale. It embodies the
vision of Count Von Sievers to create a park next to the castle, and it serves as a perfect
platform to merge the past and the present.

The Césis Concert Hall has found its home in the historic Césis Community Building
built in the early 20" century using funds donated by people. In 2013 and 2014 major
reconstruction works took place based on the design by Juris Poga. As a result, the
historical architecture was merged with a modern addition and function. There were
heated discussions at the Césis Town Council arguing whether to build the concert
hall and the central library on a new site that would allow for larger construction
volume and more modern approach; however, respecting the past of the existing
buildings, it was decided to restore and reconstruct the historical buildings instead.
Consequently, we have succeeded in preserving the historical building and giving it
a multifunctional function. On the other hand, in a city with 15 000 residents it will
always be questioned how to maintain and develop the newly built objects and the
historical buildings.

The Césis Central Library is another project designed by the Juris Poga’s bureau of
architecture. As the Director of the National Library of Latvia Andris Vilks once said:
“It is immature wine in an old bottle” The building has acquired a new appearance,
as well as interior. Children are the real beneficiaries here. Before, children were not
visiting the library so frequently, but now they are happy to stay there longer. | once
asked the librarian, whether there is anything that she would like to change. She
replied frankly: sometimes there are so many children present at once that with their
loudness they disturb other library visitors. At the same time, the children are the ones
who will return tomorrow, the day after tomorrow and so on, and will become regular
visitors of the library.

Each year using the property tax collected from the residents of the old town we have
tried to fix one street in the old town. We have elaborated a street surface concept
approved by the National Heritage Board of Latvia. Riga Street is the main strategic
street of the old town. It took two years to complete its reconstruction. It was a
true test for businesses situated on Riga Street, since supplying goods and access
for customers was inconvenient. But everyone has survived and as result we have
acquired a beautiful street. At the same time, it was a huge professional challenge for
archaeologists, who had to examine the 17" century timber pipes, etc. Hopefully, they
managed to study everything they needed!

By fixing these objects we have tried to set an example both for ourselves and private
owners. Such action on our part, of course, has left an impact to the owners of
neighbouring properties, and they start to consider taking action, too.

OR...IT CAN BE DONE THIS WAY

Space for art Mala is situated in the old town in one of the historic buildings of
the former horse post that was left empty for many decades, but then a group of
determined young people arrived from Riga who started to occupy this building and
return it to life. Now it hosts one the most popular cafés in the old town of Césis. It
represents a viable and nice confirmation that a building that was considered to be on
the brink of collapse can be turned into a space with positive ambiance using minimal
resources.

Next to Mala there is a historical building that once hosted a school attended by many
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artists, poets and writers. For quite a long time the building was home for the Césis
Vocational Secondary School, which then moved to newly-built premises outside the
town centre, but this property was handed over to the municipality. We started to
contemplate what to do with it. Eventually we decided to create a centre for creative
industries — the co-working Art Studio SKOLA6. In two years, 30 entrepreneurs of
various size and profile have based their business activity in this studio. Among them
there is a painter who has moved to Césis, works here, but sells her works in German
art galleries. She is accompanied by an architect, a software designer, tailors, designers
and even a hair stylist! The building has not been fixed up, not even close. But it is
already full, and the current task is to find the next premises. Currently, we are in the
middle of a reflection process. What if the next site fails to provide the same feeling...?
The challenge is to keep the current creative and home-like atmosphere also in the
next development phase.

Private investment objects

Bookshop by publishing house Zvaigzne ABC is one of the first examples of absolutely
positive private investments in the old town of Césis. Zvaigzne ABC reconstructed the
building in accordance with all principles of heritage preservation. Of course, it was
not a small investment, but it sets a good example to others.

Another trend and also a global phenomenon, when dealing with private business,
is the dilemma of finding the right balance between the preservation of cultural
heritage and the amount of investment to be invested in the object. The building of
Villa Santa was built in the late 19™ century for Russian noblemen from St. Petersburg.
Itis situated close to the River Gauja. During the soviet period the building was turned
into a Red Cross tuberculosis hospital, whereas after the restoration of independence
the buildings stood empty and were not maintained at all. The property consists
of three buildings and 6 ha of the surrounding land — it all required investment
of about 4,4 million euro. Had we insisted that the property must be restored in its
historical appearance without tearing down any constructions, they would continue
to deteriorate benefiting no one. As a result, the buildings were demolished and built
again following their historical appearance. As a municipality, we must always find
the balance between preserving history and developing new projects. The buildings
might as well stay empty for another ten years and turn into ruins anyway.

The Vanadzina House is another example, which was created after a group of
businessmen from Jaunpiebalga bought an empty land plot in the very central section
of Riga Street. At that time the building was already half demolished. The investment
reached nearly a million. Visually the building has preserved its historical appearance,
but the interior was given a new function and architectural planning. We are proud
of what the entrepreneurs have achieved! The SEB Bank Building in the heart of the
old town must also be mentioned as another successfully reconstructed property,
when a building was reconstructed preserving its historical appearance. To find the
balance between progress, development and investment, on the one hand, and to
preserve the cultural heritage, on the other, is an important, but not always easily
accomplishable task.

EDUCATION
In the future we are planning to educate society through activities that facilitate social
engagement, just like in Kuldiga. Meanwhile, it should be noted that there is a good
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sign — the period of plastic windows and doors has reached its limits. The property
market has recovered, and the owners who are buying historical objects clearly
understand why they are buying them, where, and what they are going to do with
them. Such educated and enthusiastic professionals as restorer Janis Tolpeznikovs
and architect Ervins Krauklis have moved to Césis. They have founded Association
Césu mantojums (Césis Heritage) and are hosting international conference The Days
of Wood featuring restoration workshops and series of lectures led by internationally
recognised professionals. The event gathers quite a crowd and the interest is
substantial. It's not the fastest way of how to shape public understanding, but in a
long term a very significant one.

ART AND REVITALISATION

We have tested the well-known idea that art may bring a new momentum and life to
abandoned buildings. Science, art and gastronomy centre Brazis is situated next to the
Césis Castle complex. In 2001, after brewery Césu alus moved to its new production
facility in an industrial area, the territory, of course, stood empty for about ten years
until it hosted the Césis Art Festival 2008/2009. Afterwards Juris Zagars began to
organise annual art exhibitions. Now the property is already managed by a very active
entrepreneur Gundars Skudrins. Across the street there is a large historical stable,
which in the soviet times was used as barracks. By hosting various creative activities,
this building has been revitalised. Although the building stood empty for quite a long
time, we can see that it has gradually recovered. We can confirm that the approach of
opening properties to creative industries, not just pure business, actually works. Given
time and creative freedom, art and artists successfully revitalise the territories once
considered lost.

BAD EXAMPLES: DON'T BITE OFF MORE THAN YOU CAN CHEW

Every owner is different. There are shameless owners and owners who couldn’t care
less about their properties. And | must admit that the municipality cannot always cope
with them, because the private property is nearly untouchable, it is enshrined in the
Constitution, etc. We have several cases where it is clear that we must come together
with the National Heritage Board of Latvia to find legal solutions that would ensure
faster outcome regarding the difficult properties, instead of waiting for another 10-15
years when the properties reach a very poor condition becoming dangerous to health
and safety. The formula is unknown yet, however we believe that a property implies
not only an opportunity, but also responsibility. If a person is unable to properly
maintain his or her property, harsher solutions will have to be applied.

But overall, we are doing fine! Césis has become a beautiful and more cleaned up city
and it is a home for a number of great projects, which serve as the good examples
for others. | am glad for the people who move to our city and buy properties, and
perfectly know why they are doing it! | am also happy for the creative community who
keep working! Some five or seven years ago we looked at many things with concern.
But now we see clearly that distance working, co-working, mobility and many other
trends represent the next phase of development of regional towns, and we don’t
hesitate to take advantage of that. We stand ready to cooperate with you on future
projects and solutions in order for Césis, as well as the rest of Latvia to have even more
positive examples!
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LINARDS ROZENTALS

Dr. Theol., Rigas Lutera draudzes macitdjs, Latvijas Profesionalo veselibas aprupes kapelanu
asocidcijas sertificéts kapeldns. Publicéjis vairakus rakstus par baznicu vésturiska un masdienu
kontekstd. Monografijas “lzdzivosana. Sinodalais parvaldes princips Latvijas Evangéliski
luteriska baznica 1948.-1984.gada” autors.

NAKOTNES MUZIKA

Vispirms sirsnigs paldies par uzaicinajumu uzstaties ar priekslasijumu $aja
konferencé par tému, kura man ka teologam un macitajam ir |oti izaicinosa un
svariga.

Kada veida tas, ko sanemam no iepriek$éjam paaudzém, ir janodod, jasaglaba, bet
varbUt ari jaattista un javeido nakamajam paaudzém? Ka tas, ko esam sanémusi,
var, nezaudéjot sevi, kalpot labakai nakotnei mums visiem? Ar Siem jautajumiem
pédéjo 10-15 gadu laika esam intensivi stradajusi lielakaja kristigas baznicas
kopiena Latvija - Lutera draudzé Tornakalna.

Kas ir tradicionalais nematerialais, garigais mantojums? Vai tikai tas, ko
neparprotami esam sanémusi no iepriek$éjiem gadsimtiem, bet varbat ari tas,
kas iepriek3éjos gadsimtos ir palicis €na, izdzivojis ka alternativa tradicija, svariga
tikai nelielam tas lietotaju un interesentu lokam? Daudzas Sobrid it ka inovativas,
jaunas prakses isteniba ir labi aizmirstas, biezi ar nodomu mala noliktas loti senas,
tradicionalas idejas, prakses, koncepti. Kas no tradicionala ir noteikti saglabajams?
Kas vairs nav svarigs masdienu cilvékam un realitates izpratnei Sodien? Ka iek|aut
tradicionalo inovativaja, ka ne tikai saglabat esoso, bet dot tam jaunu jégu, nozimi,
uzdevumu? Ka radit telpu, kura tradicionalais nekavé inovativo, bet inovativais
ciena un nenoliedz tradicionalo? Ka gudri nospriegot konservativu un cienpilnu
attieksmi pret tradicionalo un konvencialo ta, lai lidzas atvérti un drosmigi varétu
tikt izméginats un attistits nekonvencionalais, inovativais, citadais.

Kada izskatisies nakotne, kura vecais un jaunais atradisies kada kopiga
metaperspektiva, kas spés izturét nestabilitati, nemitigu savstarpéja mijiedarbiba
eso$o macisanas procesu, kura rezultata veidosies liela un daudz kompleksaka
iek$éja bagatiba?

Kristigais garigums jau pasos savos pamatos nes kadu télu un metaforu, kura
vienmér atrodas spriedzé starp esos$a saglabasanu péc iespéjas nemainiga forma
un satura un parmainam atvértu attistibas procesu. Tas ir autinos jeb saités satitais
bérns, kuru saskana ar antiko tradiciju piedzimstot satina un biezi vairakus ménesus
vai pat gadu turéja sasietu ciesas saités, domajot, ka tas veicinas bérna veselibu.
Latinu valoda “satit” nozimeé “invollcija”, bet attit, at-tistit — “evolucija”. lespéjams,
Sie jédzieniruna par attistibas procesa diviem nepiecieSsamajiem posmiem. Lai kaut
kas varétu attistities, tas vispirms ir cieSi jasatin. Lai kaut kas varétu evolucionét, tam
vispirms ir jatop involucionéjosam. lesp&jams, tas attiecas uz jebkuru fenomenu,
uz jebkuru realitates aspektu. Ta¢u parmainas ir iespéjamas tikai tad, ja pietiekami
ilgi ir bijusi stabila, nemainiga, saglabajosa un uzturosa faze. Evolucionét nozime
ievérot abus priekSnosacijumus — gan musu dargumus ietit cie$os autinos, satinot
vél cieSak un pasargajot no visiem iesp&jamiem apdraudéjumiem, gan, kad laiks
ir pienacis, tos sakt at-tistit, transcendét un integrét lielaka veseluma. Ta attistas
cilvéks, ta attistas jebkurs process.

Arturs Kestlers (Arthur Koestler) un Kens Vilbers (Ken Wilber) ir attistijusi holona
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jédzienu, kas saknojas grieku varda holos. Holons ir veselums, kas pats ir kada lielaka
veseluma dala. Visas pasorganizéjosas struktdras ir sadi holoni - sStnas kodols,
sunaudi, organs, kermenis vai nots, akords, takts, pants, dziesma, vai maja, ciems,
pagasts, mazpilséta, regiona centrs, lielpilséta, metropole. Katrs holons attistas par
kada cita holona patstavigu dalu un tas notiek péc principa - ieklaut un parspét,
attistoties no vienkarsaka uz kompleksaku. Nav iespéjams sakt no kompleksaka
un nonakt pie vienkarsaka. Tacu komplekso rada daudzas iek|autas, integrétas
vienkarsibas. Attistibas psihologija to attiecina ari uz cilvéka apzinas attistibu. Ta
notiek no egocentrisma uz etnocentrismu, no etnocentrisma un pasaulescentrismu,
no pasaulescentrisma uz kosmocentrismu. Pieaugot kompleksitatei, misu apzina
spéj ieklaut sevi arvien plasakus un dzilakus saturus.

Ir definéti vairaki prieksnoteikumi, kuru TstenoSanas norada, ka esosais, pasreizéjais
tagadnes veselums ir gatavs pariet jauna pakapé, attistities par ko ietverosaku,
kompleksaku. Tos detalizéti apraksta vacu teologe Mariona Kistenmahere (Marion
Kiistenmacher), viena no gramatas “Dievs 9.0” autorém. Vispirms ta ir nonaksana
stavokli, kad horizontala attistibas dinamika ir izsmelta un sevi piesaka vertikala.
Ir pienacis laiks, saglabajot labako no esosa, attistities talak. Cits priekSnoteikums
ir acimredzams zinasanu pieaugums attiecigaja sféra, kad kognitiva kapacitate
parsniedz esosajam stavoklim nepieciesamo.

Tresais prieksnoteikums nosaka, ka uzturésanas pasreizéja pieeja, metodé, logika
ir bijusi pietiekami ilga, pasreizéja posma vértibas ir varéjusas pietiekami plasi
un dzili izpausties, cilvéki ir iemacijusies prasmigi risinat problémas un izstradat
stratégijas atbilstosi attiecigajai pieejai un metodei. Jo lielaks iesaistito cilveku
skaits, jo lielaks nepiecieSamais laiks atrasties pasreizéja stavokli. Lidz ar to mazam
nozarém, Saurakam ekspertu lokam ir iespéjams pasreizéja stavok|a piesatinajumu
pieredzét straujak neka lielam, grati izkustinamam struktdram, kas var ilgstosi
nespét atvérties parmainam. Tacu tas nav tik |oti atkarigs no cilvéku skaita, bet
drizak no atvéertibas parmainam. Individualaja dzivé mums parasti ir vajadzigi
vismaz desmit gadi, lai més saktu sajust pasreizéja attistibas posma piesatinajumu
un novérot paradamies problémas, kuras nevar vairs atrisinat ar pagatnes un
tagadnes metodém, bet kuras risindt mums ir jamacas, Oto Sarmera (Otto Scharmer)
vardiem runajot, ar zinasanam no nakotnes. Tikai tad, kad pasreizéjais stavoklis ir
pietiekami nostiprinajies un kluvis par, ta teikt, grati izkustinamu pamatu, tas var
kalpot ka atspériena punkts nakamajam solim uz priekSu - plasaka, daudz vairak
aspektus, perspektivas un puses ieklaujosa skatijuma un ricibas modelos.

Vél viens priek$noteikums — eso$a pieeja ir “nogurusi’, ta vairs neiedvesmo,
nesniedz apmierinoSas atbildes, nespéj integrét Kena Vilbera minéto “lielo
realitates izaicinajumu”. Rodas sajlta, ka, lai ari esam identificéjusies ar pasreizéjo,
tas ir unir bijis labs, svarigs un tomér ierobezots skatijums uz lietam. Taja pasa laika
Sis “nogurums” rada gatavibu kustéties uz priekSu, meklét jaunus, aptverosakus
modelus. Tikpat svarigs priekSnoteikums ir ari gataviba attistibai aktivi izbrivet
celu, drosmigi, bet ar cienu nolikt pie malas to, kas vairs nav lietojams. Pats
pédéjais priekSnoteikums ir pietiekami liela pacietiba izturét nestabilo paréjas
posmu, ievilkt dzilu elpu, lai esosais varétu konsolidéties un pieméroties jaunajam.
Parmainas prasa spékus un laiku, tostarp lai parvarétu parmainu procesa radusas
klddas un neveiksmes.

To, vai un kadas parmainas ir iespéjamas, nosaka jebkura pasreizéja stavokli



esosas sistémas statuss. Tas var bat trejads: atvérts, blokéts vai slégts. Labakais,
uz attistibu veérstais statuss ir atvérta sistéma. To raksturo liela spéja radit telpu
viedok|u dazadibai un parmainu procesiem, kas tiek uztverti ka normali. Pastav
elastiga pieeja inovacijam un spéja parvarét skérslus. Lidz Sim sasniegtais,
nozimigakais tiek cienits un novértéts. Ar vérigu interesi tiek sagaiditi jauni, lidz
$im nezinami jautajumu kompleksi. Ta ir atvértiba attistibai uz augsu, uz nakamo
pakapi, kura vél tikai veidojas. Otrs variants ir blokéts sistémas statuss. Atvértiba
darbojas tikai attieciba uz celu, kas ir iets lidz Sim. lepreti iesp&jamajiem nakotnes
variantiem valda liela piesardziba un Saubas. Pastav liela lojalitate iepreti esosajam
stavoklim un nevélésanas to mainit. Domu apmaina tiek akceptéta vien pasreizéja
skatijuma ietvaros. Tie ir centieni no pasreizéja radit vislabako, ta¢u nepametot 3i
briza ietvaru.

Tredais statuss, kas var raksturot jebkuru sistému, ir noslégtiba. Ta nepielauj
alternativas, uzskata, ka $i briza vértibas un domasana ir vienigas pareizas, kuram
ir jaseko bez kompromisiem. Jebura cita pozicija tiek uztverta ka apdraudéjums.
Pasreizéjais tiek aizstavéts un iecementéts. Noslégta sistéma dikté noteikumus,
izdara spiedienu, nodarbojas ar cenzlru - tie var bat gan diktatori un despotiski
vaditaji, religiski fundamentalisti vai radikali ateisti, ekologiskie ekstrémisti un
radikali politkorektuma parstavji. Pasreizéjas vértibas tiek absolutizétas, attistiba
nav pielaujama un iespéjama.

Analizéjot un noveértéjot sistémas iespéjas, ir janem véra, kada statusa ta atrodas.
Visi Sie statusi ir normali taja zina, ka tie raksturo sistémas atrasanos noteikta
pasreizéjas attistibas posma. Kad més atrodamies attistibas pakapes vai posma
vidl, meés gluzi dabiski esam ta identificéjusies ar pasreizéjo, ka atvértiba iepreti
citadajam ir zema. Tacu tas ir atkarigs ari no ta, cik integrali, ieklaujosi jebkura
sistéma spéj raudzities uz realitati. Lidz zinamam punktam jebkura sistéma apkaros
savu pagatni un bas baziga attieciba uz nakotni.

Integralas filosofijas un pieejas izveidotajs Kens Vilbers ir izstradajis veidu, ka
visdazadakas témas, pieméram, kultara, medicina, psihologija, ekologija, zinatné
un maksla var vienlaicigi aplikot no ¢etriem skatpunktiem. Sos skatpunktus
Vilbers nosauca par kvadrantiem. Tie lauj aplikot katru fenomenu cetros veidos -
no arpuses un iek$puses, no individuala un kolektiva viedok|a. Neviens aspekts nav
maznozimigaks par otru, neviens nesatur visu patiesibu. Visas Cetras perspektivas
ir lidzvértigas un vienmér klateso$as. Si pieeja palidz apzinaties katras mas
intereséjosas témas visus aspektus, kurus ir janem veéra, lai notiktu izaugsme un
attistiba un lai més spétu realitati novéertét adekvati, ieklaujosi, integrali.

Mums visierastaka pieeja un metode ir aplikot kadu fenomenu objektivi, nemot
véra $i fenomena aréjos aspektus. Ko més varam dokumentét, redzét, kam varam
pieskarties, ko varam pieradit — tas ir objektivs, zinatnisks skats, kas katru lietu
apliko atsevidki no paréjam un jauta péc izméramiem faktiem un datiem. Si pieeja
raksturo muasu racionalas domasanas paradigmas ierasto attieksmes un ricibas
veidu. Parspiléta Sis pieejas dominésana noved pie koncentréSanas uz materialo,
fpasumu un varu. Tas producé birokratiju, apgratina individualu pieeju, nenem
véra kontekstus. Ta raugas, kas ir noderigs objektam. Objekta intereses ir pari
visam. Tacu tas ir tikai viens no ¢etriem kvadrantiem.

To lidzsvaro interobjektivais skatijums, kur$ ietver kolektiva, sabiedribas un
sistémas intereses un vajadzibas. Kas ir svarigs, kas der mums ka kopienai,

sabiedribai? Kada tehniska un ekonomiska baze mums ir pieejama? Ari Sis skats
nodarbojas ar izméramiem faktiem un datiem, ta¢u nem véra sis témas kontekstu
un pozicionéjumu sistéma. Tas ir sistémisks skats uz realitati. Ka lietas sader kopa
un attiecas viena pret otru? Kada veida mana téma un nozare funkcioné kopa ar
citam? Si pieeja vadas péc principa, kas ir derigs sistémai, kas nak sistémai par labu
un turpina utilitaro pieeju, lidzigi ka pirmais kvadrants. Mans draugs un teologs
Andréass Eberts (Andreas Ebert) no Minhenes sava gramata “Melnais uguns,
baltais uguns. Mana ticibas aplieciba” norada, ka koncentrésanas tikai uz Siem
abiem kvdarantiem ir viena no pasreizéjas institucionalas baznicas problémam - ir
vérojama milziga nesaderiba starp ieguldito milzigo darbu sistémas parvaldé un
nodros$inasana, birokratija, sedés, pasakumos, ritualos un augliem, kas i darba
rezultata rodas.

Tacu jebkuru fenomenu jaaplako ari no iekSpuses. Beigu beigas es esmu tas, kas uz
to lukojas. Tas, ka es skatos, no kurienes es skatos, nosaka to, ko es redzu. Lidz ar
to tikpat lidzvértigs ka visi paréjie ir kvadrants, kuram Vilbers dod nosaukumu “es”.
Ta ir pievérsanas subjektivitatei. Kas ietekmé manu subjektivo skatijumu, kadas ir
manas domas, jatas, idejas, ieskati, sapni, vizijas, personiskas parliecibas, pasaules
skatijums, garigas pieredzes? Kas es esmu? Kas ir tas, ko es apzinos, kas ir tas, kas
atrodas éna? Tas atstaj ietekmi uz to, ko es ar kaut ko daru, ka es ar to rikojos, ka es
to redzu, ka es to attistu, cik un ka esmu atvérts parmainam vai gluzi pretéji — cik
loti esmu tam noslégts.

Un pédéjais, ceturtais kvadrants, runa par “més”. Kas ir masu sabiedribas vértibas,
tradicijas, par ko ta ripéjas, kas tai ir svarigs, kads ir tas pasaules skatijums, vértibas,
moralie uzstadijumi? Kadas attiecibas més atrodamies viens ar otru? Ka un vai més
diskutéjam, viens no otra macamies, esam savienoti kopa, kads ir masu kopéjais
biografiskais mantojums? Pieméram, padomju rezZima mantojums nav tikai ékas
un ainava, bet ari masu kopiga paaudzes traumatizacija, kas ietekmé masu ricibu
Sodien. Tas viss ari liela méra nosaka to, kada ir musu riciba.

Sodienas realitati vairs neapmierina tikai viena vai divos kvadrantos aprobezots
skatijums uz kadu lietu. Ja ir iespéjama kada talakvirziba, tad tikai integrala, tada,
kura tiek nemti véra visi Cetri kvadranti.

Sava gramata “Integralais garigums” Kens Vilbers formulé tadu neparastu jédzienu
ka kosmiska IP adrese. Ar to tiek domata katras personas, kolektiva, sabiedribas,
fenomena, nozares pasreizéja “atrasanas” vieta, kas veidojas no ta, ka kombinéjas
ne tikai attiecigais kvadrants un attistibas pakape, bet ari vél citi parametri. Dons
Edvards Beks (Don Edward Beck) to definé ka biologiski psihosocialo un garigo
DNS. Si“adrese” ari nosaka, ka més uztveram realitati.

Kad tas, no kurienes més skatamies un ka més uztveram realitati, mainas, més
patieSam ieraugam un piedzivojam visu no jauna, nonakam it ka jauna pasaulé.
Lielaka dala konfliktu, domstarpibu, spriedZzu misu starpa valda tiesi tapéc, ka nereti
atrodamies dazadas “adresés”, atskirigos attistibas vilnos, plismas, pakapés, telpas,
apzinas limenos, lielajos narativos, vértibu apjomos. Katra no tiem valda atskirigas
prioritates. So prioritagu pretimstavésana ir tik intensiva, ka, $kiet, dzivojam haosa
un sairuma laika. Sada laikmeta masu nakotne ir atkariga no izvélém, kuras $ados
brizos izdaram. Viena izvéle ir dzive pa vecam, izkul$anas, kas raisa vél vairak jukas.
Cita izvéle ir noslégsanas un atkapsanas, kas ka sekas ir vél launakas, pieméram,
nonaksana fundamentalisma. Bet varbat tikai tresa iespéja — virziba uz prieksu,
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atvértiba - lauj kopigi apjaust notieko3o un kopigi radit kaut ko jaunu.

Tikai tad, kad iegUstam spéju vértét procesus integrali, proti, lidzvértigi cienot
un godajot visu lidz3inéjo, apzinoties, ka bez ta més nekad nebutu tie, kas
esam Sodien, k|ust iesp&jami pilnigi jauna veida domasanas un ricibas modeli.
Vienpusigas turésanas pie likumiem, noteikumiem, to absolutizéSanas, vienpusigas
visa pragmatiska izvértésana péc deriguma un funkcionalitates, vienpusigas visa
relativizé$anas un politkorektuma vieta nak spéja izturét un dot radosu telpu
daudzpusigumam un paradoksalitatei. Ta Sobrid vél ir nakotne, tacu neizbégama
nakotne, kura visam musu aréjam perspektivam pievienosies iek$éjas perspektivas
un vienlaicigi spés lidzaspastavét dazadas vértibas, vienai otru neapkarojot
un nekonkuréjot. Realitate tiks uztverta ka sastavosa no dazadam cita no citas
izaugosam platformam, kuras veido augligu augsni talakai attistibai un mums vél
nezinamam inovacijam.

Tad pavisam ar citu jégu un cita gaisma atklasies kultdras mantojuma nozime.
Nevis tapéc jasaglaba, ka skaisti, seni, nevis tapéc, ka vél joprojam noderigi un
funkcionétspéjigi, bet tapéc, ka mantojums k|us par dzivu avotu tadiem attistibas
modeliem, kas nevis nojauc lidzsinéjos, bet izaug no tiem, pamatojas un saknojas
tajos, ne tikai tos papildinot un bagatinot, bet gan ar tiem komunicéjot to vértibas
un valoda, redzot tos ka manis pieminétos holonus, kuriir lielaku veselumu dalas.15.
gadsimta kardinals Klzas Nikolajs (Nikolaus von Kues) rakstija par to, ka Dieva
savienojas un sakrit kopa visi pretstati, vienlaicigi nevienam no tiem nezaudéjot
savu polaritati un atskirigumu. Vecais un jaunais, estétiskais un funkcionalais,
ilgstosais un parejosais nevis tiek nodaliti viens no otra, nevis apkaro viens otru,
konkuré viens ar otru, bet nonak radikalas neizslégSanas un neviena neizstumsanas
un neatstumsanas telpa, kura tie sak savstarpéji “sarunaties” ta, ka atklajas kads
jauns veselums, kura tie var bat lidzvértigi kopa. Attistiba vienmér nozimé principu
“transcendét un integrét”. Tam patiesam ir nepiecieSama domasanas maina jeb,
ka teica Jézus, metanoia. Nakotnes modeli bas balstiti nevis vertikalajas amatu,
parraudzibas un kontroles hierarhijas, bet horizontalajas, kompetencé saknotajas
izaugsmes hierarhijas, kuras dominés nevis vara un kontrole, bet lidzdarbosanas,
kontekstualisms, dialogs un uzticésanas evolicijai.

Kristietiba $aja neparastaja procesa vél tikai meklé savu lomu, bet, kad ta to atradis,
ta var k|Gt |oti izskiroSa. Jo no ta, ka kristietiba spés ne tikai saglabat eso$o pagatnes
garigo mantojumu, bet ari to integrét taja, kas top Sodien, vai ta to spés un ka
to spés, no ta ir atkariga tas izdzivosana. Vai ta klus par muzeju vai laboratoriju,
kura esoSais un pastavosais tiek analizéts, kombinéts, savienots un atdalits, kur
tiek radits jauns vins un mekléti tam jauni trauki, parfrazéjot evangélija vardus,
no ta bus atkariga ne tikai baznicas, bet ari midsu visu nakotne. Garigais patiesam
klast par jauno attistibas dzinéjspéku, un no ta, vai tas spés integrét visu religiju
iepriek$éjo gadsimtu garigo, teologisko un étisko mantojumu, loti liela méra bas
atkarigs, kada pasaule izskatisies 1 gadsimta vida vai beigas.

Oto Sarmers sava gramata “U teorija” raksta: “Masu patiesad radosuma, vértigo
inovaciju un civilizacijas dzilakas atjaunotnes avots ir viens: spéja noturét
uzmanibu - spéja iedzilinaties, palikt pie kaut ka, lidz beidzot izdodas nokert
iedvesmas dzirksti un pavirzit ideju uz prieksu, lai, parfrazéjot Martinu Buberu,
“jauno pienacigi ieviestu realitate”’

Toms TreSers (Tom Thresher), amerikanu teologs, uzskata, ka nakotnes kristietiba

darbosies ar divam sistémam - kompleksa integralu aizmetnu tikla un vésturiski
veidotu komplicétu institiciju. Sis institucionalais tiklojums, atvérts iepreti
svaigiem transformativiem un uz attistibu vérstiem impulsiem, spés but ne tikai
statisks gariga mantojuma saglabatajs, bet gan patieam uz attistibu vérsts,
dinamisks, dzivs un kustigs organisms. Tas vadisies péc principiem, kurus teologs
aiznemas no dabas pasaules. Tas ir V veida lidojoss gajputnu kasis, kurs tiek uz
prieksu, ja seko tris principiem - lido uz centru, saskano savu atrumu ar sev lidzas
lidojosajiem un nesaskrienies ar citiem gajputniem.

lespéjams, Sie principi attiecas ne tikai uz nakotnes kristietibu, bet uz nakotni
vispar.

LINARDS ROZENTALS

Dr. Theol., pastor of the Riga Luther parish, certified chaplain of the Association of Professional
Health Care Chaplaincy. He has published several articles on the church in historical and
contemporary context. He is the author of the monograph Survival. The Synodal Principle of the
Management of Church Administration in the Latvian Evangelical Lutheran Church from 1948
to 1984.

THE MUSIC OF THE FUTURE

I would like to thank for the invitation to present at this conference on a subject
which to me as a theologist and a pastor is very challenging and important.

How do we pass on and preserve the values we inherit from the previous
generations, or is it a task for the next generations to develop or shape them? How
the heritage we have received can serve for a better future for all of us without
losing itself? These are the questions we, the largest Christian community in Latvia,
the Tornakalns Lutheran Parish, have intensively contemplated at least over the
last 10-15 years.

What is a traditional intangible, spiritual heritage? Is it only what we have inherited
from the previous centuries, or maybe also what has been left in the shadow over
the previous centuries, something that has survived as an alternative tradition that
is significant only to a small number of its users and people interested in it? Many
of the modern-day seemingly innovative, new practices actually are well forgotten
and often intentionally set aside ancient, traditional ideas, practices and concepts.
What part of the traditional should definitely be preserved? What is not relevant
anymore to a modern man and to the understanding of reality today? How to
include the traditional into the innovative; how to not only preserve the existing,
but give it a new sense, new meaning, purpose? How to create a space where the
traditional does not encumber the innovative, but the innovative respects and does
not deny the traditional? How to wisely mobilise a conservative and respectful
attitude towards the traditional and conventional, while simultaneously allowing
for open and brave testing and developing of the non-conventional, innovative
and different?

What will the future look like where the old and the new co-exist in a single
metaperspective? Who will be able to endure the volatility, the continuous learning
process, which is always subject to a mutual interaction leading to great and more
complex inner richness?

In its very foundations the Christian spirituality carries a certain image and
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metaphor which is constantly under tension between preserving the existing in
an unchanged shape, as far as possible, and a development process in terms of
the content and being open to changes. It's a swaddled baby who according to
an ancient tradition was swathed and often kept swaddled for several months
or even a year believing that this will do good to the baby’s health. In Latin
language “swaddle in” means involution, but “de-swaddle”, “de-velop” — evolution.
Probably, these terms describe two necessary stages of a development process.
For something to develop, it should be first swaddled. For something to evolve,
it should first become involutional. Perhaps it is possible to apply this to every
phenomenon, any aspect of reality. However, changes can happen only after a long
enough and stable, constant, preserving and maintaining phase. “To evolve” means
both things: to swathe our treasures in a tight swaddle, swathing even tighter
against every possible threat, and, when the time has come, to start to de-swaddle,
to transcend and integrate in a greater wholeness. This is how a man evolves; this
is how any process evolves.

Arthur Koestler and Ken Wilber have developed the concept of holon that finds its
roots in a Greek name holos. A holon refers to a whole that is simultaneously part
of another, greater whole. All self-organising structures are such holons — nuclear
cellular tissues of a cell, an organ, a body, or a note, a chord, a time, a verse, a
song, or a house, a village, a parish, a town, a regional centre, a city, a metropolis.
Each holon evolves into a permanent part of another holon and this takes place
in accordance with the principle of “include and overcome” by developing from
something simple into something more complex. It is impossible to start off as
something complex and become simpler. However, the complex builds on many
included integrated pieces of simplicity. In development psychology it also refers
to the development of human consciousness. This development proceeds from
egocentrism to ethnocentrism, from ethnocentrism to worldcentrism, and from
worldcentrism to cosmocentrism. As the complexity increases, our consciousness
is able to include ever wider and deeper content.

Several preconditions have been defined whose implementation indicates that the
existing, the current present wholeness is ready to transform into a new stage,
develop into something more inclusive, more complex. This is described in detail
by German theologian Marion Kistenmacher, one of the co-authors of the book
God 9.0. First of all, a condition, where the dynamics of the horizontal development
is exhausted and the vertical dynamics presents itself, must be reached. Time has
come to go further while preserving the best of what exists. Another precondition
is an obvious increase of knowledge in the respective domain, when the cognitive
capacity exceeds what is necessary for the current state.

The third precondition determines that staying in the current approach, method,
logic has been sufficiently long, the values of the current stage have had the
opportunity to express themselves wide and deep enough, people have learned
to solve problems skilfully and develop strategies corresponding to the relevant
approach and method. The greater the number of people, the longer the time
is needed to stay in the current state. Consequently, small sectors, a narrower
range of experts can expect the satiation of the current state to set in faster, in
comparison to larger, more solid structures that may require much more time
to open up to changes. However, it does not depend so much on the number of
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people, but rather their openness to change. In our individual lives it usually takes
at least 10 years for us to start feeling the satiation of the current development
phase and noticing problems emerging, which cannot be solved anymore with the
present or past methods, but which we must learn how to solve — in the words of
Otto Scharmer — by using knowledge from the future. Only when the current state
has been sufficiently stabilised and has become, if | may say so, an unshakeable
foundation, it may serve as a springboard for the next step forward — in a much
wider view that includes a multitude of aspects, perspectives and parties, and
behaviour models.

One more precondition — the existing approach is exhausted, it does not inspire
anymore, it fails to give satisfying answers, and, according to Ken Wilber, it is
unable to integrate the huge reality check. A sense appears that, although we have
identified ourselves with the current, itis and it used to be a good, important, but a
limited view on things. At the same time, this exhaustion creates readiness to move
forward, to search for new and more comprehensive models. Simultaneously,
another important precondition is readiness to free way for development, while
respectfully putting aside everything that is no longer usable. And the very last
precondition is great patience to endure the unstable transition phase, to take a
deep breath so that the existing would be able to consolidate and adjust to the
new. Change requires strength and time to overcome also the mistakes and failures
made during the process of change.

The fact whether at all and what changes are possible is determined by the status
of the system that exists in any current state. It can be threefold: open, blocked
or closed. The best future-oriented status is an open system. It is characterised
by a great ability to create a space for diversity of opinions and change processes
that are perceived as normal. Innovation is approached flexibly, and one is able
to overcome obstacles. Achievements and everything significant is respected
and appreciated. With raised interest and attention, new and unknown sets of
challenges are welcomed. This is the openness to the bottom-up development, to
the next level which is still emerging.

The next option is the status of a blocked system. Openness works only for the
road taken so far. But regarding the possible future options, great precaution and
doubts exist. There is a great loyalty for the existing state and unwillingness to
change it. Exchange of thoughts is accepted only within the current view. These
are efforts to create the best of the current, however, without crossing the existing
boundaries of this moment.

The third status that can characterise any system is seclusion. It precludes any
alternatives, it believes that the current values and mindset are the only right ones
which should be followed without compromising. Any other position is considered
as a threat. The current is being defended and encapsulated. A closed system
determines the rules, it exerts pressure and censorship: these can be either dictators
and despotic rulers, religious fundamentalists or radical atheists, environmental
extremists and radical supporters of political correctness. The current values are
made absolute and no development is accepted or made possible.

When analysing and assessing the systemic options, one should take into account
its status. All these statuses are normal in terms of how they describe the existence
of the system in a particular phase of the current development. When we are in the
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middle of a development stage or phase, we have naturally been identifying with
the current so that the openness to everything that is different is low. However, it
depends also on how integrally and inclusively any system is able to look at the
reality. Up to a certain point, any system will fight its past and will be concerned
about the future.

Ken Wilber, the founder of integral theory and approach, has developed a way
how to look at different topics, for instance, in culture, medicine, psychology,
ecology, science and art as a single wholeness from four different viewing points
simultaneously. Wilber calls these viewing points quadrants. They provide an
overview of each phenomenon from four aspects: external, internal, individual and
collective. None of the aspects is lesser than the others, and none holds the entire
truth. All four perspectives are equal and always present. This approach helps to
realise all the aspects of each topic we are currently interested in, all of which
should be taken into account for growth and development to take place, but also
for us to be able to assess the reality adequately, inclusively, integrally.

For us, the most typical approach and method is to treat a certain phenomenon
objectively, taking into account its external aspects. It's everything we can
document, see, touch, what we can prove — an objective, scientific view that treats
every thing separately from the rest and asks for measurable facts and data. This
approach characterises the usual type of attitude and behaviour of our rational
thinking paradigm. Exaggerated domination of this approach leads to focusing on
the tangible, as well as on the property and power. This gives rise to bureaucracy,
encumbers individual approach, ignores the context. It focuses on what can be
useful for the object. The interests of the object are paramount. However, it is only
one of the four quadrants.

It is balanced by the interobjective view that includes the interests and needs of
the collective, society and system. What is important, what fits us as a community
and society? What technical and economic base is available to us? This view,
too, is using measurable facts and data; however, no longer of the particular
topic, and is asking for the context of this topic, its location in the system. It is
a systemic view on reality. How do things go together and treat one another? In
what form my topic and domain functions together with others? This approach is
guided by the following principle: what fits the system, benefits the system, and
it is a continuation of the utilitarian approach similarly to the first quadrant. My
friend and theologian Andreas Ebert from Munich in his book Schwarzes Feuer -
WeiBes Feuer: Mein Glaubensbekenntnis points out that focusing solely on these
two quadrants is one of the problems of current institutional church - one can
observe a huge mismatch between the work invested in managing and ensuring
the functionality of the system, bureaucratic apparatus, meetings, events, rituals,
and the outcomes resulting from this work.

However, every phenomenon must also be examined from the inside. After all,
it is me, who is looking at it. Aspects such as how | am looking and from what
perspective determine what | see. Consequently, quadrant, named by Wilber
as “I" is just as equal as other quadrants. It is focusing on the subjectivity. What
influences my subjective view, what are my thoughts, feelings, ideas, opinions,
dreams, visions, personal convictions, the world view and spiritual experiences?
Who am I? What is what | realise and what remains in the shadow? All of this affects

what | am doing with anything, how | am treating it, how | see it, how | develop it,
to what extent and how | am open to change, or quite the opposite — negative
towards any changes.

And finally, the fourth quadrant is focused on “we”. What are the values and
traditions of our society? What are the things it takes care of? What does it find
important? What is our society’s world view, values, and moral standards? What
relationships do we have with one another? How and whether at all we reason with
one another? Do we learn form each other? Are we united? What is our common
biographic heritage? For instance, the soviet heritage is not just buildings and
landscape, but also the collective trauma of our generation that affects our actions
today. To a large extent, all of this determines our actions.

Today’s reality is no longer satisfied with a certain view on something restricted
within just one or two quadrants. If there is any progress still possible, it is integral,
one that takes into account all four quadrants.

In his book Integral Spirituality Ken Wilber defines an unusual conception — the
cosmic IP address. It implies the current “location” of every person, collective,
society, phenomenon, sector, where it leads, and how the respective quadrant
and the development level combine, and some other parameters. Don Edward
Beck defines it as the bio/psycho/social and spiritual DNA. It is this “address” that
determines how we perceive the reality.

When the perspective we are looking from and how we perceive the reality is
changing, we finally see and experience everything as if anew, as if we enter a
new world. Majority of conflicts, disputes, and tensions among us exist because
we are often in different “addresses”, and we are on different development waves,
flows, grades, spaces, levels of awareness, key narratives and value clusters. In each
of them, different priorities exist. The constant opposition of these priorities is so
intensive that it seems that we live in the times of chaos and destruction. In such
age, our future depends on the choices we make in such moments. One of the
choices is to live as usual and to pull through, which is a cause for even larger
mess. Another choice is seclusion and retreat, which is even worse, because it can
lead, for instance, to fundamentalism. But maybe only the third option — moving
forward, openness — allows us to realise what is happening and together create
something new.

Only after we acquire the ability to approach the processes integrally, i.e. when we
equally respect and honour everything that came before us, realising that without
it we would not be the same we are today, absolutely new models of thinking
and action become possible. One-sided adherence to laws, rules, believing in their
absolute nature, one-sided pragmatic assessment of everything based on validity
and functionality, and one-sided relativisation of everything, as well as political
correctness are substituted by the ability to endure and provide a creative space
for multilateralism and paradoxality. At the moment, this is still a distant future,
although an unavoidable one where all our external perspectives will be joined by
internal perspectives, and different values will be able to coexist without fighting
and competing with one another. Reality will be perceived as consisting of various
platforms arising from each other creating a fertile ground for further development
and innovations we are not yet aware of.

Only then the meaning of the cultural heritage will open to us in a different sense
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and in a different light. It should be preserved not because it is beautiful and old,
not because it is still useful and functioning, but because the heritage will serve
as a living source for such development models, which do not destroy the existing
models, but improve on them, are based on them, and are anchored in them not
by simply supplementing and enriching them, but by communicating with them
in their language and values, seeing them as the holons mentioned above that
are part of a larger whole. The 15" century Cardinal Nicholas of Cusa wrote that in
God all contrasts combine and come together while none of them is losing their
polarity or difference. The old and the new, the aesthetic and the functional, the
lasting and the temporary are rather not separated from one another, they are
not fighting or competing with each other, but instead — they enter the space
of radical non-exclusion where none is eliminated or excluded, where they start
to ‘communicate’ with one another so that a certain new wholeness is created
where they can coexist as equals. Development always means the principle — to
transcend and integrate. Indeed, this requires the change of thinking, or as Jesus
said — metanoia. The future models will not necessarily be based on a vertical
hierarchy of posts, supervision and control, but instead on horizontal, competence-
based growth hierarchy where participation, contextualism, dialogue and trusting
in evolution prevail over power and control.

In this unusual process, Christianity is yet to find its role, but when found it
can become very decisive. The fact alone how Christianity will be able not only
to preserve the existing spiritual heritage of the past, but also to integrate it in
everything that is being created today, and whether it is able to do so and how, will
determine whether it survives. Whether it becomes a museum or alaboratory where
the current and the existing is being analysed, combined, joined and separated,
where a new wine is produced and new containers are sought for, to paraphrase
the Gospel, will determine the future of not only of the church, but of all of us.
Indeed, the spiritual aspect becomes the new driving force of development and
whether it is be able to integrate the spiritual, theological and moral heritage of
all religions from the previous centuries will to a large extent determine what the
world will look like in the middle or the end of this century.

Otto Scharmer in his book Theory U writes: “All real creativity, all profound
innovation, and all deep civilizational renewal are based on the same source: the
capacity for sustained attention — the capacity to immerse ourselves in something,
stay with it, and then finally, when we are lucky, catch the spark of inspiration and
move with it, in order to ‘bring the new into reality as it requires, to paraphrase
Martin Buber”.

Tom Thresher, American theologian, believes that the Christianity of future will
function using two systems: a complex integral impetus network and a historically
developed complicated institution. This institutional network, opened for fresh
transformative and development-oriented impulses, will be able to become not
only a static guardian of the spiritual heritage, but a truly forward-driven and
dynamic live and nimble organism. It will be led by principles that theologians
borrow from the natural world: a V-shaped migratory bird flight formation which
can move forward if three principles are adhered to: fly to the centre, coordinate
your speed with others flying next to you and do not run into the other birds.
Probably, these principles apply not only to Christianity of the future, but to the
future in general.
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